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PRAEFATIO. 

\kuccedit  haec  grammatica  patris  mei,  Chriftiani  Be- 
^  nedicti  Michaelis ,  Syriasmo,  ex  quo  orta,  cum¬ 
que  quodammodo  abolet,  quod  quomodo  acciderit  le¬ 
ctores  docere  opus  duco,  ne  impium  factum  exiftiment. 

Linguam  Syriacam  ante  quinquaginta  prope  annos 
a  patre  didici,  quo  ille  tempore  Hardtiana  in  praele¬ 
ctionibus  grammatica  utebatur.  Nimis  illa  brevis  erat 
et  paupercula,  magno  difcentium  incommodo.  Sex 
fere  menfes ,  aut ,  ut  proprie  loquar ,  quinque  tribui 
Syriacae  linguae  difcendae  in  academiis  folent :  breve , 
fed  tamen  fufficiens  facillimae  linguarum  tempus ,  mo¬ 
do  copiofam  habeant  et  divitem  grammaticam ,  quam 
non  totam  explicet  doctor,  fed  ex  qua  res  primarias 
excerpat,  viva  voce  traditurus,  quamque  legere  totam, 
et  inter  difcendum  evolvere  polfint :  maxima  enim  pars 
breviculi  temporis  lectioni  et  interpretationi  librorum 
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Syriacorum  impendenda.  At  in  fterili  grammaticae 
brevitate  alterum  accidere  neceffe  elt ,  five  ut  tempus 
teratur  eam  fupplendo ,  iisque  calamo  etiam  excipien¬ 
dis,  quae  imprella  magno  temporis  compendio  legi 
potuiiFent,  (ftupente  quidem  ad  dictata  quantumvis 
quotidiana  imperitiorum  turba,  ac  forte  magiftrnmad- 
mirante)  quod  ipfum  tempus  libris  Syriacis  legendis 
perit;  five  ut  multa  ignorent  Fcitu  neceflaria,  linguam¬ 
que  aliquo  legendi  ufu  imperfectius  ac  minus  gramma¬ 
tice  dilcant. 

Hac  quidem  necefFitate  coactus  pater  anno  1741. 
fumtibus  orphanotrophei  Halenfis  edebat,  Syriasmum , 
id  e/?,  grammaticam  linguae  Syriacae ,  cam  fundamentis 
neceffariis ,  tum  paradigmatibus  plenioribus ,  tum  denique 
ubere  fyntaxi  et  idiomatibus  linguae  inflructam.  Quae 
quidem  grammatica  et  alium  ingentem  omnium  prope 
grammaticarum  defectum  fupplebat,  exemplis  proban¬ 
tibus  copiofe  inftructa,  ut  non  jam  credere  grammati¬ 
co  opus  haberent  lectores ,  fed  fu  is  oculis  viderent,  ve¬ 
ra  elfe  paradigmata ,  veras  regulas:  faepe  enim  antea 
acciderat,  ut  paradigmata  vel  falfa,  maxime  fuffixorum, 
legerentur,  non  ex  libris  Syriacis  fideliter  excerpta,  fed 
quae  fibi  aliqua  ex  analogia  finxerat  grammaticus. 

Hac  grammatica  et  plures  alii  in  docenda  lingua 
Syriaca  filo  ufi  funt ,  et  nos  quidem  per  quadraginta 
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annos.  Viginti  quidem  primis  plane  fatisfaciebat ,  fed 
fenfim  ita  crefcebat  adnotandorum  et  addendorum  co¬ 
pia,  ut  jam  circa  annum  1770  nimia  eorum  multitudine 
obruerer,  nec  fcitu  modo  utilium,  fed  et  neceffario- 
rum ,  quod  lectioni  librorum  Syriacorum  nimium  tem¬ 
poris  furripiebat.  Nempe  creverat  linguae  Syriacae 
plenior  cognitio,  creverant  opes  ex  quibus  illa  pro¬ 
menda.  Altemanorum,  et  Ephraemi  Syri  operibus, 
uti  pater  meus  non  potuerat,  quod  nec  ipfius  biblio¬ 
theca,  nec  paupercula  academiae  Halenfis,  illa  habe¬ 
bat,  ne  quidem  Amyrae  grammatica,  licet  jam  1596 
Romae  edita,  ex  qua  ego  quidem  multa  didici,  licet 
paradigmata  male  digelta ,  ac  cum  recentioribus  neu- 
tiquam  comparanda  fint.  Sed  et  plane  nova ,  quae  va¬ 
ticinari  aut  fperare  pater  meus  non  aufus  effet,  accede¬ 
bant:  alphabetum  Palmyrenum  ex  infcriptionibus  eru¬ 
tum,  Philoxeniana  N.  T.  verfio  edi  coepta,  linguae 
Galilaeae  feti  Sabiorum  fpecimina,  et  alia  multa,  quo¬ 
rum  in  bibliotheca  noftra  Orientali  frequens  facta  men¬ 
tio.  Ex  fola  verfione  bibliorum  regulas  et  exem¬ 
pla  depromferat  pater,  maxime  Polyglottis  Anglica- 
nis,  at  jam  tantae  fe  offerebant  librorum  Syriaco¬ 
rum  opes,  ex  quibus  multo  plenior  colligi  gramma¬ 
tica  poterat,  ut  illis  obruerer,  tempusque  ad  utendum 
deeifet.  Alia  certe  in  multis  ratio,  lingua,  oratio,  au- 
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ctoris ,  fua  fcribentis,  alia  interpretis.  Sed  et  ipfa  Phi- 
loxeniana  verfio  N.  T.  ubi  ab  antiqua  recedit ,  multa 
nos  ad  grammaticam  facientia  docet:  vetus  quidem 
comtior  et  elegantior,  tota  coloris  Syriaci,  Philoxenia- 
na  nimis  liter  alis  ;  fed  tamen  ea  ipla  diverfitas  faepe 
grammatico  utilis. 

Ergo ,  ut  auditoribus  meis  prodeflem,  novam  pro 
divitiis  noftri  temporis  meditabar  grammaticam  Syria¬ 
cam  :  quae  ne  officinae  librariae  damno  cederet ,  cujus 
fumtu  paterna  prodierat,  fignificabam  id  bibliopolii  or- 
phanotrophei  Halenfis  praefecto,  interrogabam qu e , 
quot  grammaticae  paternae  exempla  fupereffent ,  malle 
enim  me  novam  editionem  differre,  donec  illa  vendita 
effent.  Refpcndebatur,  divendita  effe  prope  omnia, 
ipfeque  offerebat,  meam  grammaticam  evulgandam 
fufcipere.  Confenfxmus. 

Quidquid  in  patris  grammatica,  toties  auditoribus 
explicata,  boni  erat,  illud  omne  in  hanc  transfudi:  in 
fuffixorum  autem  doctrina ,  et  magna  parte  fyntaxis , 
veritus,1  ne  in  tanta  exemplorum  copia  in  defcribendis 
numeris  errores  admitterentur,  grammaticam  patris 
mei,  modo  in  margine  corrigens,  aut  augens,  typis 
defcribendam  tradidi.  Hinc  factum,  ut  et  ftilus  et  or¬ 
thographia  difcrepet:  quod  fpero  non  inique  laturos 
lectores  ,  cum  in  grammatica  orientali  nec  Pili  (pecte¬ 
tur 
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tur  elegantia  nec  unitas.  Erant  aliqua,  quae  abefle 
poffe  exiftimabam,  fed  delere,  quae  magna  opera  pa¬ 
ter  congelferat,  ingratus  filio  labor.  Sic  alicubi  pau¬ 
cioribus  defungi  exemplis  potuiffet,  ablegans  adSchaa- 
fii  lexicon,  (quamquam  ipfiim  ad  manus  ei  non  erat): 
fed  raro  aliqua  induxi,  plura  nolui,  nec  omnem  eam 
ubertatem  Hilo  depafcere ,  aliis  forte  gratam.  In  lyn- 
taxi  multa  reliqui ,  quibus  carere  grammaticam,  melius- 
que  ditari  polle  lexicon  arbitrabar:  fed  perpauca  ex¬ 
punxi,  plura,  delere  religioni  fuit,  maxime,  cum  le¬ 
xicon,  quod  meditabar  Syriacum,  quamvis  permulta 
ei  collegerim ,  jam  non  fit  exfpectandum. 

Quid  novi  poli  XL  annorum  fcholas  praeditum 
fit,  non  meum  ell,  dicere,  viderint  lebtores :  fed  unum 
fubticeri  nefas  duco.  Reliquerat  mihi  pater  fuae  gram¬ 
maticae  exemplum ,  adnotationibus  manufcriptis  dita¬ 
tum  ,  inprimis ,  exemplorum  probantium  nova  copia : 
harum  magnam  partem  grammaticae  meae  inferui.  Pa¬ 
terna  femper  a  meis  diftinguere  lectoribus  ingratum  'fu¬ 
turum  videbatur:  fufficiat  ergo,  hic  femel  profiteri, 
non  omnia,  quae  addidi  mihi,  fed  et  partem  patri  de¬ 
beri. 

Lectionis  librorum  Syriacorum  potilfimae  in  lingua 
difcenda  partes  funt ,  et  vero,  non  verfionum  ex  aliis 
libris ,  fed  libere  a  Syris  fcriptorum ,  hi  enim  ingenium 
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linguae  fidilfime  exprimunt.  Ex  novo  quidem  teftameu- 
to  nulla  omnino  lingua  bene  difci  poteft,  ob  vocabulo¬ 
rum  paucitatem.  Edidi  ergo  anno  1768  chreftomathiam 
Syriacam,  cujus  fecunda  anno  1783.  prodiit  editio :  qu  im 
quidem  auditoribus  praelegere  et  interpretari  foleo ,  id- 
que  facere  pergam.  Placuit  tamen  et  alia  lectionis  ex¬ 
ercitia  ipfi  grammaticae  fub jungere,  quae  eam  brevi  ex¬ 
cipient  ,  ut  hiftoriae  Gregorii  Barhebraei  partem  non¬ 
dum  editam ,  et  particulas  bibliorum  hexaplarium  Ori- 
genis,  non  editas,  quas  Clariffimi  viri,  Brunfius  et 
Norbergius  mihi  concefferunt,  et  alia.  Dabam  Goet- 
tingae  die  3  06:.  1784. 


#ss*‘  ' 


CAPUT 


CAPUT  PRIMUM, 

DE 

LITERIS,  seu  CONSONANTIBUS. 


§•  I. 

Generalia  de  alphabeto. 

Literae  Syrorum,  ut  Phoenicum  Hebraeorumque 
funt  XXII,  eodem  alphabeti  ordine,  atque  a 
dextra  ad  finiftram  fcribendae ,  quarum  hic  primo  ta¬ 
bulam  damus ,  addito  etiam  valore ,  de  quo  deinceps 
agemus,  numerico.  Ante  omnia  autem  fcitu  neceila- 
rium,  Syros  non,  ut  Hebraei,  lingulas  vocum  literas 
figillatim  fcribere,  fed  ductus  conjungere,  unde  qua¬ 
druplex  earum  figura,  i)  feparata  2)  conjuncta  cum 
praecedente  litera  3)  conjuncta  cum  fequente  litera, 
4)  conjuncta  cum  utraque.  Solae  literae  h  01  o  1  , 
5  2.  jungi  fequentibus  nequeunt,  unde  illis  ad  conjun- 
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ctionem  cum  praecedente  oculis  fubjiciendam  «o  prae- 
mifi.  Typographo  typos  literarum  componente  ali¬ 
quis  haud  raro  tenuis  hiatus  inter  illas  relinquitur  j 
hunc  noli  fcribendo  imitari,  ut  male  doctos  facere  me¬ 
mini,  fed,  quantum  fieri  poteft,  unus  elbo  dubius  jun- 
ftarum  literarum ,  nullo  intervallo  relicto. 

Calligxaphiae  Syri,  non  ut  Arabes,  operam  de¬ 
derunt,  unde  in  manufcriptis  eorum  libris  vix  ulla  li¬ 
terarum  elegantia :  nofhi  quibus  in  Germania  utimur , 
typi ,  non  fcriptis  folum  pulcriores ,  fed  et  his ,  quos 
magis  fidae  typographiae  Romanae  ponunt. 

§.  IL 

Alphabetum  vulgare. 

Nomen  Sortus  Valof 

numeri  cus 

Olaf  M  Spiritus  lenis  i 

Beth  io  3  B.  V.  2 

Gomal  a  G  3 

Dolach  Abi?  n  D  4 

He  i<n  n  H  5 

Vau  o|o  )  V  vel  W  6 

Zain  T  z  Gallorum  7 

Cheth  a»  n  ch  vel  hh  gut-  8 

turale. 

Fig-u- 


Figufa 

leparata  connexa 


vD 

5 

© 

m 

o 

% 


& 

610 

Q2> 

V3 


v 


I 
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Figura  Nomen  Sonus  Valor 


feparata  connexa  mimericns 


-i 

Teth 

o  T  purum 

9 

Jud 

k 

’  J 

IO 

5?* 

Coph 

9 

1  K  Ch 

20 

Lomad 

S  L 

30 

Mim 

>Q^lD 

»  M 

40 

V 

Nun 

A 

2  N 

50 

cflD 

tsomx* 

Semcath 

y 

0  S 

60 

u 

Ee 

U 

y  literis  noftris 

fcribi  nequit 

70 

Pe 

l— ^ 

q  P  vel  F 

80 

3 

5° 

Tzode 

e 

1?* 

y  tz 

90 

«-£> 

iXLQ-0 

Koph 

A 

OQO 

p  K  gutturalius 

IOO 

& 

Rifch 

“1  R 

200 

u» 

UIAA 

Schin 

uf  fch  Germanor. 

fh  Anglorum 

u> 

O 

O 

l 

Ao 

Thau 

oli 

n  th  Anglorum 

feu  ©  Graecor.  400 

Ipfa  tabula  docet ,  effe  Syris  aliquas,  ut  Hebrae¬ 
is,  literas  finales,  fed  non  easdem,  quinque  utrique 
genti ,  fed  alteri  alias :  Hebraeis  y  e  }  D  "[ ,  Syris ,  ^ 
(  Coph )  'i  (  Lomad )  >0  (  Mim )  v  ( Nun  )  'i  ( Ee  ).  In 
Alphabeto  etiam  Palmyreno ,  quod  eft  primi  a  Chrifto 
usque  ad  tertium  feculum,  Swintonus  literas  finales 
detexit 


Olaph 
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Olaph  et  Zain,  Lomad  finale  et  Coph  finale,  figu¬ 
ra  fimillimae  literae ,  fola  magnitudine  differunt  fed  et 
hac  facillime  diffinguuntur :  Olaph  et  Lomad  fupra  re¬ 
liquas  literas  eminet ,  ,  \k>,  Zain  et  Ee  finale  illas  ae¬ 
quant  1—o,  '3—0. 

Typographi  artificio  qui  utitur,  non  omnes  du- 
£tus  literarum  imitari  poteft,  typi  enim  non  ductiles. 
Liberiores  quosdam ,"  aut  elegantiores  literarum  vulga¬ 
rium  ductus  fi  quis  oculis  ufurpare  aveat ,  videat  figil- 
lum  patriarchae  Maronitici,  quod  la  Rocque  in  itinera¬ 
rio  Libani  (Voyage  du  Liban)  T.  II.  p.  io.  aere  ex- 
preffit ,  haec  verba  habens ,  a_£,-tal 

Recogitans  exprimi  curavi  in  ta¬ 
bula  aenea  paragrapho  quinto  adjecta.  In  hoc  uno 
figillo  non  pauca  eorum  inveniet,  quae  dicturus  fum. 

Olaph  non  femper  recta  eft  illa  linea,  quam  ty¬ 
pus  expreffit ,  fed  magna  varietate  flectitur ,  ut  fiat  an- 
guiforme;  curvatur,  recurvatur,  maxime  autem  prae¬ 
cedentis  vocis  Lomad  finali  innectitur ,  Ea¬ 

dem  in  voce  cum  Lomad  concurrens ,  fi  praecedat,  in¬ 
clinatur,  pro  (LLf ,  fin  fequatur,  Olaph  rectum 
confiftere  cogit ,  '(J  pro  . 

?  et  5  ubi  praecedenti  literae  annectuntur,  angu¬ 
larem  figuram  nancifcuntur  in  typographiis Germaniae; 
aliquid  orbicularis  figurae  in  Romanis ,  multisque  codi¬ 
cibus  fervant.  Punfitum ,  quo  folo  differunt ,  faepe  a 
'  :  '  :  .  -  libra- 


§.  2.  ALPHABETUM  VULGARE.  $ 

librariis  omittitur ,  unde  aliis  male  puncta  fupplentibus 
multa  varietas  lectionis,  maxime  in  nominibus  propri¬ 
is.  Innumera  fcriptionis  vitia  hinc  orta,  focordiae- 
que  Gabrielis  Sionitae  accepta  referenda,  verfionem 
Syriacam  prifci  foederis  in  Polyglottis  Parifienfibus  et 
Londinenfibus  inquinarunt,  ut  in  quaeftione  critica, 
fiieritne  nomen  proprium  Hebraice  per  n  an  per  «i  fcri- 
ptum,  verfioni  Syriacae,  qualis  nunc  Gabrielis  culpa 
eft,  non  folum  non  mediocris,  fed  plane  nulla  fides  fit. 

Jud  nonnunquam  perexiguum,  ut  fere  vel  oculos* 
fugiat  minus  attentos ,  plerumque  mediocre ,  atque  et¬ 
iam  majusculum.  Hinc  fit ,  ut  faepe  cum  Nun ,  fola 
magnitudine  diverfo ,  confundatur,  maxime  in  nomini¬ 
bus  propriis ,  quod  in  bibliis  polyglottis  innumeris  lo¬ 
cis  accidit,  Hebraico  textu  manifeftum  errorem  argu¬ 
ente.  Hanc  ergo  fibi  legem  rogent  critici,  fi  in  codi¬ 
cis  Hebraici  lectione  dijudicanda  quaeftio  fit  de  litera 
Jod  vel  Nun ,  nullam  efle  auctoritatem  Syriacae  verfio- 
nis ,  atque  ex  hac  quidem  fola  ne  lectionem  quidem  va¬ 
riam  textus  Hebraici  ,  quae  Jod  pro  Nun,  aut  Nun  pro 
Jod  habeat ,  comminifeendam ;  folus  fi  incedat  Syrus , 
merum  fphalma  librariorum  eife.  Nec  in  nominibus 
propriis  folum,  fed  et  aliis  in  verbis  idem  mendum  fre¬ 
quens,  elegans  nonnunquam  et  bonam  fundens  fenten- 
tiam ,  fed  tamen  mendum.  Jobi  V,  12-  pro  Hebraico 

A  3  ■  -  - v  rur 
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(furtim  allatum  e fl')  Syriacum  legens  (re- 

fponfum  eft ) ,  et  XXX,  17.  pro  np3  (  eroduntur  vel  ero¬ 
dunt  vermes  offa  mea  ) ,  oj_L_,  gravia  funt  mihi  offa  mea  , 
prope  certum  habebit,  Syrum  ibi  fcripfiffe,  hic 

,  erodunt.  Vetus  quidem  uterque  error,  in  illo 
jam  exemplo  Syriaco  commiffiis,  ex  quo  Arabs  lobum 
vertit:  eft  et  bona  fententia,  elephantiafi  enim  labo- 
rantibus  offa  ipfa  gravia  atque  oneri  funt.  Verum  vari¬ 
am  lectionem  textus  Hebraici  hic  ex  Syro  exfculpere 
magnae  elTet  incogitantiae ,  cum  3  et  ■>  Hebraicum  figu¬ 
ra  lit  diflimillimum ,  nec  facile ,  ut  in  Syriaco ,  errori 
locus. 

Lomad  ^  et  Nun  j  fatis  quidem  magnitudine  dif¬ 
ferunt,  et  recta  inclinatave  figura :  verum  cum  feftinan- 
tius  pingentes  Nun  incurvent,  majus  folito  faciant,  aut 
contrarium  in  Lomad  accidat,  faepe  utriusque  literae 
figura  confunditur:  quod  iterum  critico  notandum. 
Sic  jef.  XXXII,  6.  pro  Hebraico  qon  ( impietas ,  ethnicis- 
mus , )  inveniens  Syriacum  UaaLf. ,  recte  fufpicaberis 
ipfum  interpretem  fcripfiffe,  quod  ethnicam  fu- 

perflitionem  fignificat.  Idem  forte  eidem  verbo  accidit 
Jef  XXX,  4,  Sed  dubii  expers  exemplum  Jqbi  XIH, 
ifi.  ubi  pro  Hebraico  rpn  legimus  nunc  quidem  l&L*., 
fed  Arabe  vertente  vX5  profanus ,  ut  eum  legiile 
in  fuo  Syriaco  exemplo  certum  fit.  Aliud  exemplum 
pete  ex  Job.  XXXVI,  13. 
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Duplex  Lomad  in  fine  vocis  concurrens,  hoc 
modo  jungitur,  Vi\.„A 

Literae  uo  apices ,  in  impreffis  rotundi,  in  manu- 
fcriptis  fiiepe  acutiores  efie  folent. 

Quae  de  appellatione  literarum  dici  pollent,  ex 
grammatica  Hebraica  Arabicaque  ut  nota  lumo ,  haec 
modo  pauca  memorans. 

Literarum  Aaajv^p  apud  Syros ,  plane  ad  praece¬ 
ptum  maforetharum ,  quod  ipfum  ex  Chaldaica  lingua 
transtulille  magiftri  videntur,  duplex,  adlpirata  et  pu¬ 
ra  :  quae  in  quibusdam  Syrorum  libris  puncto  diacriti- 
co  diftinguitur ,  nec  vero  nigro,  ne  cum  aliis  punctis 
confundatur,  fed  plerumque,  ut  Amira  monuit,  rubro. 
Punctum  infra  literam  politum  A-st-a<r_^s_o  adlpiratio- 
nem,  fuperne  politum  puram,  adpellatio- 

nem  notat.  De  Beth ,  Coph ,  Pe  et  Thau  res  expedi¬ 
ta:  o  enim  V  con fonum ,  pro  quo  et  in  nominibus 
propriis  exteris  non  raro  ponitur ,  ut  Vitellia¬ 

nus  (chreffc.  p.  66.)  o  C&,  3  C,  1  Th  Anglicum  lo- 
nat:  at  de  «.^  et  ?  quomodo  adlpirate  pronuntientur, 
nihil  adhucdum  certi  habeo  dicere. 

Gomal  elt  G  purum,  non  Arabicum,  quod  ubi  in 
nominibus  exoticis  exprimere  volunt  Syri ,  atque  a  fuo 
diftinguere,  punctum  ipli  literae  corpori  medio  infe¬ 
runt  . 

s.  fi- 
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ALPHABETUM  VULGARE,  §.  2, 

L  literae  fonum  non  polium  nifi  viva  voce  doce¬ 
re  :  quod  autem  Amira  habet,  Aa  eum  exprimens,  neu- 
tiquam  erroris  adcufandum ,  licet  rem  non  perficiat , 
nam  et  Arabem  fi  quis  o4-c  ( Ain  fequente  Patcha )  - 
appellantem  audiat,  duplex  fibi  A  percipere  videtur, 
Aabd. 

s  cum  puncto  diacritico  fuperno ,  et  us ,  licet 
utrumque  K  fit,  fono  tamen  magnopere  differunt,  un¬ 
de  rara  harum  literarum  aut  permutatio  aut  confufio : 

gutturale  quid  Conare  dicunt  grammatici  Syrorum 
indigenae;  quos  ut  intelligas,  tenta  appellare  nomina 
Germanica,  Kerl  et  Kcirl ,  Centies ,  in  Kerl  mediam  par¬ 
tem  linguae  palati  parti  anteriori  adplicari,  in  Karl, 
eam  linguae  partem,  quae  gutturi  vicina  eft,  palato  in¬ 
timo.  Hinc  fit,  ut  Arabes  (lium  Fatha  aliter  efferant, 

literis  tsf  et  <J>'  impofitum,  0 Jjr  Kelb ,  Kalb. 

SuCpicor,  id  Syros  quoque  fecifle,  Ced  certum  rei  au¬ 
ctorem  non  habeo,  ac  vix  in  lingua,  propemodum 
mortua ,  habere  pofliim.  IpCum  literae  nomen  ^  ( fic 
enim  Ccribendum ,  neutiquam  csaL )  fitne  Kof  adpelian- 
dum,  an  /Coe/,  dubito. 

quantum  novimus ,  non  nifi  verum  eft  ti/  He¬ 
braeorum:  in  nominum  tamen  Graecorum  terminatio¬ 
ne  nonnunquam  pro  s  ponitur,  ut  Mare.  V,  22.  Luc. 
VIII,  41. 

§.  III. 


§:  3«  MUTATUS  QUARUNDAM  LITERARUM  SONUS 

§.  III. 


Mutata  lit  er  arum  1,  <n,  <-«,  'i,  et  adpellatio. 

•’*  '  :  *  r  -  ;**  r  f’  ^  *  i,  **  '  "  '  ’  *  i  •  •  '  «  *  f 

1  - 

Quarundam  literarum  adpellatio  alicubi  mutatur. 

Olaph  inter  duas  vocales  medium  legitur  ut  Jud. 
Exempla  funto ,  quae ,  fi  velis  in  quatuor  dispertiri  le¬ 
ges  grammaticas  poffis,  fed  recordaturo  moleftas,  HI 
ojar,  aer ,  jfjELio  Melojo ,  plenitudo ,  >o\L  Kojem ,  flans 
(  participium  mediae  radicalis  Vau  )  Ojel ,  ingredi  ens 

(  participium  mediae  radicalis  geminatae ,  ab  'SLi. )  'iU» 
JSchojel ,  mutuum fumem ,  (participium  mediae  radicalis 
Olaph). 

Vau  poft  O  et  U,  quiefcit,  vel,  ut  Latinus  di¬ 
xerit,  vocale  fit,  Koph ,  nomen  literae,  >oa.  Jumy 
dies :  poft  A  et  E  diphthongefcit,  jio  a.  Jaurno ,  (dies) 
aX  /am  ( neutiquam )  jzoj]  Leutho  (labor). 

Jud  initiale  ubi  fubjectum  fibi  vocalem  I  (, )  ha¬ 
bet,  vocale  fit,  atque  ut  I  adpellatur;  vel  quod  idem 
eft,  nil  aliud  fonat  quam  Olaph  fequente  vocali  I. 

Iled  (  peper erunt )  Ikar  (  gravis  fuit. )  Volunt  aliqui 
Judaeorum  grammatici,  idem  et  in  Hebraicis  obtinere, 
hhntT'  “pt’)  fimilibusque,  de  quo  jam  non  eft,  nunc 
fententiam  dicere ,  faepe  tamen  ita  LXX  nomina  pro¬ 
pria  fcribunt :  fed  alius  erit  hoc  argumentum  tractandi 
locus ,  indicalfe  hic  fufficiat. . 


Jam 


10  MUTATUS  QUARUNDAM  LITERARUM  SONUS.  §.  f. 

Jam  cum  Jud  in  his  nominibus  ut  Olaph  adpelle- 
tur,  accidit  quoque,  ut  aliqui  aliquando  hoc  ipfum, 
quod  folum  auditu  percipitur,  Olaph  praemitterent, 
Yulouj  (Israel)  pro  ,  boou}  (  Juda  )  pro  l>ocu,  utra¬ 
que  lcriptione ,  cum  et  fine  Olaph ,  licita.  In  aliis  adeo 
pene  necellarium  factum  efb  Olaph  prostheticum ,  ut 
liaiQ.]  (d/ex)  fa.)  ( honor )  bd  (manus).  Contra  et  funt 
alia,  in  quibus  rariffime ,  et  prope  per  anomaliam  et 
heterographiam  (  quid  enim  prohibet ,  ut  orthodoxiam 
et  heterodoxiam  habemus,  ita  et  heterographiae  nomen 
fingere,  dummodo  graeco  fonte  cadat)  ponitur,  ut 
Vl  novit ,  pro  T.  I.  operum  Ephraemi  p.  57. 

Literas  gutturales  'Awcij  plane  appellare  non  pot¬ 
uerunt  Galilaei,  Syriaca  illi  poft  reditum  ab  exfilio 
dialecto  ufi,  ejusque  vitii  rei  jam  a  Thalmudicis  agun¬ 
tur.  Vide  Wetftenii  notas  ad  Matth.  XXVI,  73.  Gali¬ 
laeae  dialectus ,  in  Sabiis  feu  Mendacis  refidua,  hoc 
confirmat ,  adeo  non  diftinguens  has  literas  fono ,  ut 
non  folum  permutet  crebro  omnes  cum  omnibus ,  fed 
et  ex  quaternis  duas  modo  fecerit.  Vide  bibliothecam 
noftram  Orientalem  T.  XVII.  n.  261.  ubi  Norbergium 
excerpfimus. 

Reliquis  Syriae  dialectis  ab  hac  infantia  immuni- 
bus,  praecipiunt  tamen  Syrorum  grammatici,  i.  (  Ee) 
primae  radicalis ,  fi  fequatur  fecunda  radicalis  He ,  ut 

Olaph 


II 


§•4*  VALOR.  NUMERICUS  LITERARUM» 

Olaph  adpellari,  eique  mollioris  appellationis  Tignum 
in  nonnullis  et  manufcriptis  codicibus,  et  imprelfis, 
(Romani  plerumque  omittunt )  linea  occultam  fubj  icitur : 
joxi  recordatus  eft.  Valet  hoc  eo  usque,  ut  hoc  i.  pia* 
ne  ut  Olaph ,  de  quo  infra  dicemus ,  nequeat  ab  initio 
vocis  fine  vocali  poni,  inque  media  voce  remittat  vo¬ 
calem  luam  ad  praecedentem  literam  vocali  deftitutam. 
Quin  in  ipfa  vera  lingua  Syriaca ,  quam  a  Galilaeae  dia¬ 
lecto  hic  diffinxerim ,  aliquando  pro  ejusmodi  E  e  oc- 
cidtato ,  Olaph  fcribitur :  fic  *-*ci_L  et  ,  lafcivus. 
Vide  Caftelli  lexicon. 

§.  IV. 

Valor  numeralis  literarum. 

Valor  XXII  literarum,  idem  qui  apud  Hebraeos, 
paragrapho  fecundo  jam  indicatus  eft,  usque  ad  400 
pertinens;  quod  fi  unitatum,  decadum,  centuriarum 
numeri  componendi,  major  a  dextra  eft,  a  fmiftra  mi¬ 
nor,  3  io  a  444.  His  numeris  cum  in  libris  hiftoricis 
frequenter  utantur  Syri ,  neceffe  eft,  eos  difcere,  fecus 
atque  in  Hebraicis :  fed  difcet  fine  dubio,  et  vel  obiter, 
qui  fcripta  hiftorica  leget. 

Verum  et  ultra  hunc,  quem  dixi  numerum,  literis 
luis  ut  Sifris  uti  polfunt ,  ad  numeros ,  et  vero  ingen¬ 
tes  ,  breviter  paucisque  ductibus  exprimendos.  A  500 
ad  900  non  quidem ,  ut  fufpicari  pollet  ab  Hebraicis  li- 

B  2  teris 
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VALOR  NIJMERI  C  U  S  LITERARUM.  §.  4. 

teris  ad  noftras  tranliens ,  quinque  fuis  finalibus ,  fed 
his  utuntur ,  puncto  impolito 

Nun  j  -  500  Ee  i.  -  -  700 

Semkat  u»  -  -  600  Fe  -  -  800 

Tfode  3  -  -  900.  n 

Nempe  omne  punctum  literae  impofitum ,  eam  ad  de¬ 
nariam  potentiam  evehit,  ita  ut  vel  ~  fit  100,  »  200,  'i 

o 

300,  >0  400.  .  : 

Millia  fcripturi,  literis  fubjiciunt  lineam  a  finiftra 
ad  dextram  obliquam,  quae  illas  evehit  ad  totidem  mil¬ 
lium  potentiam:  myriadas,  fubfcribunt  lineam  hori¬ 
zontalem  ,  quae  eas  evehit  ad  10000 :  millia  myriadum, 
duas  fubjiciunt  lineas  obliquas,  quae  evehunt  literam  ad 
potentiam  10000000.  -  .  -  .  .  _  .  V 
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Numeros  contra  fractos  ita  fcribunt ,  ut  literae  nume¬ 
rali  imponant :  literam  obliquam  a  finiftra  ad  dextram 

;  '  •.  coo  v  ^  co:  »/ 

ductam ,  hoc  modo  ^  i  -  -  {  &c.  &c.  4  ^ , 

f  V. 

oco.,..:-oi  '  Alphabeta  Syrorum 

Hoc  quod  hucusque  expofui  alphabetum,  eft  no- 
ftro  tempore  vulgare  Syrorum  occidentalium,  ipfis 
i.  e.  fimplex ,  et  i.  e.  fcriptura ,  dictum.  Pos- 
fis  et  Maroniticum  vel  jacobiticum  vocare ,  Maronitae 
enim  etr  Jacobitae  eo  utuiftur.  Allemimus  quidem,  T. 
III.  bibliothecae  Orientalis  P.  II.  p.  378.  Maronitas  ait 
et  Jacobitas  has  figuras  excogitaffe :  contra  qui  illis  utun¬ 
tur  Syri  nonnunquam  eas  ad  Jacobum  Edeflae  feculo 
feptimo  epifcopum,  inventorem  referunt.  Vide  no- 
ftram  bibliothecam  Orientalem  T.  XI.  p.  32.  Neutrum 
crediderim,  mirorque  alterutrum  ab  AlTemano  memo¬ 
riae  proditum ,  lingua  ubi  'jam  alphabetum  habet, 
novum  non  nili  a  ftultis,  ac  prope  dixerim  vefanis, 
excogitatur ,  et  fi  quis  talia  deliret ,  ea  ftultitia  pluri¬ 
mis  non  placet ,  nec  plebiscito  firmatur.  At  fenfim  et 
occulto  aevo  literarum  figurae  mutantur,  fiuntque  in 
his  regionibus,  et  vero  monalteriis,  in  quibus  olim  of¬ 
ficinae  librariorum ,  aliae  quam  in  illis ,  quod  a  mona¬ 
lteriis  deinde  ad  fectas  religiofas  pertinuit. 

J  / i  v 


Prae- 


VARIA  SYRORUM  ALPHABETA» 


Praeter  hoc  alphabetum  Amira ,  quem ,  quod  Sy¬ 
rus  natalibus  eft,  atque  adeo  Edenenfis,  fidens  fequor, 
quousque  praeivit ,  haec  quatuor  habet  alphabeta,  ty¬ 
pis  quoque  fidis  et  elegantibus  exprefla, 

2)  Eflrangelo ,  5  quo  maxime  Syri  Ori¬ 

entales,  Neftoriani  fide,  utuntur,  et  de  quo  copioftus 
egit  Afiemanus  T.  III.  biblioth.  Or.  P.  II.  p.  378.  Vo¬ 
lunt  ,  illud  a  Graeco  o-rf  oyyJA os ,  rotundus ,  nomen  ac- 
cepifle,  ob  figurarum  rotunditatem.  Id  vero  meis 
oculis  creditu  difficile,  videntur  enim  minime  rotundae, 
fed  angulis  potius  acuminatae ,  et  quadratae.  AfTema- 
nus  quidem,  rotunda ,  inquit,  [eu  majuscula  liter  arum, 
forma  in  pervetuflis  coclicibus  conjpicitur ,  fed  liceat  mihi 
Thomae  exemplo  peccare ,  ac,  donec  videro,  non  cre¬ 
dere.  Majus  eidum  quidem,  et,  rotundum ,  non  funt  ea¬ 
dem.  Equidem  fufpicor,  ortum  potius  nomen  ex  jjso 


feriptura ,  et  euangelio  in  (  Ar.  )  contracto , 

ut  fit ,  feriptura  euangelii ,  i.  e.  feriptura  chriftiana ,  op- 
pofita  Arabicae,  qua  Muhammedani,  atque  in  rebus 
fecularibus  faepe  et  chriftiani,  utebantur.  Caetemm 
non  foli  ea  utuntur  Neftoriani ,  fed  et  alii  in  titulis  li¬ 
brorum:  Widmanftadii  quidem  editio  Novi  Teftamenti 
titulos  feriptura  Eftrangela  habet» 

3)  Habent  et  Neftoriani  characteres  minusculos 


ex  Eftrangelis  ductos ,  quos  Syri  fimpliciter,  Nejloria- 
nos,  1— i— *  vocant»  E.t  i ,<y ^ 

,  *  ***  ,  ,  V  f  i  *“//  .  **  A  j 

vM 

dbeJyihK  chri/UtutM.  y.  uJX,  $y+ 


'ttIP*  hZurfyrti*  wii*  IcJXum  d  f 

OnAn  fxi  iJJHt*  t**  Z 


t&rpxAfik t, 


t^v 


-  ■  u  <-i  -  •  t rw  /f}*'  '+**/&,  &A 

tfz* ffLj*  Ai«  tyMlLy,  ArTVLTtL, 


f  *■*«-<)  (mi*  tc1  **  11]^$+  *-?(*•  d  *•-*(*  ,*Y».  t?»*- /*^%** -Kr-u(^ r-p **  J'f")^>  /  >'/rr- 

f^UJ^/U  {U,JJM-*r.  *fJ/( p.z.p. m. 
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fjpw,  rfuMa,  p 

^  duplicatum ,  quo  in  titulis  librorum 

lETli  fit-fir*;<*  jiti  Syri  folent,  limillimum  Effxangelo  feu  potius  Ellran- 
Xn 


IVurn  &-* 

4  -‘V 

,  k  *  *-+~  £+-*•■ 
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'jpeiryf” gj** geto  ipfum,-  fed  plerumque  duplicem  ductum  ejusdem 
l'  ”  literae  habens,  medio  cavo,  unde  et  i.  e.  fiifjt 

caracteres  dici  folent.  Sed  his  alphabetis  ,  quorum 
figuras  Amira  expreffit,  alia  accedunt,  ipft,  et  diu  poli: 
eum  Syrorum  grammaticis,  aut  ignota,  aut  filentio 
praetermilfa,  :  ■ 

5)  Palmyrenum  1  ex  infcriptionibus  Palmyrenis 
erutum ,  quarum  quidem  prima  elt  anni  chriltiani  49 , 
recentiffimae,  feculi  a  nato  Chriibo  tertii. 

— '  A  •  '  A  '  *  '  T  '  f 

In  his  infcriptionibus ,  quarum  fama  dudum  pef 
Europam  percrebuerat ,  legendis,  male  olim  rem  ege¬ 
rant  eruditi ,  ipfeque  adeo  Relandus ,  nec  fua  culpa , 
fed  quod  male  delineata  exempla  offerrentur :  cum  ve¬ 
ro  liobertus,  Wood ,  vir  immortalis  deque  literis  Ori¬ 
entalibus  immen fiunt  meritus,  fidam  dedilfet  delinea¬ 
tionem,  ftatim,  liia  quisque  fponte,  Barthelemy  et 
Swinton,  expedite  et  recte  infcriptiones  Palmyrenas 

legerunt,  alphabetumque  nobis  Palmyrenum  dederunt, 

s 

fed  multo  perfectius  Swinton.  Vocales  non  habent, 
habent  literas  quasdam  finales,  numerales  figuras,  nec 
tamen  literas ,  fed  potius  fifras.  Vide  Ruins  of.  Palmy¬ 
ra  otherwife  Tedmor ,  in  tibe  defart.  London  1753.  Re- 
flexioHs  fur  rAlphabet  et^furla  langue,  dont  on  fe  fervoit 

’■  "  '  autre- 
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autrefois  a  Palmyre ,  par  Barthelemy.  a  Paris  1754-  * ' 
et,  Swintons  Explicarim  of  ai  the  infcriptions  in  the  Palmy¬ 
rene  Langtmge  and  Character  hitherto  puhlifhed ,  in  five 
letters ,  to  the  Rev.  Thomas  Birch ,  quae  Swintoni  literae 
prodierunt  in  transactionibus  philofophicis  Londinenfibus 
VoL  48.  Tom.  2.  p.  690-756  (*). 

6)  Mendacum ,  [eu  Sab iorum:  vel,  ut  magis  di¬ 
cam  proprie,  Galilaeum.  Hoc  utuntur,  discipuli  Jo- 
amis ,  id  eft,  feu,  omiffo  Joannis  nomine, 

( ut  Chriftiani  omiffo  etiam  Chrifti  nomine  pcrihi r«/  vo¬ 
cantur),  Ir-j—io,  alio  etiam  nomine  dicti  Sabii , 
id  eft,  baptiftae ,  hemerobaptiflae ,  et  Najfareni 

vel  contemtim  Najjctir  Naffarenuli,  Europaeis- 

que,  chrifliani  fancii  Pfoanms ,  de  quibus  vide  bibliothe¬ 
cam  noftram  orientalem  fub  numeris,  245.  248-  261. 291. 
300.  Ortu  fine  dubio  Palaeftinenfes  funt ,  ( undenam 
enim  nifi  ex  Palaeftina,  Joannis  discipuli,  maxima  illum 
ac  prope  divina  religione  colentes  ? )  ipfi  fe  Galilaeos 
dicunt,  Muhammedis  tempore  fub  Sabiorum  nomine 
incliti  fuerunt,  nunc  in  duas  disperfi  colonias,  quarum 
alteram  Bafforenfem,  ad  Tigridis  oftia  dudum  novimus, 
de  altera  in  ditione  Syriae  Mercab  dicta ,  Norbergius 
nuper  retulit ,  cui  quae  objecta  funt,  ad  ea  in  Tomo 

biblio- 

(*)  Vide  et,  quae  de  hoc  libro  retuli  in  Gottingifchen  gekhrten  An* 
zeigen ,  17$$.  p.  58 6- 590. 

c 
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VARIA  SYRORUM  ALPHABETA.  §, 

bibliothecae  Orientalis  XX.  num.  291.  et  300  refponfurn. 
Fuerunt,  qui  hoc  alphabetum  Nabataeum  vocarent,  nul¬ 
lam  aliam  ot>  cauffam,  quam  quod  Baffora  primum  ad 
nos  allatum:  verum  nec  lingua,  quae  his  literis  fcrihi- 
tur,  Nabataea  eft,  fed  plane  Syro- Galilaea,  nec  Bas- 
fora  prima  patria  Johannem  colentium ,  fed ,  ut  dixi  Pa- 
laeffcina.  u,v.  »'•’ 

Habere  dicitur  vocales,  eamque  ob  cauffam  la  Cro- 
zio ,  in  differtatione ,  quam  Joannis  Chamberlayne  ora¬ 
tioni  dotnitiicae  hmdtilmgai ,  reculae  Amftelodamfiyrs , 
liibjecit,  vifum  omnium  alphabetorum  Orientalium  an- 
tiquiffimum.  Argumentum  invalidum,  ied  et  quae  de 
vocalibus  audierat  la  Crozius  male  intellexerat.  Voca¬ 
les  feparatas  nullas  habet,  fed  literarum  figuris  innexas, 
eftque,  fere  ut  Habefilnorum,  fyllabarium  potius  quam 
alphabetum.  Nempe  quatuor  habet  literarum  figuras, 
unam  feparatam ,  alteram  literae  cum  A ,  tertiam  cum 
1 ,  quartam  cum  U  adpellandae,  ut  exemplo  utar,  B,  Ba, 
Bi,  Bu. 

Mendaeae  Icriptionis  fpecimina  dederunt,  Theve- 
notus  (*),  Hydius  (**),  et  Norbergius  (***):  ipfum 

alpha- 

(*)  Relations  de.divers  Voyaget,  .  (***)  Iii.  commentatione  de  reli¬ 
ta.  fine  fecUonis  quae  incipit,  ix  gtene  ei  tingua  Sabaeorum ,  (quae 
zotffjtM  T67roygc6<pletf.  commentationibus  Societatis  regiae 

(**)  in  hi ft oria  religionis  Per*  Scient.  Croettmgenfis  per  annum 
/arum  p.  ?2i.  primae,  <j<ji  fe-  1780.  infeta  ril)  Tab.  II, 
eundae  editionis  'J 


$•  5' 


■varia  syrorum  alphabeta. 
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alphabetum  Thevenotus  (*),  quem  Biittnerus  (**)  fe- 
quutus  eft,  quaternas  literarum  figuras  habens,  Kampfe- 
rus  (***),  et  a  fabro  Bafforenfi  fedta  Mendaeo  acce¬ 
ptum,  Niebuhrius  (****)?  fcd  hi  non  nili  unicam  .cujus- 
vis  literae  figuram  habentes:  denique  perfectiflimum , 
librorum  Sabiorum  multus  lector,  defcriptor,  inter¬ 
pres,  Norbergius,  in  commentationibus  Societatis  Regiae 
Goettingenfis  fcientiarum  per  annum  1780,  tabula  prima 
aenea  ,  commentationi  de  religione  et  lingua  Sabaeorum 


Duae  huic  alphabeto  figurae  literarum  perierunt, 
ut  dici  quodammodo  pofiit  non  nifi  viginti  literas  habe¬ 
re.  Nempe  cum  Galilaei  literas  gutturales  difiinguere 
non  pollent,  unam  eandemque  figuram  obtinuerunt, 

1)  OlaphetEe,  ab  Ain  antiquo ,  mutuamfumtam. 

2)  He  et  Cheth. 

De  quibus  fi  plura  fcire  lubeat ,  praeter  ipfam  Norbcr- 


gii  commentationem  adibis  bibliothecam  noftram  orien¬ 


talem  T.  XVIL  p.  49-56.  ubi  et  conjecturam  noftram 
de  vocali,  quae  literae  fub  finem  additur,  a  Graecis  vo¬ 
calibus  figuram  mutuante,  invenies. 

7  )  Ignotum  ■  hucusque  alphabetum  Syriacum,  quo 
codex  Vaticanus  XIX  anno  1030  lcriptus  eft,  detexit, 

C  2  me- 


(*)  loco  vixdum  citato.  cis  fasc.  II.  celat,  XI,  ad  p,  441. 

(**)  In  Vtrgleichungs  -Tafeln.  (  *  *  *  * )  iu  parte  fecunda  itiflC’ 
(***)  iu  amoenitatibus  cxoti-  rarii,  tabula  aenea  2.  litera 


V^’  *  £  ■  *>■**%  * 


t  l 

t»  *  •» 


*  » 


* 


X 

.  .*nr 


^  1 


jk  \  V 

_ i 


*  \  v  ^  '  x  v-_ 

ii  .V»t.«Jh  ^ 


V 


v  »  «  | 
c-^rV 


* 

K 
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20  VAK.IA  ‘SYRORUM  ALPHABETA; '  §.  5. 

AJ  tiruU 'Lil-  mecumque  communicavit  Adlerus:  de  quo  codice  ex 

ejus  literis  primum  in  bibliotheca  Orientali  T.  XIX.  p, 
^ retuli-  Evangelicas  lectiones  Syriace  verfas  exhi- 

bet,  fed  dialecto,  quae  eo  usque  ignota  grammaticis 
quam  quia  proxime  ad  Chaldaicam  accedit, 

"  quidem  Hiero folymitanam  efle,  fu  fpicor.  Biblio- 

thecarius  Vaticanus,  jof.  Simon.  Aflemnni  codici  inferi- 
X*  ~ „  pferat,  palaestinae;  quo  jure,  aut  qua  du£tus  ra~ 
'9“^  tione  id  feciffet ,  interrogatus  a  me  Adlerus  le  fcire  ne- 

\  -  gabat,  pleraque  addebat  Aflemanum  nulla  caufla  fecifle* 

T-L  Ergo  ne  nomen  temere  inditum  erroris  aliquod  conta- 

i™  communicet,  nec  Palaeftinenfe  nec  Hiero folymi- 
-f tanum  vocare  aufim  alphabetum ,  fed  nomen  ei,  ut  bo- 
tanici  facere  folent,  ab  inventore  duco,  Adlerianum. 
|  ‘  ’  Liter am  s,  ubiFetPeft,  figura  diftinguit. 

Addi  curavi  in  tabula  adjecta  fpecimina,  et  vero, 

1)  fimplicis ,  2)  eflf angelo  3)  Nefloriani  4)  dupli¬ 
cati.  Haec  ex  Amirae  grammatica  defumta.  Haber 
bam  et  alia  exempla,  benevole  mecum  communicata, 
►0 ;  fed  Amirana  jam  delineata  erant,  noluique  nimia  co¬ 
pia  pretium  libri  augere. 

5)  Adleriani ,  quod  Adleri  dono  habeo ,  cui  gra¬ 
tiam  habebunt  lectores. 

6)  Palmyreni ,  ex  Barthelemy  fiimti:  Swintoni- 

anum  enim ,  ob  ipfits  divitias  locum  in  tabula  aenea 
habere  non  poterat-  7  ) 


§.  6. 


DIVISIO  LITERARUM. 
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7)  Menelaei ,  quod  mutuum  fumfi  ex  commenta¬ 
tionibus  focietatis  fcientiarum  Goettingenfis,  quam¬ 
quam  et  ipfe  aliud  ejus  exemplum  Norbergii  manu 
feriptum  habebam.  Sed  concinere  vidi. 

8)  Sigillum  patriarchae  Antiocheni,  p.  4  memoratum. 

9)  Specimen  verfionis  Syriacae ,  quam  Adlerus  dete¬ 
xit,  dialecto,  ut  puto,  Hierofolymitana.  Sunt 
verfus  notatu  digniffimi  ob  variam  lectionem ,  quae 
Barabbam,  J 'efutn  Barabbam  vocat.  Vide  bibi.  Or. 
T.  XIX.  p.  129.  130  et  introductionem  noftram  in 
Nov.  Teli.  p.  299. 

,  10)  Nomen,  Philippus,  eodem  alphabeto  feriptum, 
in  quo  F  et  P  figura  diftinguuntur. 

Si  licuerit,  et  aliam  tabulam  addam,  compendia  feri- 
ptionis,  llphrasque  Palmyreni  alphabeti,  ex  Swintono, 
exemplumque  librorum  Mendaeorum  habituram,  forte 
et  alia  quaedam :  fed  bibliopola  interrogandus ,  ne  ni¬ 
mis  pretium  grammaticae  augeatur. 

%  VI. 

D  ivijio  lit  e  rarum. 

Literarum  divifionem,  fecundum  organa  oris,  quae 
in  illis  efferendis  comprimuntur ,  fic  inltituo ,  ut  Ara¬ 
bum  grammatici,  utque  ipfe  in  Hebraica  Arabicaque 
grammatica  mihi  praeivi,  ut  fint, 

C  3  i)gut- 
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1)  gutturales  vs*.oi| 

2)  labiales  ^a_ioa_o 

3)  palatinae 

4)  linguales  m  1  .b^t; 

5)  dentalis  unica  >. 

^  N- 

»M'  '1  _  lll.l  I—  ■!.!  .  '«  '1  I  ■  »  U- 


CAPUT  SECUNDUM, 

V  O  C  A  L  IBUS. 

-  ■  ‘  •  s  i 

§•  VIL 

-  w 

Syri  olim  tres  habebant  vocales ,  nunc  quinque ,  duplici  figu¬ 
ra,  Graeca ,  et  panctis  cxprejfas.  Quod  quomodo 

evenerit ? 

jj\.d  ea  tempora  non  regredimur,  quibus  Syri,  ut  alii 
Orientales,  vocalium  lignis  forte  omnino  caruerunt: 
Palmyrenae  inferiptiones  nullas  quidem  habent,  fed  in¬ 
de  non  confequitur,  ut  Syri  eo  tempore  non  habue¬ 
rint,  puncta  enim  vocalia  ,  et  alia  non  omnino  necefla- 
ria,  in  nummis  et  inferiptionibus  omitti  folent.  Ergo 
hac  tota  ultimae  antiquitatis  quaeftione  abftineamus, 
donec  aliquid  novae  lucis  inexfpectato  adfulgeat. 

Quo  tempore  Arabes  a  Syris  literas  fumferunt  mu-  • 
tuas ,  quod  facium  elt  Muhammedis  aetate ,  feculo  fe- 
f  ■  ;  ptimo 
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§.  7-  ET  DUPLEX  FIGURA. 


ptimo  ineunte,  aut  paulo  antea,  tres  modo  vocales  ha* 
buiffe  Syros  neceffe  eft;  tot  enim  ab  illis  acceperunt 
Arabes,  Fatha ,  Kesre ,  Damma ,  quas  et  Cuphica  jam 
fcriptio  habuit  ( * ) :  totidemque  vocales,  literis  ip fis 
innexas  Sabiorum  feu  Galilaeorum  alphabetum  habet. 

Sufficiebant  illae  Syriaca  fcrip turis,  fed  nomini¬ 
bus  propriis  graecis ,  aut  adpefiativis  exoticis ,  Sy  riaca 
civitate  donatis,  perfpicue  fcribendis  fufficere  non  vi¬ 
debantur  :  eratque  tempus ,  quo  fummo  ftudio  minu¬ 
tias  etiam  graeci  fermonis,  omnes  fonos  nominum  pro¬ 
priorum  Graecorum ,  ( fi  vel  ortu  non  graeca  fed  ori¬ 
entalia  effient)  emphafesque  ut  putabant  Novi  Tefta- 
menti  graeci,  exprimere  Syri  allaborabant,  Monophy- 
fitae  maxime ,  eruditi  quidem  non  raro ,  fed  ex  mona¬ 
chorum  fanaticorum  que  fchola  egreffi,  literarumque 
captatores.  Teftis  Philoxeniana  verfio  N.  T.  feculo  VI 
facta,  et  VII  ineunte  denuo  correcta,  de  qua  vide  biblio¬ 
thecam  Orientalem  T.  XVI  n.  254.  Jam  et  incipiebant, 
vocales  Graecas  literis  fuis  iubfternere  aut  imponere , 


(*)  Vide  cdrtimentationein  116- 
ftram  de  Syrorum  vocalibus  ex 
Ephraemo  ,  ( odavam  earum  , 

quas  in  focietate  Scientiarum  Goet- 
tingenfi  praeledas  ab  anno  17^8 
ad  1 7 69  feorfim  edidimus) :  et  qui 
haec  ex  Cuphicarum  literarum 
ipecimiaibus  confiniiavit,  SebaU 


fed 

dum  P  avium ,  de  eo  quod  Arabes 
ab  Aramdeis  acceperunt  P,  IL  §• 
4.  denique ,  qui  Ravianum  de  vo¬ 
calibus  Cuphicis  ita  perfe* 

eit,  ut  de  eo  dubitari  amplius  ne« 
queat,  Adlenim  in  dejcriptione  (Q--> 
dicunt  Cujicornm* 
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fed  initio  modice,  et  ubi  valde  opus  putabant,  quod 
deinde  latius  fluxit.  Fuerunt  etiam,  qui  tentarent,  pun¬ 
ctorum  vocalium  varietates  ad  leptenarium  numerum 
evehere ,  ut  polient  graeca  perfectius  fcribere ,  petiit- 
que  a  Jacobo  Edefleno  Theophilus  Paulus  Antiochenus, 
ut  id  perficeret ;  fed  recte  negavit  vir  fapiens ,  novam 
comminifci  orthographiam,  quae  libros  antiquos  ea 
nondum  ufos ,  lectu  difficiles  factura  et  quodammodo 
abrogatura  erat  ( * ).  Senfim  tamen  factum  elt,  ut  quin¬ 
que  vocalium  figurae ,  cum  graecae ,  tum  punctis  ex- 
preflae,  invalefcerent ,  quibus  in  hunc  usque  diem 
utuntur, 

Graecis  figuris  primum  uti  eoepifle  Theophilum 
Edeflenum ,  qui  circa  annum  Chrifti  791  obierit ,  cum 
Homerum  Syriace  verteret,  auctor  elt  Aflemanus  (**); 
fed  fufpicor ,  id  jam  antea  factum  in  verfione  Philoxe- 
niana,  fuperftitiofa  diligentia  fonos  Graecos  redditura; 
in  eo  certe  ejus  exemplo  quod  Oxonii  editum  eft,  Mar¬ 
ci  V,  4.  invenio  *ii>Sax>  )LX| ,  aliaque  fimilia,  T.  XVI. 
bibliothecae  Orientalis  p.  145.  146.  notata :  nec  tamen 
diflimulandum,  ab  aliis  codicibus  ejusdem  yerfionis  Ro¬ 
mae  adfervatis,  Graecas  vocales  abelfe.  (***). 

Cae- 

i  '  V- .  ’  •'  ■*  »  '  •‘-i* :->v  f  c.v  :  •  mi  t  i) 

(*)  De  Syrorum  vocalibus  §.  talis  p.  64. 

2.  Aflemani  bibi,  Or.  T.  I.  p.  477.  (***)  Vide  iteras  Adltvi  T. 

478.  XVII.  bibliothecae  Orientalis  pag. 

(**)  T.  I.  bibliothecae  Orien» 


ET  DUPLEX  FIGURA. 
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§•  7’ 

Caeterum  Neftoriani  vocalium  figuris  cum  Graecis, 
tum  per  puncta  exprelfis ,  uti  non  folent  ,  fed  earum 
loco  punctis  quibusdam  diacriticis ,  de  quibus  infra  di¬ 
cemus  ,  atque  et  paradigma  verborum  more  Neftoria- 
110  fcriptum  dabimus.  Vide  Ajfemanum ,  T.  III.  P.  II.  bi¬ 
bliothecae  Orientalis ,  p.  378.  n.  3.  Occidentales  contra 
Syri,  Monophyfitae ,  Maronitae,  etiam  vocabulo  Ro¬ 
manae  ecclefiae  orthodoxi ,  cum  Graecis  figuris  tum  Sy¬ 
riacis  utuntur ,  paffim  et  fiiperflue  additis  punctis  dia¬ 
criticis.  In  codicibus  tamen  manufcriptis  plerumque 
non  omnes  vocales  ponunt,  aliquando  etiam  non  nili 
illis  vocibus,  quae  ambiguae  lectori  videri  poflimt,  uni¬ 
cam  vocalem  aut  duas  adpingunt.  Verifimile ,  ex  ejus¬ 
modi  codicibus  prodiiffe  verfionem  Syriacam  bibliorum 
in  Polyglottis  editam,  Gabrielemque  Sionitam  pleraque 
puncta  addidifle ,  feftinanter  quidem  et  faepe  male ,  ut 
lector  ea  fapiens  fequi  non  debeat.  VetereTeftamento 
Syriaco  fi  quis  uti  voluerit ,  hoc  ftatim  ante  omnia  fta- 
tuat ,  punctorum  vocalium  nullam  omnino  elfe  auctori¬ 
tatem  :  e.  g.  Job.  XVIII,  17.  ne  putet  Syrum  tam  fuifle 
vecordem,  ut  yin  verteret  1a_**_=>  creaturam ,  fed  efferat 

defertum ,  ut  et  Arabs  ex  Syro  L.T  Hf[  vertit. 

*  .  .  "<i' 

Sic,  et  gravius,  non  centum,  non  fexcentis,  fed  in¬ 
numeris  locis  a  turpi,  editore  erratum ,  nec  tam  infcitia, 
quam  fumma  focordia. 

$.  VIII. 


U 
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TABULA  VOCALIUM  EXPLICATA. 


§.  8. 


§.  VIII. 

Vocalium  figurae ,  nomina  et  valor. 

Vocales  i~sLc  I-j-o  i  motus ,  IaIaj  pulfam 

tes  feu  /o«/,  iialffl  vel  forte  melius  adje&ae ,  Iw-auj 
puncta ,  grammaticis  Syrorum ,  quibus  nune  utimur , 
utunturque  Syri  occidentales,  quinque  funt,  duplici,  ut 
dixi,  figura,  Syriaca,  quae  punctis  vocalem  exprimit, 
et  Graeca 

•  Figura  r 

Graeca 


Syriaca 
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Nomen 

Valor 

Pethocho ,  lites 

A. 

Revotzo 

E. 

>,  i.  e.  jw/mml  fonortt 

Chevotzo , 

I. 

ftridor  fi) 

i  % 

Zekofo  feci 

O. 

ClZ) 
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(•)  David Panti  filius,  abAmi- 
ra  citatas,  ]£u.l^d 

IL-o  <-^au^o  ^oiJLlo  ^jcn? 

p  y 

,-Q.i.LCD  V)o 

p  P  P  P  7  P  A 

_ _ 5  flo?  {Aa£U5 

^  'TV 

|a.\vG  J. — jj.JW  jJ  { 

oi^»? 


elatio  vocis ,  clamorofa  vocalis 

Etzotzo  U. 

compr effio  oris ,  vel  labiorum 

Ad 

(**)  Poffit  effe,  compr  effio  oris , 
quod  os  minus  patet  in  hac  vocali 
efferenda,  quam  in  A,  Ae,  E: 
fed  malim  ,  firidjortm ,  tinnitam , 

a  (jo. _ a _ c*.  ,  tinnivit ,  fonim 

edidit  nervus  arcus ,  unde  et 

z/o:v  imbecillior. 
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§,  §.  TABULA  VOCALIUM  EXPLICATA. 

Ad  figuras  quod  attinet ,  Graecae  quidem  graecas 
vocales  in  Romanis  editionibus  magis  referunt ,  quam 
in  cisalpinis,  ut  » ,  quod  in  illis  magis  ad  « ,  fed  acutos 
angulos  habens,  accedit,  *  in  quo  pro  puncto  noftro 
exilem  circellum  habent,  ut  iit  ov :  »  plane  ex  Itacismo 
fumtum ,  qui  eo  tempore  jam  viguit ,  quo  Syri  Grae¬ 
corum  fe  vocalibus  indigere  putabant.  Quaedam  ex 
his ,  ut  i  pia  jam  tabula  indicatum ,  libere  fub  et  fupra 
literam  ponuntur. 

Figuram  Zekopho  et  Etzozo  ^  ,  q-o  ,  ex  qua  mi¬ 
hi  Arabicum  Damma  ortum  videtur,  in  Romanis  edi¬ 
tionibus  faepe,  raro  in  cisalpinis  reperies.  Zekopho 
per  duplex  punctum  expreifum,  nonnunquam  cum  pun¬ 
cto  diacritico  Rifch  coalefcit,  paj  ignis,  (ut  Cholem 
Hebr.  cum  puncto  diacritico  literae  u/  vel  ii? ).  Etzot- 
zo  vix  unquam  fine  matre  lectionis  Vau  fcribitur,  folis 
exceptis  vocibus 'i-a,  et  cui  impofitum  facile  a 

Petocho  et  Zekopho  difcernitur. 

Petocho  A  clarum  eft ,  id  certum ,  fed  mihi  prope 
aeque  certum,  plane  ut  Arabicum  Fatha,  alicubi  et  A 
Anglicanum,  nofixumae,  elfe,  ut  in  Angle- 

terre. 

Zekopho  Syris  occidentalibus  O  eft,  fed  orientali¬ 
bus,  inque  re  facra  Neftorianis  A,  Pqj ,  Nuro,.  Nura. 
Vide  Alfemanum  T.  III.  P.  II.  bibi.  Or.  p.  379  (*). 

D  2  -  Sub 
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TABULA  VOCALIUM  EXPLICATA.  §.8. 

•  •  N  *  *’ 

Sub  Etzotzo  etiam  O  et  U  latere,  non  dubito: 
r,ec  mihi  perfuadere  polium ,  quod  alii  volunt ,  in  folis 
Vo  et  ^\io-  ut  ii ,  in  reliquis  omnibus  ut  U  Germanorum, 
feu  OU  Gallorum  adpellari. 

Sunt  et  alia  quibus  Syri  vocales  vocant  nomina,  a 
vocali  initiali  ducta,  et  memoriae  fervientia  discentium, 
Petocho  >ocnj»i ,  Chevotzo  1*^*1 ,  Chevotzo  ,  Ze- 
kopho  >o?|  ,  Etzotzo  Hi  lufus  erant  magiftrprura 
alphabeti ,  quibus  nos  quidem  non  indigemus. 

§.  IX. 

J  D*e  Neflorianis  notatu  cfi- 
gnifiimam  Gregorii  Barhebraei  nar¬ 
rationem  exeerpfit  AiTemanus: 

Paulo  pojl ,  inquit  Barhebraeus, 
obiit  Narfes  poflqiiam  in  fchola  Ne - 
jibis  annos  quinquaginta  mcmfffet,- 
Idem  viginti  alios  annos  antea  Edes - 
fae  commoratus  fuerat.  In  ejus  lo - 
cimi  Nejibi  furrogatus  fuerat  ffo* 
feph  Huzita  ejusdem  discipulus ,  qui 
teffiionem  Edejfenam  in  hanc  Orien¬ 
talem  t  quam  Nefi oricini  nfurpant 
immutavit .  Caeterum  toto  tempo¬ 
re  Narfetis  ita  legebant ,  ut  nos  Oc¬ 
cidentales .  Hic  quidem  A ffe ma¬ 
nus  Barhebraeum  non  rede  rntelle- 
dum  manifefli  erroris  arguit,  cer¬ 
tum  enim  effe,  vei  ex  vocibus  N. 

T.  jlbbcty  Talitka  *  Haceldama  y 


fum  ex  nominiLus  Phoeniciis  Grae- 
ce  fcriptis ,  Zekopho  jam  oiim  A 
fonuiile.  Verum  Barhebraeus  non 
de  dialedo  vernacula  loquitur,  fed 
de  ea,  qua  in  facris  utebantur. 
Nempe  ut  nos  in  inferiore  Saxonia 
ex  cathedra  facra  inque  re  facra 
dialedo  non  vernacula  fed  Misni- 
ca  utimur,  fle  et  Orientales  Syri 
in  facris  oliin  non  fua  fed  occiden¬ 
tali  ufi,  ex  celeberrima  olim  Per- 
farum  academia,  Edeffa,  transla- 
titia ,  O  pro  A  adpellabant,  idque 
et  Barhebraei  tempore  Jacobitae 
Orientis  fecerunt,  at  Nefloriani  a 
Jofephi  Huzitae  tempore  vernacu¬ 
lam  diakdum  ‘m  feciis  introduxe¬ 
runt 


§.  9<  NOVAE,  SED  INEPTAE  VOCALES  GABR.  HEVA.  2g 

§-  IX. 

De  inepto  tentamine  Gabrielis  Heva ,  Iit  er  as  pro  vo¬ 
calibus  fubjlituendi . 

Incredibilis  atque  indies  crefcens  clericorum  Syro¬ 
rum  ignorantia,  Syriaca  praelegentium,  quorum  ipft 
ne  verbum  quidem  intelligunt,  novo  orthographiae  in¬ 
vento  occafioilem  hoc  noftro  feculo  Romae  dedit,  quo 
tales ,  quos  ex  anagnoftarum  loco  dejicere  potius  dece¬ 
ret,  juvare  conatus  eft  Gabriel  Heva  Maronita.  Tali¬ 
bus  ,  talis  iuppetias  laturus ,  quinque  vocalium  figuris, 
(  quali  ut  latina  lingua  ita  et  Syriaca  quinas  natura  habe¬ 
ret  )  fiibftituere  conatus  literas  -  o  ?  diverfimode  fcri- 
ptas :  nempe  pro  A  ponit  curvam  literae  Olaph  figu¬ 
ram,  pro  O  rectam ,  pro  I  Jud,  pro  U  Vau,  pro  E, 
Olaph  cum  puncto  finiftro,  -1,  (caeluram  vocat).  Hoc 
modo  in  ufiim  indoctorum  anagnoftarum  Romae  1737 
edidit,  librum  (in  Germania  rarum)  P [almorum  Davidis , 
idiomate  Syro ,  ex  typograpbia  Petri  Ferri.  Magna  qui¬ 
dem,  ut  mihi  videtur,  ltultitia,  figna  excogitare,  ad 
quae  recitent,  qui  linguam  nort  intelligunt,  arcendi 
potius  a  recitando ;  nec  nova  filis  damnis  careret  or¬ 
thographia,  novas,  fi  libris  inveheretur,  nebulas  offu- 
fura ,  ut  fieri  folet  in  magna  orthographiae  mutatione.’ 
Quisquamne  imitatus  fit ,  indoctine  anagnoftae  ejusmo¬ 
di  libris  uti  coeperint*  ignoro.  Libro  praemifiae  fcnt, 
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e. 


§.  IO. 


cenfurae  Romanae ,  teftantes,  nihil  contra  fidem  et  bo¬ 
nos  mores  effe:  de  fide  fateor,  de  bonis  moribus  fubdu- 
bitare  coepi,  matris  enim  turpitudo  non  revelanda, 
non  propalandum  publice,  tam  indoctos  habere  Roma¬ 
nam  ecclefiam,  et  quae  ei  addicta  eft,  Syriacam,  ana- 
gnoftas.  T ota  libri  praefatio,  non  plaulu  quidem,  fed 
tamen  lectu  digna.  - 

§.  X. 

Corollarium  de  vocalium  quantitate. 

De  vocalium  quantitate  parum  certi  dicere  datur, 
cum  nobis  lingua  Syriaca,  fit  mortua.  Ne  eos  quidem, 
qui  ea  in  facris  utuntur,  tuto  fequi  polfumus,  plerisque 
enim  non  eft  nec  fuit  vernacula,  cujusmodi  anagnoftae 
in  quantitate  parum  fidei :  illos  autem  pagos  circa  Ede- 
nam  in  monte  Libano,  in  quibus  diu  fuit  vernacula, 
confulere  non  polfumus.  Nec  quaeftio  magni  momen¬ 
ti,  ne  in  poefi  quidem  Syrorum,  in  verfibus  enbn  com¬ 
ponendis  fyllabas  numerant ,  non  ponderant. 

Id  unum  certum  videtur ,  Zekopho  femper  longam  vo¬ 
calem  :  ac  verifimillimum  Patoch  non  nifi  brevem  effe. 

Pater  quidem  meus  p.  15  grammaticae  fic  ftatuit: 
longas  e(fe ,  Chevotzo ,  Zekopho ,  et  Etzotzo  cum  fulcro 
Vau ,  reliquas ,  ancipites ,  faliiis  tamen ,  in  mere  Syria¬ 
cis  Pethocho  femper  corripi ,  quia  non  nifi  pro  Patach 

aut 
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aut  Chateph  Patach  Hebraico  ponatur ,  fed  in  i— 
aliisque  exoticis  produci  putabat,  ubi  fyllabam  fimpli- 
cem  facit.  Has  quidem  leges ,  in  quibus  aliquid  veri , 
non  ex  ufu  linguae  Uratuit,  fed  ex  analogia  maforethico- 
rum  punctorum  invenit,  vocalem  longam  fyllabe  fim- 
plici,  atque  etiam  tonicae,  brevem  compofitae  dantium. 
Ab  his  autem  punctis  argumentum  ad  Syriacae  linguae 
vocales  ducere  non  magis  aufim ,  quam  ad  Arabicas. 

Contra  Amira  fic  ftatuit,  Petocho  femper  breve , 
Zekopho  femper  longum ,  reliquas  vocales  ,  Revotzo , 
Chevotzo,  Etzotzo,  etiam  ubi  cum  Vau  fcribitur,  an- 
cipites.  Vide  illum  libr.  VI.  c.  i.  et  2.  ubi  et  copiofius 
leges  ex  quibus  ancipites  vel  producendae  fmt  vel  cor¬ 
ripiendae,  expofuit,  quas  non  excerpo.  Huic  quidem, 
utpote  Edenenfi ,  quique  grammaticam  anno  1596  fcri- 
pfit ,  quo  in  pagis  Edenenfium  vernacula  elfe  nondum 
defierat  lingua ,  potior  fides,  quamquam  nec  ab  omni 
errore  immunis  habendus ,  fieri  enim  potuit ,  ut  et  ali¬ 
quando  ecclefiafticam  anagnoftarum  adpellationem  fe- 
queretur,  non  matrem.  Unum  certe  in  judicando  er¬ 
rorem  admifit,  quod  fyllaba  ubi  longa,  et  vocalem  fem¬ 
per  longam  putat,  omnem  fyllabarum  longitudinem  ac  bre¬ 
vitatem ,  (funt  ipfius  verba)  a  vocalium  omnino  longitudine 
ac  brevitate  dependere.  Atqui  poteit  fyllaba  longa  fieri, 
non  vocali  folum  longa,  fed  et  pofitione. 

Cae- 
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Caeterum  aliqui  grammaticorum,  in  ipfa  Afia  na¬ 
torum  ,  et  librariorum  quantitatem  vocalium  figuris  di- 
ftinguunt ,  hunc  in  modum 

breve 

«ja  Revotzo 

\ 

*»  Chevotzo 

; 

as  EtZOtZO 

Denique  aliqui ,  longas  a  brevibus  nomine  etiam  diftin- 
guentes,  feptem,  aut  fex  vocalium  nomina  fecerunt, 
quae  ex  Elia ,  et  Davide  Pauli  filio  excerpta  invenies  in 
Amirae  grammatica  p,  34.  35,  fed  qui  ipfe  noluit  his  mi¬ 
nutiis  ftudia  impediri, 

11  ■  '  m"  -r-im  .  l  '  ,  .  ~~m 

\  ~  *  '  ,  V  ,  'J 

CAPUT  TERTIUM, 

NOTIS  DIACRITICIS. 

•  *  ■  ,  '  ik.  .  '  •  • 

§.  XI.  -  _  3  • 

De  Schva  et  Dagefch  forti ,  quorum  figuram  Syri  nul¬ 
lam  habent. 

.OLntequam  de  lignis  diaeriticis  agamus,  quae  Syri  ha¬ 
bent,  de  duobus  dicendum,  quae  ex  analogia  linguae 
Hebraicae  exfpe&afles,  fed  quibus  carent ;  Schva  et  Da- 
gefch  forti.  Schva 


longum 


03  ‘Q3 


SCHVA  MOBILE. 


S cliva  figura  tenus  non  habent,  rem  habent :  id  eft, 
ubi  Schva  mobile  Hebraei  pingunt,  femivocalem  bre- 
viflimam.  Ludovicus  de  Dieu  in  praefatione  ad  apoca- 
lypfin  Syriacam,  memini ,  inquit,  a  clariffmo  Viro  D. 
Erpenio  audire ,  fe  ex  ore  doctifjimi  cujus dam  Maronitae 
habere ,  nullis  praeceptis  grammaticis ,  ac  vix  viva  voce , 
doceri  pojje ,  fonum  Scheva  habeat  apud  Syros.  Er¬ 

go  fonum  habuit ,  fed  valde  fluctuantem.  Maronita,  ex 
cujus  ore  haec  didicit  Erpenius,  fine  dubio  Gabriel  fuit 
Sionita.  Norbergius  quoque,  qui  linguam  Syriacam 
Conftantinopoli  a  Maronita  Germano  Conti,  didicit , 
vocalem  loco  Schva  ex  ejus  ore  audivit,  ut  Ne- 

katel ,  >ooq.j  Nekum ,  mihique  narravit,  Nkatel ,  Nkumy 
magiftro  fuo  magnopere  displicuiffe  ;  idemque  et  p.  ig. 
commentationis  de  religione  et  lingua  Sabaeorum ,  auctor 
eft,  Galilaeos  hic  ea  uti  literarum  figura,  cui  E  adje¬ 
ctum.  Vide  biblioth.  Or.  T.  XVII.  p.  57.  58.  Quin  et 
'  tcfte  Amira  p.  42.  fuerunt,  qui  futurum  Pael 


pro  vQ_b._4_a_j  fer  ibi  juberent. 

Dagefch  etiam  fortis  figuram  Syri  nullam  habent, 
ftatuentibus  grammaticis  non  paucis ,  quos  inter  et  fuit 
pater  meus,  rem  eos  habere,  geminationem  literarum 
ex  Hebraismi  et  Chaldaismi  analogia,  ut  in  Pael,  atque 
Ethpaal,  inque  verbis  primam  radicalem  Nun ,  aut  me¬ 
diam  geminatam  abjicientibus.  Poflit  tamen  et  hoe ,  in 

E  filen- 
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34.  -  DAGESCH  FORTE.  §.  II, 

filentio  aliorum  grammaticorum  Afiaticorum,  dubium 
videri ,  maxime ,  cum  de  Orientalis  et  Occidentalis  A- 
ramaeismi  diverfitate  haec  quoque  tradat  Alfemanus  T. 
III.  P.  II.  p.  379.  bibi.  Orientalis:  Orientales  literas  ge¬ 
minant,  quibus  Zekapha  feu  Petacha  adpofita  efi,  fi  prae¬ 
cedant  motae  vocali  A  feu  I,  quas  Petacham  et  Revaffam 
nuncupant.  Ita  proferunt  Allahu ,  }  Etkaddafch, 

Kaddifcha.  Ubi  occidentales  nullibi  literas  ge¬ 
minant,  fied  pronuntiant,  Aloho,  Etkadas,  Kadificho. 
Sunt  quidem  in  his  aliqua  minus  dii  tincte  et  dilucide 
fcripta,  nec  regulae  fatis  cum  exemplis  concinit,  poliis 
forte  et  iiifpicari,  de  geminatione  eam  loqui,  quam 
Hebraismus  et  Chaldaismus  biblicus  non  habet,  ut  in  Al¬ 
lahu  :  verum  diferte  tradit,  nullibi  occidentalem  Sy- 
riasmum  literas  geminare ,  ne  in  quidem,  licet  fit 
conjugationis  Ethpaal.  Ergo,  donec  aliud  edoctus  fue¬ 
ro,  credo,  Occidentales  'ita  mollivifle  adpellationem,  ut 
nullibi  literas  geminent.  lidem,  ubi  mediam  radicalem 
fervandae  derivationis  cauffa  bis  fcribunt,  non  viden¬ 
tur  adpellando  geminalfe,  lineolam  quippe  occultantem 
ei  fubjicientes ,  A-me,  Ma-telin. 

In  exoticis  quidem ,  quorum  litera  geminanda ,  ali¬ 
qui  eam  bis  fcribunt,  (forte  et  hic  lineola  occultante 
notandam )  ut  q.  1  ffoarmes  ( Ivan')  chreft.  p.  85. 

uoa Philippus,  vccojaiZAio  Matthaeus,  Thad - 

•  ,  daeus, 


IUJCGCH  ET  KTSCHOI. 


daens ,  in  verfione  Philoxeniana  (*).  Videtur  tamen 
mos  effe  paulo  fequioris  Syriasmi ,  antiqua  enim  verfio 
«  v-J  2  i ,  Imo  fcribit :  eoque  ita  recentiores  ab- 
ufi  funt,  ut  vel  ubi  Graeei  duplicem  literam  non  habent, 
eos  habere  putantes,  geminam  fcrxbant,  ut  usopuo»  Sy¬ 
nodus  ,  chreft.  p.  82- 


§.  XII. 

Rucoch  et  .Kufchol 

Ad  eas  pergimus  notas  quas  Syri  habent,  quarum 
plerasque  nullo  tuo  damno  ignorabis,  et  tamen  Syriaca 
expedite  leges  et  intelliges.  Ergo  his  nolim  difcentem 
fatigari,  eorum  tamen  in  gratiam  qui  adcuratius  libros 
Syriacos  tractaturi  evolvent ,  aliqua  de  lignis  minus  fcitu 
neceUariis  excerpo.  Satis  quidem ,  fi  Ribui  et  lineam 
occultantem  cognita  habeat  linguae  Syriacae  ftudiofus. 

Jam  fupra  monuimus  (§.  2.)  punctum,  rubrum  ple¬ 


rumque,  literis  fuperne  impolitum ,  adfpiratio- 

nem  demere,  purasque  facere,  fubjectum  adlpiratas  eas 

facere ,  iua_ar_^-_o .  Hic  modo  nomina  notamus :  illud 
•  •  •  •  •  « 

9  *  '9 

a  induratio ,  dicitur,  hoc  emollitio.  Editiones  qui¬ 
dem  noli:  a  e  nigro  puncto  loco  rubri  uti  necelfe  habent. 

Eadem  fere  lege  ponitur ,  qua  Dagefch  lene  et  Ra¬ 
phe  apud  Hebraeos,  maximeque  Chaldaeos.  Vide  gram¬ 
maticam  Chaldaicam  p.  14. 15. 


E  2 

(*)  Bibi.  Or.  T.  XVI.  p.  129.  130. 
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3 6  SIGNA  VOCALIUM  DETECTUM  SUPPLENTIA.  §.  13. 

§.  XIII. 

Puncta  diacritica  vocalium  defectum  fupplentia. 

Sunt  praeter  haec  et  alia  puncta,  defectum  vocali¬ 
um  farcientia,  de  quibus  copiofe  et  erudite  egit  vir  do  • 
ctiffimus,  liioque  fato  celeberrimus,  foannes  Lauren¬ 
tius  Ifenbiehl ,  libello  peculiari,  cui  titulus,  Beobachtun -■ 
gen  von  dem  Gebrauch  des  Syrifcben  pancti  diacritici  bey 
den  Verbis.  Goettingae  1773.  Verifimile  ei  vifum,  (ut 
et  nobis  videtur )  haec  puncta  vocalibus  Syrorum  anti¬ 
quiora  effe ,  inque  academia  Edeflena ,  in  qua  et  Perfae 
linguae  Syriacae  operam  dabant ,  inventa ,  ut  voces  iis¬ 
dem  literis  fcriptae,  Ketal ,  et  Kotel ,  limilesquc, 

eaiTim  beneficio  diftinguerentur.  Hinc  fretum  ut  maxi¬ 
me  illis ,  ac  vere  folis ,  Neltoriani  utantur,  ex  fchola  E- 
deflena  egrefii.  Libri  quidem,  quibus  vocales  adjectae, 
opus  his  fignis  non  habent,  fed  tamen  vel  in  his  non 
raro  expreifa  cernas ,  Romanae  quidem  editiones  opti¬ 
me,  fatis  ea  litu  quoque  et  figura  ab  aliis  punctis  diltin- 
guentes ,  fed  quod  nobis  easdem  typographicas  diviti¬ 
as  non  habentibus ,  imitari  haud  datum. 

Multus  illorum  ufiis  eft  in  fuffixo  feminino  ( ciX. ) 

a  malculino  (<^)  diftinguendo;  feminino  quippe  pun- 

4  4  p 

6tum  fuperponunt,  <n.L,  id  eft  ciL,.  Alias  quoque  vo¬ 
ces,  eorum  ope  diftinguendas,  pater  meus  et  Amira, 
notaverant 5  ut  ocn,  idem  quod  oaP  contra  ocn5  ocn, 

«jtOl 
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J»  ^  '  .  y  j|'  ^ 

wdi  ipfa  «  oOI  oOI  illa,  W  cum  puncto  inferno  |r-l  manus, 

ini  cum  fuperno,  lr*f  quaenam?  pa*,  ]lx*fotnnus ,  lax* , 

pxi  annus*  pr>-  Ur"  novus*  nova  (*)  l^s., 

/  •••  /  *  *  •  \  /  *  »  /  • 

fervus ,  l,ai.  l'r=Ls»  opus:  fuipicarique  incipio,  cum  in 
Catena  ad  Genef.  XXXVf,  24  (**)  fub  Ephraemi  nomi¬ 
ne  legitur ,  in  utrimque  foederis  tabidis  frequenter  occur¬ 
rere  ^ ,  (afini')  pro  quo  indo&i  fubflituant  )r-^— *■>,  no¬ 
men  afinis  equis  que  commune ,  Ephraemum,  leu  forte, 
quem  annotatio  magis  fapit,  Jacobum  Edeifenum,  utram¬ 
que  vocem  non  vocalibus  diftinxifle ,  fed  puncto  dia¬ 
critico  et  •  quo  fiirnto  pars  eorum  con¬ 

cidit,  quae  in  commentatione  de  vocalibus  Syrorum 
hujus  loci  fiducia  fcripfi. 

Rarius  quidem  punfto  diacritico  in  nominibus  utun¬ 
tur,  frequentiffime  in  verbis :  fed  hoc  verbis  fervo,  poffc 
paradigma  vocalibus  in  ftr  uctum  aliud  ex  Ifenbiehlio  da¬ 
turus  puncto  diacritico  diftinctum.  Huic  fi  quis  adfve- 
fcere  cupiat,  eodem  utatur  libro,  quo  tifus  Ifenbiehlius 
vim  puncti  detexit,  Pfalmis  Syriacis  ex  Erpenii  editio¬ 
ne,  Lugd.  Batav.  1615.  In  chreltomathia  quidem,  ali¬ 
isque 


(*)  In  aliis,  quae  habet  Ami-  (U??)  viffioria  (  ]Zq^>1  ^  : 
ra,  vera  antiqua  vocalis  figura  elTe  certe  dubitans  modo  indico,  non 
videtur,  ut  cum  voci  fubjedluml,  fu-  onero  grammaticam  exemplis. 
perpofitumOfignificat,  ]i\^jujhis^  (  )  Opcia  Epluaenii  T,  I.  p. 
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isque  libris  Syriacis,  quos  in  ufijm  auditorum  excudi 
aut  feci,  aut  faciam,  omittitur,  quod  typi  noftri  ei 
femper  et  recte  ponendo  non  fuffecturi  videntur. 

Habent  et  Syri  aliquas  lineas  diacriticas  ejusdem 
generis ,  quae  male  aliis  re  diverfiffimis  nomine  tenus 
adjunguntur ,  ut 

ib  o|  i.  e.  oj,  particula  exclamandi  O,  ad  difcri- 
men  ab  0]  ol  aut.  (Amira  p.  40). 

2)  lineam  voci  fubjectam  imperativum  modum  a 
praeterito  difcernehtem,  quam  vide  in  ipfo  paradig¬ 
mate. 


R  i  b  u  i. 


In  nominibus  ftatus  emphatici ,  ac  laepe  in  verbis , 
line  vocalibus  feriptis ,  lingularis  a  plurali  diltingui  ne¬ 
quit  :  e.  g.  legens ,  ignoras  adhuc ,  fitne  Maleo , 
rex,  an,  Malche ,  reges.  Cui  ambiguitati  ut  occurre- 
rent,  invenerunt  lignum  pluralis  numeri,  Ribui  (-.aoi ) 
dictum  (*),  duo  puncta  fupra  vocem  horizontalia. 
Exempla  funto,  cum  adjecto  lingulari,  a  quo  dii  tingi¬ 
tur  pluralis, 

1  4 

(*)  Vocantur  etiam  haec  duo  pumila,  ut  Amira  monuit, 

••  A  J  •  ••  A  * 

adpofitiones ,  pmffia  ,  i guttae. 


RIBUI. 
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S  i  n  g. 

minifler 

pervenit  (mafc.) 

attulit  (mafc.) 
pura  (imperat.) 
ruptus  efl  (mafc.) 

tectus  eft 

-r-  m  * 


'TN 


Plu  r. 

miniftri  Joh.  IV,  35. 
pervenerunt  ( fem. ) 
Lue.  XXIV,  1. 
attulerunt  (fem.) 
i  pararunt  (praeterit.) 
ij)  ruptae  funt  (femin.) 
Matth.  XXVII,  5r. 
tectae  funt  Luc.  XIX, 

42. 

Huc  et  vel  maxime  referendum ,  cum  Vau  vel  Jud  ter¬ 
tiae  perfonae  generis  feminini  omiffo ,  e.  g.  ^-4—0  pro 
q_L_4_c  vel  ,  verbum  plurale  lingularem  fimu- 

lat,  ut  Hebr.  VII,  13.  40)2)?  in  bibliis  Poly- 

glottis  pro  Genef.  VIII,  13.  l-avf  t,*_s>  *  X, 

13.  iyaiji.  Nec  folum  in  libris  vocalium  figna 

non  habentibus ,  in  quibus  eo  opus  erat,  Syri  Ribui 
ponunt ,  fed  et  in  his ,  quibus  vocales  vel  omnes  adje¬ 
ctae  funt ,  atque  ita  ei  adfveverunt,  ut  vel  optimae  edi¬ 
tiones  ,  licet  vocalibus  additis ,  vix  unquam  omittant. 

Ex  literis  ipfis  ubi  pluralis  agnofeitur ,  ne  in  libris 
quidem  vocales  non  habentibus  hoc  figno  opus,  ju- 
bentque  grammatici  ea  ut  fuperflua  non  adpingi ,  e.  g. 
,  licet  id  fieri  ante  fuffixa  velint ,  ut  Pfi  XIX,  9. 
jljioj  ,  quantumvis  ex  fuffixo  -cio  adpa- 


V*’ 
N  O*  * 


reat 
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reat,  ^aiajrcaa  plurale  effe,  ibidemque  v.  io.  -ata_i_.> 

IaLi  ls>].o  .4^,00  >orki^a3  -ajIdo  |A*oa^ 

•  '  rn  x  N  'n  *  *•  N  x  -n*  ^  N  X  x 

(exempla  cita,  quae  A  nuru  dedit,  et  in  quibus  Poly- 
glotta  Londinenfia  xonfentiunt )  quod  tamen  discrimen 
non  omnes  obfervant.  Innominibus  numeralibus,  ip- 
fa  Significatione  pluralibus ,  diffidium  grammaticorum , 
et  librariorum,  aliis  hic  plane  Ribui  fupervacaneum 
non  addentibus ,  ,  (quod  probabat  Amira) 

aliis  in  folo  feminino,  et  ante  fuffixa,  /LS>z,  et  a 

,  .oadc,  (quod  idem  narrat)  denique  alus  ubique 
ponentibus ,  ut  in  bibliis  Polyglottis  Lond.  Ezr.  II,  28. 
.ca^o  ducenti  vmnti  et  duo ,  Sunt  hae  mi- 

N  jc  *  ~  /n  ^ 

nutiae ,  non  dignae  in  quibus  elaboremus ,  fed  fcitu  ta¬ 
men  necelfariae,  ne  in  illis  aut  conquirendis  aut  dijudi¬ 
candis  laboremus. 

Sunt  et  hoc  figno  aut  ufi  ad  abufi,  ad  collectiva  no¬ 
tanda  et  diilinguenda,  ut  1-iX  g rex  ovium ,  ab  i-i-a, 
imis ,  U-A-»  grex,  Matth.  VIII,  30.  31.  32.  Mare.  V,  it. 
13.  Luc.  VIII,  32.  33.  (nempe,  ut  diftinguas  a  bos , 
nec  Rui*’  H~a_o  bovem  male  fanus  intelligas  porcorum ) 
Cji,,  afini  Genef.  XXIV,  35.  pagi  Mare.  V,  14.  UA-jj 

^  p  ^ 

hominum  genus ,  homines ,  aliqui ,  ut  diltinguas  a  Uj|  fromo, 
aliquis.  -Vide  biblia  Polygl.  Joh.  IV,  12.  13.  VI,  10.  14.  X, 
1.  2.  3.  feqq.  Sed  multa  in  his  orthographiae  varietas , 
nec  noltrum ,  de  minutiis  incertis  lentendam  dicere: 

■  -  non 
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non  decernimus  quid  fieri  oportuerit,  aut  oporteat,  fed 
quid  a  quibusdam  aut  a  multis  factum  fit  referimus. 

Denique  alterum  ex  duobus  punctis,  fi  fupra  literam 
Rifch  pofita  funt ,  cum  ejus  punfto  coalefcit,  ne  nimiis 
punctis  oneretur  et  impediatur  textus,  ut  jy-a-o ,  j-sop) , 
.  Hoc  quidem  certum ,  atque  ab  ipfis  Syrorum 
grammaticis,  ut  Amira,  notatum.  Contrahitur  etiam 
cum  Petocho ,  ut  in  Gutbiriana  editione  Matth.  VII,  25. 
_oiaioiA^  fundamenta  ejus ,  fed  Polyglotta  figura  Graeca 
vocalis  concurfum  punctorum  vitant,  -ma-ap.-* . 

§.  XV. 

Marhetono  et  Mehagjono. 

Marhetono  et  Mehagjono,  lineola  fuperna  et  in¬ 
ferna,  nobis  plane  fuperflua,  non  inviti  careremus,  nec 
frequens  ejus  in  libris  ufus :  ut  tamen ,  quid  fibi  ve¬ 
lint,  intelligatur ,  ex  capite  VI.  lumendum,  Syros,  qui¬ 
bus  plurium  confonantium ,  nulla  intercedente  vocali, 
pronuntiatio  paulo  difficilior,  vocalem  libere  aliquan¬ 
do  adfcifcere,  ac  prout  lubuerit  eloqui  et  fcribere  pofle, 

r  .  p  ?  p  p. 

et  et  ,  cnA-aua  et  • 

«T  ^  'n  i\  ‘  'tt  ••  <•  <n 

Hujusmodi  ergo  voces ,  ubi  volunt 

audita  vocali ,  tribus  fy  liabis  appellari,  dubiis  literis 
lineam  Mehagjono  dictam  fiibjiciunt,  ut 
■  chel-tho )  perfectus ,  oriens ,  Icsa-^csiio 

F  *  -fide- 
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fidelis ,  l- 


cubile ,  [eductor , 

bellator ,  vel  Ia**»?  victima ,  }—t_»o£_io  inebrians. 

Nomen  ( Mehagjono\  ex  etymo  ne  doctiffimis 

quidem  grammaticorum  intellectum,  proprie  eft,  di- 

fiincte  in  fyllabas  dispefci  jubens ,  ab  ,  connexuit 
Iit  er  as  in  fyllabas  ( prout  tirones  legere  di f eunt):  cae •  ju¬ 
rant  vocum  adpellando  exprejjit ,  unde  Syris  ill^cn 


laba. 

Contra,  «i/  easdem  voces  raptim  non  audita  vocali , 
2/t  bifyllciba  adpellari  volunt ,  lineam  Marhetono ,  , 

currere  facientem )  fupra  eandem  dubiam  literam  po¬ 
nunt,  ut  ,  (Dech-lthoj  ]ao>i  ( Zed-  kto )  elemofy- 
na ,  annulus ,  pudor ,  lI\_aJxao  regina , 

A-  «* 

rapient , 

Mirum  videri  pofflt ,  utraque  adpellatione  vocum  licita, 
et  cum  in  communi  fermone  plerumque  aliqua  audiatur 
vocalis  breviffima,  licet  nullam  adferibas ,  feriptores 
tam  efie  ftolide  folicitos ,  ut  praecipere  leftori  velint, 
quo  modo  vocem  efferre  debeat,  quam  forte  tacitus  le¬ 
get.  Rogarunt  aliquas  quidem  leges  grammatici ,  ut, 
literas  (addunt  alii  femper  linea  Mehagjono 


adficiendas ,  quas  retulit ,  fed  parum  illis  fidei  habens , 
Amifa  p.  41.  42.  Vero  autem  fimillimum,  quod  idem 
prodidit,  inventum  utrumque  fignum  ad  menfutam 
poematum  firmandam,  atque  deinde  ex  poefi  in  profai- 


cam 
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cam  orationem  fluxifie.  Fae  in  verfu  ieptem  fyllaba- 
rum  lA«s?  pro  duabus  modo  fy liabis  pofitum  efle,  una 
fyllaba  redundabit,  fi  De-bach-tho  efferas:  jam  eum 
Syri  diu  ante  noftrarum  vocalium  ufiim  non  modo  ver- 
fus  conderent,  fed  et  conciones  facras  metricas  habe¬ 
rent  ,  quales  plures  Ephraemus  reliquit ,  non  mirum , 
addito  figno  monitum  lectorem,  Deb - chtho ,  an,  De- 
bach-tho  fcandere  vocem  dubiam  debeat.  Sic  et  nos 
apoflrophi  notam  in  carmine  ponimus,  quam  alii  et  in 
fcripta  proiaica,  elegantes  fic  fibi  vifi,  recepemnt. 
Commemorat  idem,  Syrorum  Poetas  aliquando  prae¬ 
ter  legem  ex  iola  licentia  Mehagjono ,  feu  quod  idem 
eft,  vocalem  addere,  ad  verius  fyllabas  iupplendas: 
e.  g.  ^a_ooiq_Lj  ,  quod  alicubi  in  Ephrae- 

mi  carminibus  legitur,  non  nifi  fex  fyllabas  habiturum 
erat ,  et  tamen  feptenis  opus ,  ergo  effertur  Bel  -  o  -  de- 
hed  -  mau  -  hab  -  thoch ,  fcribitur  rA= 

Alius  quoque  ufus  lineae  iupernae,  ut  compendia 
fcriptionis  notet,  e.  g.  pro  gloria ,  oa_>)  pro 

«wo£u|  eft.  (joh.  VIII,  7.  in  Polygl.  Angi,  et  Gutbierii 
N.  T.  Schafius  enim  habet  -oioAq  .)  Quae  quidem  com¬ 
pendia  ,  eorumque  figna ,  frequentia  eccleliafticis  fcri- 
ptoribus ,  ut  xo  pro  fjbpo  fancii ,  i.  e.  epifcopi.  Imponi 
etiam  literis  folet,  numeros  fignificantibus ,  ut  p.  73. 

chreftomathiae ,  a1*o  ,  yel  ^=^1 . 

’  F  2 
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§.  XVI. 

Lineola  o  c cult ans. 

*  *V'->  x  *•  -  ■»  x. 

Lineola  occultans ,  literis  fubjecta ,  tria  fignificat , 

1)  lit eram  plane  non  audiri ,  ut  Bath ,  filia: 

quod  quibus  legibus  fiat ,  in  capite  de  confonantium 
accidentibus  explicamus. 

2)  Ee  (p)  primae  radiculis  ante  He  mollius  atque  ut 
Olaph  audiri ,  ut  meminit.  fE  profuit ,  io Id.  lasci¬ 
vus  fuit.  Exempla  non  addo ,  fatis  enim  multa  fub 
his  radicibus  in  Caftelli  Schafiique  lexico  invenies. 

3)  lit  eram  fine  vocali  efferendam  effe,  feu,  ut  Syri 

loquuntur,  quielcere.  Ita  poni  jubent  in  imperati¬ 
vo  Peal  verbi  «401$,  «-&’<*  curre ,  inque  imperativo 
Ethpeel,  Ethkatl:  e.  g.  a_:x_LoA-_«^  obedite  Coi. 
III.  20.  22.  perfevcrate  Coi.  IV,  2.  Satis  hoc 

concinit  analogiae  linguae  Arabicae  \  quae  ipfa  quo¬ 
que  imperativum  corripit,  ut  pro 

Voluerunt  alii,  e.  g.  Schafius  in  praefatione  Novo 
T eftamento  Syriaco  praemiffa,  idem  lineam  fignifi- 
care  mediae  radicali  imperativi  Ethpaal ,  et  Efchtha- 
phal  fubjectam,  ut  auixczj  ft  abdimini ,  2  Thefl!  II,  15. 
Q_.x_f  q  armamini  1  Petr.  IV,  r.  VwZj  et  confor- 

t  omini  2  Tim.  II,  i.Eph.  VI,  10.  transforma¬ 

mini  Rom.  XII,  2.  Id  vero ,  licet  et  in  Polyglottis 
ita  fcriptum  reperiatur ,  dubium  vifum  patri  meo, 

►  primo, 
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primo ,  quod  in  ultimo  exemplo  difficile  fit ,  nulla 
interjecta  vocali  Efch-thachlf  efferre,  deinde  quod 
Coloffi  III,  18.  Matth,  IX,  27.  cum  vo¬ 

cali  legatur,  itemque  aliis  locis,  quae  ad  paradigma 
notabo.  Recte  vero  illum  dubitaffe  video ,  namque 
et  Germanus  Conti  Norbergio  relpondit,  hanc  gram¬ 
maticorum  doctrinam  Syros  nunquam  effe  amplexuros  (  *  )• 
Ergo  verifimile,  quod  et  pater  ffiipicabatur ,  in  his 
non  nifi  lineam  diacriticam  imperativi  effe ,  ac  male 
editores  vocalem  omffiffe,  quod  pro  occultante  ha¬ 
berent.  Nempe  quod  imperativus  Ethpeel,  forte  et 
alius ,  lineam  occultantem  haberet ,  ea  ut  fignum  dia- 
criticum  modi  imperativi  uliirpari  coepit. 

Lineolam  occultantem,  quam  religiole  ponere  Iblent 
Polyglotta  Loildinenfia ,  in  editionibus  Romanis  faepe 
omitti  videas,  quod  argumento  eft,  et  in  codicibus 
manufcriptis  omitti,  cum  ea  opus  non  effe  videretur 
Syriacae  linguae  perito. 

i  XVII. 

Pancta  diflinciionis ,  interrogationis  etc. 

Signorum  diftinctionis  non  plane  idem  apud  Syros 
ufus ,  fed  varius  faepe ,  ut  et  apud  nos.  Optime  pofi- 
ta  videas  in  Romanis  editionibus ,  ut  Affemani  biblio¬ 
theca 

(*)  de  Sabaeorum  lingua  p.  1 8. 

F  3  . 
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theca  Orientali ,  fed  vel  in  chreftomathia  mea ,  licet  fit 
ex  Affemani  bibliotheca  exprefla ,  magnopere  mihi  di- 
Iplicent,  noftris  typographeis  non  fatis  fufficientibus 
fignorum  diftinctionis  di  ferimini  ab  aliis  punctis  expri¬ 
mendo.  Ex  Amirae ,  quem  hic  fequi  prope  neceffe  eft, 
praecepto  ( * ) ,  primo  termini  artis  notandi ,  pro - 

miffio ,  et  llioa  retributio :  illo  nomine  protafin ,  hoc  apo- 
dofin  Syri  dicunt ;  quibus  tamen  nominibus  et  longius 
inque  plura  membra  divifurn  fubjectum  et  praedicatum 
complectuntur.  Jam  quatuor  funt  Syris  diftinctionis  figna 
primaria,  (feu,  ut  illi  vocant,  radicalia,  )  ex 

quibus  alii  dein  plura  fecerunt: 

i)  duo  puncta  nofirum  colon . figura  referentia  ( : ) 
fa*  i.  e.  aequalia ,  aut  l^oi  compar ,  dicta,  fi  prota- 
fis  pluribus  membris  confiet,  ea  diftinguit,  eftque 
adeo  noftro  commati  et  femicolo  firnillimum. 


2')  duo  puncta  oblique  a  finiflra  ad  dextram  pofita , 
jta  ut  dexterum  fit  infra  lineam  !&.■ w  ,  inferius ,  di¬ 

ctum  ,  protafin  finit  et  ab  apodofi  dirimit.  Habet 
ergo  fere  eandem  vim ,  quam  noftrum  colon. 

Interdum  ut  fignum  interrogationis  ponitur,  Joh. 
XIX,  15.  •  «-sap?!  regem  veflrum  crucifigam? 

3)  duo  puncta  oblique  a  dextra  ad  finifiram  pofita , 
ita  ut  dextrum  punctum  paulo  fupra  lineam  emineat , 


<* 


£*)  libro  VII.  grammaticae. 


a 
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dictum  (:)  apodofm  in  fua  membra  difpefcit, 
poteftate  fere  idem  quod  noftrum  comma  et  femi- 
colon. 

Interdum  etiam  pofl:  longiorem  interrogationem 


•A  V 


ponitur,  ut  Matth.  XII,  io.  M?  h=>^,aa.tio  caas 


"> 


V  y  - 


OlX  >Qa£L^DO  jJk-w]  ]]  *’  pDOiS  ]  .  |o  *  tjj 

.  /n  ac  ’  st  <7>  >n  'n  ^  Ti  •  <w 

4)  Denique  punctum  unum ,  i-Lcoa  di&um ,  perio¬ 
dum  finit:  (quamquam,  cum  longioribus  periodis 
non  adfireti  fint  Syri ,  in  harum  etiam  aliquando  me¬ 
dio  ponitur,  in  duas  difpertiens,  cujus  rei  exemplum 
fbatim  in  initio  chreftomathiae  noftrae  p.  1,  2.  inve¬ 
nies.  ) 

I11  his  tamen  regulis  oblervandis  multum  vel  in  optimis 
editionibus  diffidii :  quin  et  alia  funt  figna  diftindtioniSj 
quae  ufurpant,  ut 

5)  punfium  unicum ,  pro  minima  diftinctione  poli¬ 
tum  ,  ac  fere  noftro  commati  aequale.  (Widmanfta- 
diaUa  fic  editio,  et  Polyglotta  Londinenfia.) 

6)  quatuor  pun&a  (•:•)  (::)  pro  maximo  diftin edo¬ 
nis  figno ,  in  fine  periodi.  Sic  Erpeniana  editio 
pfalmorum. 

7)  Tr  ia  puncta  pofir  fignum  dicti  ante  orationem 
longiorem :  ut  Matth.  XIX,  28*  .9^  W  4»!  ^1  ^1 
Ponunt  et  interrogative* 

■  '  .  '  .  Sed 


1 


Sed  non  vacat,  nec  le&oribus  aut  jucundum  fuerit, 
aut  proficuum ,  plura  legere :  equidem  mihi  confcius 
fum ,  me  nunquam  ad  figna  interftinctionis  in  Syriacis 
legendis  attendiffe ,  et  tamen  ea  intellexifle ,  adeo  fimt 
facilia.  Forte  adhaefiflem ,  fi  vel  oculos  illis  commo- 
dafiem,  pb  male  pofita  interftincta, 

Alia  quoque  (nunc  iterum  Amiram  excerpo)  Syri 
figna  habent ,  ut  ille  vocat,  adfectuum ,  id  eft,  interro¬ 
gativa  ,  vocativa ,  exclamativa ,  laudis ,  gratiarum  actioni s^ 
imperativi:  quibus  linguam  onerari  potius  quam  fcribi, 
quis  eft ,  qui  non  videt  ?  nec  tam  hebetibus  fcribimus , 
ut  talia  adpingenda  fint.  Ut  tamen  videant  lectores , 
quousque  procefierit  ftudium  omnia  fignis  notandi,  quae 
non  plane  hebes  fua  fponte  percepiflet ,  atque  ne  ejus¬ 
modi  fiiperflua  puncta  myfterium  videantur,  aut  mo¬ 
rentur  codices  manufcriptos  legentem ,  haec  excerpere 
fas  fit. 

Eft  punctum  adfeffus,  ut  cum  Amira  loquar ,  quod 
primae  aut  primis  vocum  literis  imponitur,  varia 
fignificatione  et  nomine,  ut 

1 )  interrogationis  ubi  ? 

2)  vocandi ,  (1-loV-a)  oz  venite  ad  me. 

3)  admirationis  (U  pro  quo  et  interdum  duo 

puncta  oblique  ponuntur ,  l-l-L-if  vel  l-i-L-q  , 


4)  lau- 
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4)  laudationis  ] ;  o  },  ?  1  ?  ]  ’  catulus  leonis 

Judas  l 

5)  beatificationh  (l_=>a_4  'j  w.oia_sa4 


beatum  virum. 

6)  oflenfionis ,  empbafeos ,  a_joi  ]cn  hic 

vir ,  hic  efl. 

7)  imperativi  ( pa-a-a)  m  abi , 

quae  tamen ,  ut  minus  neceffaria ,  ac  verbum  onerantia 
fignis,  non  lectionem  adjuvantia,  vel  in  optimis  editio¬ 
nibus  omitti  videas.  Nec  ea  commemoro,  ut  adjumen¬ 
to  fint ,  fed  ne  impedimento ,  lectore  ad  ignotum  libi 
punctum  adhaerente.  Idem  de  plerisque  fignis  diacriti- 
cis  dictum  efto :  non  ea  difcenda ,  in  grammatica  ta¬ 
men  hoc  fine  tradenda ,  ut  lector  de  illis  anxius ,  quid¬ 
que  fignificet  anquirens ,  evolvere  poftit. 


CAPUT  IV. 

DE 

T  O  N  O. 

§.  XVIII. 

Tonus  ejl  in  penultima. 

De  tono  nota  eft,  et  tralatitia  grammaticorum  lex, 
eum  effe  in  penultima ,  nifi  ultima  in  confonam  mobilem  deji- 

G  nat 3 


nat,  tunc  enim  ultimam  tonum  habere.  Hic  quidem  omni¬ 
no  dividenda  fententia :  ergo 

i )  regulariter  tonus  eft  in  penulama ,  ut  Mdl- 
che ,  1?q4  turo  ( mons )  Malchuto ,  Hoc 

quidem  dubio  caret,  eftque  et  pronuntiationi  Judae¬ 
orum  in  Polonia  et  Germania,  qui  ortu  Galilaei  di¬ 
cuntur,  confentaneum. 

Quam  autem  nos  penultimam  dicimus ,  ut  Mal  in 
1  Mcilchto  (regina)  ea  ob  breviffimam  vocalem 

inter  tres  confonantes  incerto  prope  loco  interceden¬ 
tem  ,  Malchetho ,  Malechtho ,  poffit  antepenultima  vo¬ 
cari,  atque  fit  etiam  fcribendo  nonnunquam  antepen- 
1  ultima,  ubi  ]A_a_iLio ,  |a_w_Lj  cum  linea  Mehagjono 
(  §.  15. )  fcribitur :  verum  id  fedem  toni  non  mutat, 
manet  in  eadem  fyllaba,  five  penultimam  illam  voca¬ 
re  lubuerit,  breviffima  non  numerata,  fi  ve  antepen¬ 
ultimam. 

In  quibusdam,  quorum  U  penultimum  breve  fla- 
tuitAmira,  p.  462.  469.  ut  Gq-»]7  ( fraterculus )  du¬ 
bito,  fihtne  non  obftante  U  brevi  paroxytona,  achu- 
no ,  an  vero  proparoxytona ,  dchuno:  nec  ea  lis, 
non  magni  momenti ,  nili  in  Edenenfi  regione  deci¬ 
di  auditu  poteft. 


f 
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§.  XIX, 

nifi  ultima  in  confonam  mobilem  definat. 

2)  At  excipiunt  ab  hac  lege ,  tonumque  in  ultima 
habere  ftatuunt,  eas  voces ,  quarum  ultima  fyllaba  in 
confonam  mobilem  definit ,  ut  Itheb ,  •NA  Rotcich , 
Malchln ,  Mfihhai,  zNN>  Malchuth , 

itemque  apocopata  in  U  et  I  defmentia ,  ut  Mal- 
chii ,  oji  A'o <7 :  in  his  enim,  quae  origine  tenus  in 
Uth  et  Ith  delinebant ,  apocopen  literae  z  fedem  to¬ 
ni  non  mutare. 

Veri  his  multum  fiibelfe  credo ,  fufpicor  tamen , 
non  paucas  ab  exceptione  faciendas  exceptiones  effe : 
fere  ut  noftri  Judaei,  quibus  Galilaea  origo  ad  feritur, 
multa  in  confonantem  mobilem  defmentia,  ipfumque 
,  faciunt  paroxytona.  Certe  in  Amirae  Ede- 
nen£s  grammatica  p.  467. 469  legens,  I  in  , 

vtca^mo,  produci,  contra  U,  addita  et¬ 
iam  brevitati.-,  nota,  corripi  in  refpondiftis , 

lectio  veftra ,  eflis ,  cor,  'Ja-sl-j 

comedet ,  1  diripiet ,  vix  aliter  ea  ex  hominis  Ede- 
nenlis  mente  efferre,  quam  ut  paroxytona  polium, 
Evangelion ,  Bafilios ,  Ancdthun ,  utthim ,  Necui  &c. 
Sed  lis  exigui  momenti ,  maxime  cum  ne  in  Syriaca 
quidem  poefi  toni  ratio  haberi  foleat,  fyllabaequc 
ut  fupra  dixi ,  numerentur  non  ponderentur. 

•  G  2  Caput 
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qUID  SIT,  qUIESCERE,  OTIARI,  OCCULTARI.  §•  20. 

CAPUT  V. 

CONSO  NA  N  T  I  U  M 

MUTATIONIBUS  et  ACCIDENTIBUS. 


§.  XX. 

Literis  quae  accidant  ?  -  -  Omfcere ,  otiari ,  occultari , 

quomodo  differant? 

Cs^uae  literis  accidunt,  ea  eodem  ordine  tractabo,  quem 
in  grammatica  Hebraica  fequutus  fum :  i)  fcrilnmtur  feci 
non  cidpellantur.  2)  excidunt.  3)  adduntur.  4)  fecum  invi¬ 
cem  permutantur.  5)  transponuntur. 

Ergo  primo  literae  fcribi ,  fed  in  loquendo  et  reci¬ 
tando  non  audiri ,  poliunt.  Id  quidem  fit  triplici  modo 

1)  ut  confonantes  non  audiantur,  praecedere  vo¬ 
cali,  cujus  fonum  induunt,  quod  ubi  fi h  qtuefcere , 
dicuntur:  forte  non  male  diceres ,  incalescere ,  vel, 
vocales  fieri,  fed  ufu  receptum  non  eft.  Hic  quidem, 
ut  aliis  verbis  utar,  pro  lites  a  vocalis  auditur. 

2)  ut  confonante  praecedente  plane  non  audian¬ 
tur,  nullo  quoque  audito  Tono  vocali.  Hoc,  otiari , 
vocare  coeperunt  grammatici,  nec  nomen  rei  muta¬ 
re  velim,  fufficitque,  definitionem  addidilfe,  qua  otia¬ 
ri  y  a,  qtuefcere ,  diftingui  poffit. 


Hoc 
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Hoc  quidem  utrumque  fine  figno  diacritico  'fit, 
fed  eft 

3)  ubi  litera  fcripta  non  adpellatur,  inque  ejus 
rei  indicium  a  librariis  adcuratius  fcribentibus  lignum 
aliquod  additur,  linea  fub  litera  polita,  quae  occul¬ 
tans  dicitur.  Quod  ubi  fit,  litera  occultari  dicitur. 
Haec  quidem  eo  fine  clarius  expofui,  ne,  quod  alii 
grammatici  admi  Ierunt,  quiefcere ,  otiari ,  occultari ,  nul¬ 
la  addita  definitione ,  res  eaedem,  et  folo  nomine  divel¬ 
li  videantur. 

§.  XXL 

'  '  v  Literae  ->  o  1  quiefcunt. 

Literas  quiefcentes  non  nili  tres  numerant  Syri, 
Olaph,  Vau,  et  Jud.  Fuerunt,  qui  et  He  adderent, 
nec  negari  poteft ,  He  fcriptum  faepe  filere,  fed  quia 
alio  modo  filet,  lineamque  occultantem  lignum  filentii 
fibi  fubjectam  habet,  de  eo  deinceps  feorfim  agere  lu- 
bet.  Certe  in  fufiixis  ut  5  quiefcere 

non  putandum  eft,  fed  conferendum  He  Mappikato 
Chaldaeorum,  inDhtfSDhn. 

1  Olaph. 

Finale  regulariter  non  quiefcit  nifi  in  O  et  E, 

In  quatuor  verbis  impurus  fuit,  I-I-o  fo¬ 

latus  eft,  ]]^  foedavit,  condecoratus  eft,  eorumque 

G  3  deri- 
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derivatis ,  non  quiefcentibus  fed  gutturalibus  accenfen- 
dum,  et  par  Hebraico  He  Mappicato  habendum. 

In  medio  vocis  amat  quiefcere  in  E  et  I,  Wpl-io  , 
A» lio  ,  ftqz  confckntia ,  daemon ,  fefturn  ma¬ 

xime  tamen  in  I ,  quae  tanquam  fua  et  propria  vocalis 
eft ,  ut  vel  prima  radicalis  Jud ,  in  I  quiefcens,  mutetur 
in  Olaph,  pro  ,  inque  peregrinis  ut  mater  le¬ 
ctionis  vocalis  I  ponatur,  l_sa_4 1 i  ,  jioalo  yjfia. 

7 *0S  ^  iJ&b  |Qj  Mare.  V,  22.  Luc.  VIII,  41.  'lols^os  (his pun¬ 
ctis  inftruendum  putem,  cjdja_i,  Graeco  A  per  Zeko- 
pho  expreifo ).  Eft  tamen  et  ubi  in'  peregrinis  pro  «/ 

p 

ponitur,  ut  pro  v.cuqk-  Editores  et  lexicographi 
ei  hicChevotzo  fub  jecerunt,  rectene ?  an  per  errorem? 
fitne  hic  I,  an  ex  Etacismo  Ae  adpellandum  ,  in  du¬ 
biis  relinquo :  id  tamen  video ,  in  Philoxeniana  verfio- 
ne  faepe  pro  Olaph  ut  matrem  lectionis  poni,  utpag. 
129.  130,  partis  XVI.  bibliothecae  Orientalis,  in  nomi¬ 
nibus  Zs/3f  JosTsf,  B cte&oKoixctios ,  MaSSaios,  ’AA (ptfes,  SwdiWiw. 
Denique ,  ut  ex  eodem  fpecimine  verfionis  Philoxenia- 
nae  intelligitur,  in  fequiore  hoc  Syriasmo  perfaepe  ut 
mater  lectionis  graeci  A  ponitur :  fed  hoc  in  bono  et 
antiquo  Syriasmo  rarius.  Unum  hic  adjicio  ex  chrefto- 
mathia  exemplum ,  fed  vel  ipfum  recentius  et  mono- 
phyfiticum  (nam  et  haerefes  fuam  fibi  orthographiam 
vindicarunt )  1  rdy^x.  In  feriptis  recentioribus 

ut 
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ut  mater  lectionis  pro  omni  E  balante  ponitur,  ( nempe 
quod  Petocho  etiam  Ae  effet)  ,  chreft.  p. 

-4.  Jngleterre ,  Abulfeda  de  rebus  Richardi 

p.  r.  : 

Verum  haec  lex  late  per  omnem  Syriasmum ,  ac 

quantum  equidem  memini,  fine  exceptione  regnat: 
Aleph  medianum  vocalem  habens,  eam  aci  praecedentem  li¬ 
ter  am  vocali  deflitutam ,  remittit  (*) ,  et  in  ea ,  quaecunque 
fuerit ,  quiefcit:  'ilTj  pro  j  __  'i_s|A  pro  v\ojz)  __ 
a4)  pro  Ad)  ( defatigatus  fum )  |  pro  1  M*> ,  — U » o  l_a 
pro  1-1.5  0 l-o.  Huc  et  referenda,  quae  cum  Hebraicis 
comparo,  dolor  pro  ,  jsla  fructus  neutiquam 

P 

ex  fed  ex  *^s  ornatus  capitis  ,  ciflerna  pro 

ii]?  lupus ,  ex  \l\z  ficus  ex 

o  Vau. 

Vau  vocali  defKtutum  plerumque  quiefcit  in  U ,  ut 
c£ai>  finis  ?  >oai  fiirge,  quin  et  ut  mater  lectionis  hujus 
vocalis  ponitur.  Sic  fatis  conftanter  in  futuro,  . 

Effc 

(*)  In  Romanis  quidem  editio-  vocalisque  ffatim  poft  praeceden- 

lilbus  pleiisque  vocalis  fcribendo  tem  literam  auditur,  1 — 

non  remittitur ,  fed  literae  Olaph  J$ur.cho  "  ' 

imponitur:  fequutusque  id  in  chre- 

ftomathia  fum  *  cum  quod  ex  Ro-  Caeterutii  ad  illuflrandam  rarior 
mana  editione  omnia  exprelfa,  rem  orthographiam  Hebraicam 
tum  quod  optimorum  codicum  vfroc  rede  transtulit  Pater  meus  in 
copia  nulla  bibliotheca  Vaticanae  luminibus  Syriacis  <$.  9.  Vide  et 
comparanda.  Ad  rem  vero  nihil  bibliothecam  noflram  Orientalem 
refert,  nm  vel  fic  Aleph  quiefcit,  T,  III.  p.  2$  J* 


Eft  et  ubi  fecundum  quorundam  morem  duo  Vau  in  uno 
U  quie fcunt,  ut  U?oa»  promiffio^  feioai  indicatio ,  lUoai 
cunctatio ,  quorum  prius  eft  fulcrum  vocalis  Etzotzo, 
pofterius  prima  rad.  Jud  vel  Olaph  in  Vau  mutavi ,  ab 
fr_. ,  ,  f_Li  .  Vau  medianum,  duas  inter  confonaa- 

tes  conftitutum ,  arcellit  fibi  vocalem  U ,  in  qua  quie- 
fcat:  }iol-L  pro  )zo,-Z . 

In  exoticis  ut  index  vocalis  O,  in  qua  quiefcit,  po¬ 
nitur,  ut  Act.  X,  i.  i  Q.D  XVIL  18.  , 

«a»oiaQ.i.3l  ,  Q£u]a^fl>l  V.  17.  «J»Qqf  Matth.  XIX, 

2  o»  «-CDQJO  iz.  Hic  quidem  et  ex  infcriptionibus  Palmy¬ 
renis  addere  auctoritatem  licuerit ,  Es^ti/xios,  , 

fed  et  libertatem  Vau  omittendi,  earum  auctoritate  de¬ 
fendere,  octava  enim  et  nona  defective  habent, 

.rp.S.i o } ,  feu  ut  Graeca  quoque,  ex  Graeca  infcriptiohe, 
nomina  addam  7  iorAioc  atphaioc  xeiitimioc.  Ean¬ 
dem  terminationem  Graeciae  ulitatiiiiinam  aliis  etiam 
exoticis  addunt,  quae  eam  in  Graeco  fermone  non  ha¬ 
bent:  Ut  uuasp 

Secundum  editos  libros  in  ejusmodi  Graecis  in  A 
quoque  et  E  quiefcit ,  ut  uDooif  otfxdj  in  nominativo ,  at 
in  aliis  cafibus  uca_L;f  Eph.  III,  io.  itemque  .-:oa_l_*zf 
A^vccfy  et  c£saj.*zf  'aB-^vxis  (*) :  fed  ftifpicor,  male  hic 
a  recentioribus  vocales  adjectas,  atque  ejusmodi  nomi- 

na 

(*)  Loca  m  Schafii  lex.  iuveilies,  •  .  • 
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na  graeca,  quibus  vel  praepollere  terminatio  OS  addi¬ 
ta,  indeclinabilia  Syris  fuilie,  ut  fiint  fua  ipforum  vo¬ 
cabula.  .  ?  .  .  ; 

-  j  ud. 

Jud  non  nili  in  E  et  I  quiefcit,  ut  ^  ,  -\^1: 
de  Jud  initiali  Chevotzo  fubftratum  habente,  quod  ip- 
fum ,  li  velis ,  quiefcere  dixeris,  vide  pag.  9.  hoc  unum 
addens ,  ejusmodi  initiale ,  11  praefixum  accedat ,  vo¬ 
calem  illuc  remittere,  ut  a_y_-  cum  Vau  praefixo 

Hinc  fit  ut  in  nominibus  exteris  fcribendis  perfaepe 
ut  mater  lectionis  ponatur,  Graecis  I  habentibus:  exem¬ 
pla  non  adjicio ,  quia  ex  his,  quae  paulo  ante  fub  Vau 
pofui ,  repeti  poliunt.  Sic  quidem  modelte  et  fapien- 
ter  veteres  Syri ,  ac  maxime  veriio  antiqua ,  litera  Jud 
utuntur,  receritiores  frequentius  id  faciunt,  et  maxime  ver- 
fio  Philoxeniana ,  alicubi  adeo  AI  per  Olaph  Jud  expri¬ 
mens,  kaisap  sa4o.  (Or.  Biblioth.  T.  XVI.  p.  133). 
Quin  et  fequiorum  feculorum  orthographia  E  Europaeo¬ 
rum  breviffimum  per  Jud  exprimit,  utsUuX^I  Angleterre. 

Jud  in  medio  vocis,  inter  duas  confonantes  conlli- 
tutum,  vocalefcit,  id  elb,  vocalem  libi  I  arcelfit,  in  qua 
quiefcat,  ut  pro  meretrix ,  r-^_>  1  j  &c. 

’  ■  m  .  ■  at  cJJ  ’|,  ‘  ;,1  ■’  Y  §.  22. 

(*)  Transtulit  ad  Hebraica  pater,  m  luminibus  Syr.  Vide  et  Or, 

Bibi,  III,  p.  233,  . 

’  H 
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§.  XXII. 

1  o  et  otiantur. 

Otiantur  eaedem  literae,  i.  e. ,  plane  non  audiuntur : 

1  Olaph. 

Olaph  pronominum  «oLf  et  -_.a-j  i ,  praefentis  for¬ 
mandi  caufla  participiis  adjectorum ,  ut  ,°aj1  Ko- 

telithun  ^.aj]  Kotelothen ,  ultimo  etiam  vocis  prae¬ 
cedentis  Nun  non  audito.  Vide  e.  g.  Matth.  XI,  14. 

<oaj)  Luc.  XXIV,  3.  „.aj]  ,  Vide  plura  in  capite  VII. 

de  verbis,  fub,  praefente ,  .> 

o  ct  Vau  et  Jud  finale. 

1)  in  terminatione  verborum ,  vocali  nulla  praece¬ 

dente  :  -a 54\a  (fec.  perf.  fem.)  a-^po  (tcrt.  perf.  mafc.) 
^4-c  (fem.)  «Aq4vo  ,  (imperativus)  (fut. 

fem.) :  itemque  in  pronomine  fecundae  perf.  fmg.  fe¬ 
minino,  -A_jf. 

In  verbis  quidem  hocotiofum  Vau  et  Jud  a  librariis 
faepe  omitti,  infra  videbimus ,  ubi  ad  paradigma  ver¬ 
borum  perventum. 

2)  In  fllffixis  ,  ,  _^ukk.k>  ,  _ciQak>k> . 

Hoc  tamen  Jud  fequente  oci  pro  verbo  fubftantivo,  aut 
fiuperflue  pofito,  ejusque  He  occultato,  mobile  fit, 
joh.  VI,  51.  001  pagrijip  Jef.  XLV,  14.  001  -20  bechju. 

3)  In  heri ,  tranquillitas ,  fimilibusque : 

a  quo  cum  in  flatu  emphatico  fiat  1^- ,  etiam  alia 

in 
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in  folo  ftatu  emphatico  obvia  nomina ,  ut  ejulatus , 
£»»  fletus,  nox,  in  ftatu  abfoluto  ,  -aa  , 
concipienda  videntur. 

Patri  meo  verifimile,  mihi  certum  videtur,  in  his 

--nfc  x 

omnibus  olim  ante  multa  fecula  pro  Vau  et  Jud  vocalem 
U  et  I  auditam  fuiffe ,  fed  hanc  vocalem  finalem  fenfim 
in  defvetudinem  abiiffe.  Simile  quid  et  Arabicae  acci¬ 
dit  linguae  in  vita  communi :  vide  grammaticam  Arabi¬ 
cam  §.  36.  63.  65. 

»  *•  *  / 

§.  XXIII. 

Occultantur  literae. 

■  Occultantur  literae ,  fubjecta  illis  lineola  horizon¬ 
tali,  quam  occultantem  dicunt  (§.  16.): 

1)  in  nominibus  mediae  radicalis  geminatae,  quo¬ 

ties  utraque  litera  fcribitur,  ad  derivationem  nomi- 
ilis  orthographia  exprimendam ,  nec  tamen  adpella- 
tur ,  prior  ex  illis ,  ut  fluctus ,  manna , 

obumbrantes ,  loquela ,  fis./  acervus , 

Deut.  XIII,  16.  (fi  modo  recte  polita  a  Gabrie- 

le  Sionita  puncta)  Deut.  XIV,  22.  quae  Gale,  Mano, 
Matelin ,  Mamelo,  Thelo,  Altho  efferenda;  gemina¬ 
tionem  enim  literarum  non  amare  Syros  occidenta¬ 
les  ,  fupra  §.  11.  p.  33.  34..  ex  Affemano  monuimus. 

2)  Olaph  initiale  in  1  ( chjon )  cognatus, 

cognatio ,  ^-»1  et  4"!  et  ultimus , 

H  2 
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|  P  p  _  P  . 

et  poflremo ,  «.*■>]  homo ,  ejusque  deri¬ 

vatis  pluribus ,  1") )  arcanum  ( * ) ,  aliisque :  atque , 
quod  maxime  notandum  in  pronomine  ]j]  ,  quoties 
verbi  fubftantivi  loco  ponitur ,  ut  ‘0!  video ,  IU  ii] 
ego  _/ioM. 

3)  Dolath  line  vocali  ante  Thau  politum ,  ut 
novus ,  ecclefia:  effer  C/A/o  pro  Chadto ,  Ito  pro 
ldto ,  fere  ut  pro  adtuli.  dicimus  attuli. 

4)  He ,  idque  .  ■  •  . 

u)  in  pronominibus  leparatis  ooi  et  aut  pro 
verbo  fubft antivo ,  aut  fuperflue  pofitis :  quae  vo¬ 
calem  liiam  ad  praecedentem  vocem ,  vocali  pro¬ 
pria  in  fine  deftitutam,  remittunt  (**) ,  ut,  -.01 
litu ,  maledicius  fit ,  ,40  quaenam  efi?  001  cio?  in 

quo  efi,  oci  _jmo  corpus  meum  efi. 

Quod -fi  praecedens  vox  in  vocalem  delinat,  oci 
et  -01  ita  conjuncta  liiam  vocalem  abjiciunt,  Vau  et 
Jud  cum  vocali  praecedentis  vocis  diphthongefcen- 
tibus :  ooi  t*us  Keficheu  (  durum  efi')  -01 1?oi  Hodoi  ( 'haec 
efi ) :  ita  tamen  ut  O  finale  vocis  praecedentis  ante 
001  mutetur  in  A,  iff  Enau ,  ego  fiurn ,  pro  oci  f) 

-  -  limo 

quamquam  hoc  mallet  Ami-  (**)  Remiflio  nonJemper  feri- 
ra  fcribi ,  ut  in  libris  antiquis  fe  bendo  fit,  feci  et  poflis  fcribere, 

invenilTe  te/latur,  ,  idque  ,  ore  autem  et  voce  vej 

Chaldaistno  et  Hebraismo  couve-  fic  vocalis  remittenda  ,  litu» 
ni  e  uti  us. 
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_  -  001  Besrau ,  caro  efl.  Hinc  et  in  fcribendo  , 

voces  in  unam  faepe  coalefcunt,  ut  ok.f  ubinam  efl , 
pro  ooi  a--icr'  hlc  $•>  Pro  oai  l--301' 

bj  in  verbo  loci,  fuit,  quoties  vel  auxiliare  eft, 
formando  imperfecto  et  plusquamperfecto,  vel  re¬ 
dundat,  e.  g.  ]ooi  occidebat,  |ooi  occiderat , 

]ooi  _»cio’Aj1  erat  joh.  I,  i.  2.  &c.  ,o£u]  joci  p 

non  vos  loquimini  Matth.  X,  20.  At  ubi  plane  figni- 
ficat ,  fuit ,  vel  fa&us  efl ,  lineola  illi  non  fubfter- 
nenda,  ut  Joh.  1,3.  foci  oyl»  'S»  omne  per  illud  factam 
eft  v.  4.  I001  Ujj  ens  in  illo  vita  erat ,  v.  8*  10C1  005  U 
lloicu,  ubi  quae  editiones  lineolam  fubjiciunt,  ut 
Gutbiriana ,  peccant. 

cj  in  fuffixis,  _oiasf  pater  ejus ,  -cno’4  manus  ejus , 
reges  ejus ,  vocavit  illum ,  —oiossf  eji~ 

cite  illum:  quae  adpol  labis,  yite/.  Id  au ,  malchau , 
Keroi ,  apekui. 

dj  fub  01  in  nominibus  ex  Graecia  acceptis  pro 
fpiritu  afpero  pofito,  -^ooii  Roma,  itemque  a Ga- 
briele  Sionita  in  beoc-d  Judaei ,  pro  quo  tamen  Gut- 

p  A 

biriana  editio  1  habet. 

^  ac  ^ 

fj  denique  in  verbo  dedit,  pro  cOOT,— j  • 

t  ,  1 

5)  Vau  in  f  ;oa»  fimilibusque ,  de  quibus  fupra. 

6)  Lomad  in  verbo  'iij  ,  abiit,  quoties  ex  analo¬ 
gia  habere  vocalem  debuiffet,  media  autem  radicalis 

H  3  voca-  - 
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vocali  vacua  erat,  remiffa  ad  hanc  vocali  fu  a  occul¬ 
tatur:  ut  AiJ)  ( Ezcith )  pro  aX») ,  .a^ip  abibunt,  pro 
«a^ihi.  At  ubi  prodejje  fignificat,  fine  lineola  occul¬ 
tante  ad  regulam  paradigmatum  flectitur. 

7)  Nun  in  pronominibus  fecundae  perfonae,  tuf 
,  voa4  ,  ^6j]7  ,  nominibusque  non  paucis ,  iL^ai 
emta ,  urbs ,  )Aii£u»  navis ,  )Ax.»naiio  inops , 

g ‘igas,  P-j— »  annus,  latus. 

'  8)  Rifch  in  ii-=>  filia. 

§.  XXIV. 

Liter  a  e  #5c  cidunt. 

Literae  etiam  in  fcribendo  excidunt,  fed  earum  du¬ 
plex  eft  ratio ,  Primo  enim  aliquae  earum ,  quas  quie- 
fcere,  otiari,  occultari,  diximus,  cum  non  audiantur, 
in  fcribendo  quoque  omittuntur,  cujus  aliquid  jam  fii- 
pra  notatum:  deinde,  ec  aliis  literis  idem  accidit.  Ut 
vero  quaerentibus  fubveniamus ,  non  tam  rei  ordinem 
quam  literarum  fequemur. 

1  0 1  a  p  h , 

1)  quod  occultari  folebat,  aliquando  et  plane  exci¬ 
dit  :  ut  fi  ex  jo  unam  vocem  facias,  ^y,6  ,  itemque 

pro  '5o  ,  unusquisque ,  finis,  pro  , 

nomen  celebris  martyris ,  Barlaami ,  pro  . 

2)  Olaph  primae  radicalis  quibus  locis  in  verbo  fle¬ 
ctendo  excidat,  aut  certe  excidere  poflit,  paradigma 

doce- 
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docebit :  hic  pro  ^a-i4_Lo  fufficiat. 

*  •*  #*  • 

3)  Pro  vi  «^>1  etiamfi ,  per  crafm  dici  poteft,  ^4. 

o  V  a  ii.  -Jud.  - 

Jud  primae  et  Vau  fecundae  radicalis  eodem  fere 
modo  quo  apud  Hebraeos  excidunt :  regulis  hic  lecto¬ 
rem  ncit  fatigo,  fed  ad  paradigmata  remitto.  In  nomi¬ 
nibus  exemplo  efto  ]cr^  conventus ,  ecdefia ,  a  r-o  . 

j  N  u  n. 

Nun  primae  radicalis  vocali  carens  eodem  modo  ex¬ 
cidit,  quo  apud  Hebraeos,  fed  id  paradigma  horum  ver¬ 
borum  regulis  melius  docebit.  Idan  et  in  nominibus  fit, 
plane  Hebraico  more,  ut  fcaturigo ,  pro  llaaiso. 

Etiam  tertia  radicalis  Nun,  vocali  deftituta  non 
otiari  folum ,  fed  et  excidere  poteft,  ut  vitis ,  pro 

*  a  iri :  at  in  plurali,  fervatur,  quia  vo¬ 

calem  habet. 

'■>  Rifch. 

rariuscule ,  ut  lumbus  ex  , 

In  exoticis  Syriaca  civitate  donatis,  aliae  quoque 
majore  licentia  Hierae  excidunt,  ut  ii-^  et  tl=  balneum. 

■  Liter  a  bis  ponenda. 

Media  radicalis  geminata  eodem  modo,  quo  apud 
Chaldaeos  excidit,  Chaldaeis  eam  per  Dagelch  forte 
compenfantibus ,  non  Syris.  Sed  haec  uberius  doce¬ 
bit  paradigma.  In  nominibus  idem  fieri  poteft :  ab  >4 

popa- 
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populus ,  a.  r.  ,  in  lingulari  emphatico  Uad ,  in  plu¬ 
rali  dicitur,  a  nidus ,  radicis  ^-a-d  ,  etiam  in 

plurali  l-i-p  . 

JL  'Tl  i7\ 

Duplex  Thau  nulla  vocali  interpofita  ubi  concurrit 
in  ftatu  emphatico  femininorum  lingularis  numeri,  ut 
a  ftatu  abfoluto  (  Hebr.  rrcnn  )  alterutrum  ab¬ 
jicitur, 

In  paffivis  duo  quidem  Thau  concurrentia  fcribi 
folent ,  ut  V£p22|  ( Etthaphal )  >0^22]  (  Ethpeel  mediae 
radicalis  Vau)  (a  quadrilitero  -w) :  at  tertio 

accedente  Thau ,  praeformativo  futuri ,  unum  illorum 
perire  folet ,  ut 

22  pro  <-a_j  >222  conculcabitur  Matth.  V,  13. 
^cu..;22  pro  «qj...;222  judicabimini  Matth.  VII,  r. 

>o_.  i  2  2  pro  >o_ii222  effer  as  te  Rom,  XI,  20, 

^  7  pro  hf a  titiaberis  Matth.  XI,  23.  Luc.  X,  25. 

Sic  quidem  grammatici  praecipiunt,  et  editiones  bonae 
habent 5  femperne  lex  obfervetur  in  codicibus,  dicere 
non  aufim.  At  ubi  prima  radicalis  eftThau,  vel  in  hoc 
concurfu  fervari,  et  triplex  Thau  fcribi  folet,  ob (curi¬ 
tat  is  vitandae  cauffa,  ut  Pf.  XVIII,  26.  ,40222  LXII,  ir. 

__i_X_p'222  . 

'  ae  • 

§.  XXV. 

Lit  er  a  e  adduntu r. 

Adduntur  et  vocibus  literae: 


1)  Olapb 
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§•  25. 

1)  Olaph  prostheticum  ab  initio  vocis ,  in  quibusdam 
a  litera  fchvata  incipientibus :  difficile  enim  Syris ,  du¬ 
as  in  initio  fyllabae  confonantes  efferre.  pro  /a-» 

ficut ,  -a»1  pro  -a*  bibit ,  nates ,  invenit . 

Quin  et  ]a*  fex  et  ^  fexagmta ,  ut  ex  praefixorum  ra¬ 
tione  infra  adparebit,  Efchtbo  et  Efchthin  adpellata  vi¬ 
dentur:  et  aliquando  cum  Olaph  fcribuntur ,  ut 
hexaemeron.  (Affem.  bibi.  Or.  T.  I.  p.  46.) 

Maxime  autem  hoc  obtinet  in  nominibus  exteris  a 

^  y  p 

«jo  vocali  deftituto  incipientibus,  ut  ,0,410)  fladia ,  la^to] 
ftoa ,  porticus ,  l^a4,\£»]  aroi%s7x,  Qokoo]  JPongia‘  Plura 
fi  quis  exempla  cupiat,  lexicon  Syriacum  fub  evol¬ 
vat.  Nec  tamen  haec  lex  ita  valet,  ut  nunquam  migra¬ 
ri  poffit :  e.  g.  Graecum  crr^ixrvhdrtis  p.  60.  chreftoma- 
thiae  noftrae  line  Olaph  invenies  ,  et  Stepha- 

ni  nomen  p.  59.  u»ola^»  .  Eft  et  ex  Syriaca  verfione 
antiqua  excerptu  dignum ,  quod ,  cum  in  Judae  Ifchari- 
tis  nomine  varia  lectio  fit,  et  Ey.a^oorns,  po- 

fterius  fere  Latinis  fequentibus  (Scariot)  hc  verifimile 
videri  poffit,  nomen  Scariotes ,  more  Syrorum  ad¬ 
dito  Olaph  prosthetico  in  Iscariotes  mutatum  fuifle,  ta¬ 
men  antiquam  verfionem  Syriacam  femper  fine  Olaph 
fcribere,  .  Ergo  liberum  certe  fuit,  literam  ad¬ 

dere  ,  et ,  non  addere. 

I  2)  Olaph 
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2)  Olaph  mira  erroris  licentia  intexitur  vocibus  in 

quibus  aut  nullum  aut  valde  ambiguum  locum  habere 
poterat ;  fed  hoc  ita  late  per  totam  obtinet  linguam  Sy¬ 
riacam,  maxime  codices  manufcriptos ,  ut  fubticeri  in 
grammatica  nequeat.  Sic  pro  »=44°  (a- r-  *=>«»)  in  chre- 
ftomathia  p.  99.  invenies  pro  UtoLo  libra 

p.  103.  pro  ri.-C-a  tributum  14  r-^  ivehem.  V,  4,  alibique. 
Huj  us  quidem  Olaph  ratio  ex  ling  ua  Chaldaica  repeten¬ 
da  ,  quae  Dagefch  forte  abjectum  per  Aleph  compen- 
fans  (*),  pro  -SO.  NDpc  >  fcribere  et  efferre  pot- 

eft,  ,  NpNTO ,  NDK-c ,  quod  Syri,  licet  Dagefch 
non  habentes ,  fcribendo  tamen  imitantur,  QlAph  Nuca¬ 
lem  fuam  ad  praecedentem  literam  remittente.  Frequen- 
tiffime  autem  poli  Thau  Aleph  fuperfluum  invenitur,  ut 
1-41  Pro  1.  cujus  moris  originem  infra  §.  29.  pandam } 
hic  monuerim ,  ad  graeca  quoque  nomina  eum  transfer¬ 
ri,  ut  tufjy  ex  rccyy.x.  De  «-444  pro  limilibus- 

que ,  ad  paradigma  verborum  dicetur.  Denique  et  no¬ 
minibus  mediae  radicalis  geminatae  nonnunquam  Olaph 
inferitur,  male  ex  participio  Peal  arreptum,  ut  l^U  fa¬ 
ma  p.  39.  et  95  chreftomathiae ,  pro  1-^-4  . 

3)  Olaph ,  Vau  et  Juf  in  nominibus  Graecis,  pro¬ 

priis  maxime,  frequenter  ut  matres  lectionis  poni,  fu- 
pra  jam  alia  occafione  dictum,  ubi  de  quiefcentibus 
agebamus.-  '  /  f 

(*)  p.  1 7.  grammaticae  Chaldaicae» 
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4)  He  in  nominibus  ex  Graeca  lingua  acceptis  ab  R 
incipientibus  nonnunquam  poft  hanc  literam  fcribitur, 
pro  Ipiritu  aljpero.  Ipfi  id  Romae  nomini ,  licet  Lati¬ 
no,  accidit  -^00075 ,  forte  quod  ejus  nomen  primo  fub 
Antiocho  Magno  per  Graecos  ad  Syros  propalatum 
fcribi  coepit.  Sic  et  Eph.  1, 14.  'Atfxftw,  Gaudii .  Nec 
tamen  id  perpetuum :  nomina  ‘p epQxv  Act.  VII,  43.  ‘p n'yi0v 
Act.  XXVIII,  13.  ‘Ps^  et  'PcIW  Aci.  XII,  13.  XXI,  r.  in 
verfione  antiqua  ( Philoxenianam  enim  Actorum  non¬ 
dum  habemus)  fine  He  fcribuntur. 

Sequior  Syriasmus  in  compofitis  etiam  Graecis,  de¬ 
rivationis  exprimendae  ftudio ,  He  pro  Ipiritu  afpero 
ponit,  ut  oedo;ouq£c  et  ./copam  ,  Synodus ,  promifeue,  quia 
ortum  ab ,  <>Us.  Quamquam  hic  fequior  Syriasmus  li- 
tera  He  etiam  ad  alia  abutitur,  forte  ut  matre  lectionis 
pro  €  et  AT.  Exempla  adferibo  ex  verfione  Philoxenia- 
na :  Petrus ,  ( led  alibi,  <.mo;42>  )  c/cojov:aoii  ge@s fetTot, 

vlcUrd  ’A v^suv,  ucojcUoaLo/  ITrcA^aiTof ,  ^ao|a!AAlD  Ma-rAticf, 
’Ah<potios ,  «.mofci;;|A  ©oiUtxios  ( MafC.  III,  16-I9.  ) 
evccyytAiov  Mare.  1, IJ.  ]’Q-&Laaci£i£o  (ntey.ovAxrccex 

VI,  %~J.  AilajLjoi^  FfVijJ cc^er  VI,  53-  — T&aypctvq 
Mare.  XIV,  32.  (*).  Leges  quidem,  ad  quas  ita  feri- 
ptum,  expediendas  nondum  fufeipio,  cum  verfio  Phi- 
loxeniana  ex  uno  modo  codice  prodierit ,  a  quo  alios , 

I  2  ■  Roma- 

«t  ”  \ 

C)  Vide  bibliothecam  Orientalem  T.  XVI.  p.  129.  130.  138.  139. 
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Romanos,  multis  in  rebus  diffidere,  compertum  ha¬ 
beo  (*).  Unum  addo  ex  chreftomathia  exemplum  p.  4. 
.  *  9 

Mo\UCU£(7TtC£, 

*  *  'f!  ' 

5)  Nun ,  plane  ut  apud  Chaldaeos  (**) ,  aliquando 
ponitur,  tanquam  compenfatio  Dagefch  fortis  aliarum 
dialectorum ,  ita  tamen,  ut  lineolam  occultantem  fibi 
ffibftratam  habeat.  1  heros ,  vel  gigne,  ex  > 

indeque  Rojai fortitudo,  ]zL>\  femina,  ex  Nnas;  Hebr. 

n  ®'n. 


6)  Nun  etiam  in  Graecis  duplicari  videas,  licet  Sy¬ 
ri  duplices  literas  efferre  nequeant,  nec  folum  ubi  grae- 
ce  duplex  eft,  ut  utui-io.]  WW  (***)  (  pro  quo  veteres 
Syri  orientali  more  a.  fcribebant)  fed  et  ubi  Graeci 
nihil  tale  habent,  ut  u£orIjaa>  Synodus ,  pro  «asopa»  vel 
uDo  jcnjaj»  .  Chreftom.  p.  82.  Mira  in  graecis  fcriben- 
dis  licentia ,  et  literarum  prodigalitas ,  a  fexto  inde  fe~ 
culo. 

§.  XXVI. 

Literae  ejusclem  organi  permutantur , 

Ut  apud  Hebraeos ,  lic  et  apud  Syros  literae  ejus¬ 
dem  organi  nonnunquam  permutantur.  In  gutturalibus 
id  purae  Syrorum  dialecto  perquam  rarum ,  folet  ta¬ 
men  nonnumque  loco  Ee  ante  He ,  Olaph  poni  ( vide 
f  §•  3* 

-  CO  Bibliotli.  Orientalis  T.  XVli.  daicam  p.  t  f .  i  6. 
num.  266.  (***)  Chreflom.  p.  8t-  bibiio- 

(**)  Vide  grammaticam  Chal-  thecae  Or.  T.  XVI,  p.  129. 
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§.  ,3.  p.  10.  11. )  ut  i.cif  libidinofus ,  pro  :  quin  et 
praeter  hunc  cafum  Uv»!  rete ,  dicitur  pro  '!L- ,  a.  r.  'ivi. 
implicuit .  At  in  Galilaeonim  dialecto  gutturalis  a  gut- 
turali  adpellando  diftingui  nequit  ,  unde,  ut  fupra  dixi¬ 
mus,  1  et  'i ,  ci  et  u.  unam  modo  figuram  habent,  quae 
ipfae  duae  figurae  fumma  fecum  invicem  licentia  permu¬ 
tantur.  Linguae  Galilaeae  nulla  ratio,  nulla  regula, 
quod  jam  illi  a  Rabbinis  objectum ,  quibus  fi  credimus , 
et  quis  non  credat ,  libris  Sabiorum  plane  ita  fcriptis  ? 
ittn  afinusp  lana ,  ovis ,  ore  Galilaei  prolata 
diftingui  non  poterant. 

Beth  nonnunquam,  ob  molliorem  Syrorum  adpella- 
tionem,  permutatur  cum  Vau,  ut  ^$0*  magnates ,  pro 
( fere  ut  1  Paral.  III,  5.  yyitf  ni  pro  yiitf  ni )  3  aut 
more  Arabum  cum  M ,  et  j-a-sof  fprevit . 

Linguae  Syriacae ,  prorfus  ut  'Chaldaicae  haec  ell 
ratio ,  ut  faepe  tranfeat  , 

T  Hebraeorum  in  Dolath ,  snt  ,  !=>  01  ]  aurum. 
y  Hebraeorum  in  Tet,  “iw  ,  ,  mons. 

Hebraeorum  inThau,  yki; ,  ]lozbos 
quod  quidem  innumeris  locis  accidit ,  facitque  dialecti 
utriusque  difcrimen  3  media  quodammodo  Arabia  (*). 

Lomad 

(*)  Ad  rara  referendum,  ac  pe-  Sium  vocale ,  Daleth  Hebraeorum 
ne  lingulare,  ijuod  in  i V> cu pUn.  jn  2,ain  mutatur. 

1  3 


1 
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Lomad  videri  poflit  in  Nun  mutari ,  in 
margaretha ,  gemma ,  ex  Chald.  ,  fed  fufpicor, 

male  nomen  fcribi,  corrigendumque  effe,  lA_i_E._s^-io  , 
licet  jam  vetus  error  fit,  atque,  ut  in  lingua  mortua 
fieri  folet ,  late  vulgatus.  'Vide  §.  2.  p.  6.  Huc  et  re¬ 
ferri  polle  videtur  columna ,  ex  <mW:  fed  habet 

et  Arabia,  cui  literae  IN  et  L  non  lunt  fimiles ,  eftque 
forte  origine  Perficum, 

Thau  characterifticum  conjugationis  Ethpeel  et  Eth- 
paal,  cum  fibilantibus  transpofitum ,  poffc  Tfode  (, ) 
mutatur  in  Tet  (<4)  poft  Zain  (1)  in  Dolath  (?)  <^xc?d 
crucifixus  eft ,  pro  12I  ,  'fi?)j  pro  vAie) ,  „ili|  pro 

pro  1  crucifixus  efl,  pro  , 

_oi,l  pro  -0.2)  .  -  -  De  ua iz±ii]  in  Ethpeel  .pro  jcuszz} 

2C  O/JV  JL  X  'H  ii.  X  fi* 

vide  paradigma  med.  rad.  quiefcentis. 

Hae  autem  omnes  literarum  ejusdem  organi  permu¬ 
tationes  multo  funt  frequentiores  et  liberiores,  ubi 
Syri  nomina  propria  exotica  exprimunt :  fic  Artage- 
ram  (G  quoque  per  «-*  exprefio,  quod  ab  Arabibus  no¬ 
men  audiverunt)  jam  fcribunt ,  jam  ,  jam 

j-A—»  2  *>  cn  . 

as  1 

§.  XXVII. 

Mutationes  literae  R. 

Rifch,  quod  fiiae  claifis  foium  eft,  aliquando  per¬ 
mutatur  cum  Lomad  ?  nempe  quod  aliqui  pro  R  vel  in 

omni- 
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§•  27- 

omnibus  linguis  L  efferunt:  “U3p  Graecorum, 

Syris  iLa®  ,  et,  fi  §.  praecedente  recte  de  nominis  feri- 
ptione  conjeci ,  juosf  yesf /r>)f  ,  . 

Volunt  etiam  R  et  N  permutari,  ut  cum  a  filius^ 

*» 

facimus  pluralem  .  Mihi  vero  ortu  diverfa  no¬ 

mina  filii  effe  videntur :  f-=  non  ab  Hebraico  p  ,  fed  a 
creavit,  pluralis  ab  Hebraico  1?.  Alterum 
tamen  quod  adierunt  permutationis  exemplum,  ^7-  He¬ 
braice  QW,  Chaldaice  P"p  ^  et  tamen  inde  fpP  fecun¬ 
dus  ,  Syriace  fu  inficiari  nequeo,  referens,  licet  folum 
deftituatur,  nec  rationem  mutationis  reddere  poffim, 

§.  XXVIII. 

Literae  -quiefeentes  permutantur. 

Frequentiffima,  ut  in  omnibus  linguis  Orientalibus, 
literarum  quiefeentium  _  o )  permutatio  •.  fed  hanc  malim 
per  paradigmata  verborum  quiefeentium,  nominumque 
tertiae  radicalis  quiefeentis  docere,  quam  hic  regulis 
complecti ,  ne  bis  idem  dicendum  fit.  > 

He  quidem  ad  literas  quiefeentes  Syrorum  gram¬ 
maticas  non  referre  meminimus :  fed  fcitu  opus,  aliquo¬ 
ties  pro  media  radicali  Vau  quiefeente  Hebraeorum  a 
Syris  poni,  ut  ^cn  cucurrit  a  yvi ,  /op  pudefaCtus  efl  a 
Quin  et  ipfis  Syris  ro iz  et  '10 1  idem  fignificat ,  ad¬ 
mirar /,  okjlupefcere. 

>  ■  1  Gali- 


/ 
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Galilaei  literas  quoque  gutturales  cum  quiefcenti- 
bus  -  o  permutant,  plane  ut  Samaritani ,  feu  potius  mul¬ 
to  Samaritanis  frequentius :  nempe  omnes  illis  guttura¬ 
les  quiefcentes  funt,  quae  in  lingua  eorum  plane  non 
audiuntur.  Ipfum  Sabiorum  nomen  exemplo  efle  pos- 
fit,  a  yyn  baptizavit ,  q.  d.  baptiflae. 

Vide  biblioth.  Orient.  T.  XVII.  p.  43. 

§.  XXIX. 

Olaph  et  Thctu  permutantur. 

Olaph  multiplici  caulfa  faepe  in  Thau  mutatur,  at¬ 
que  adeo  viciffim  aliquando  Thau  in  Olaph. 

1)  Olaph  terminatio  femininorum,  (ut  He  Hebraicum) 

in  ftatu  conftructo,  atque  ante  fuffixa  in  Thau  mutari, 
ut  U»  r^o  urbs  *  urbs  regis  5  *  r^>  urbs  mea  + 

paradigmata  docebunt. 

2)  Olaph  characteriflicum  conjugationis  Aphel ,  ubi  ex 
illa  praepofito  z]  fit  Etthaphal,  praecedenti  Thau  ad- 
commodari,  ac  mutari  in  Thau,  caleozz]  pro  «^o(z) 
paradigma  verborum  docebit :  nec  mirum ,  Et -au-  ffl 
enim ,  nifi  magna  cura  fyllabas  diftinguas ,  feftinatione 
linguae  fponte  fua  fieri  Ettaufaf ,  ad  fe  adtendens  intel- 
liget.  Eandem  ob  cauffam 

3)  primam  radicalem  Olaph  in  conjugationibus  Eth- 
peel  et  Ethpaal  mutari  in  Thau,  ut  j-»zz|  pro  f-»1zi , 

claufus 
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N  \  ^ 

clctufus  e/?,  pro  ingemuit ,  paradigma  docebit. 

Hinc  autem 

•  # 

4)  nonnunquam  accidit ,  ut  Syri  fua  ipfi  verba  ma¬ 
le  a  radice  concipientes,  nomina  inde  ducant,  in  qui¬ 
bus  Thau  loco  primae  radiculis  Olaph  eft,  ut  ab  «jAJ , 

-emitus^  nonnunquam  radice  incerta.  Sic,  ut  exem¬ 
plo  utar,  difputari  poffit ,  mercator ,  fitne  ad  ra¬ 
dicem  referendum,  (quod  equidem  praetulerim) 

an,  quod  patri  meo  placuit,  ad  merces  et  k4  mer- 
cede  conducere . 

Hinc  et  faepe  accidit ,  ut  ejusmodi  nomina  fcriben- 
tes  Syri,  aut  derivationem  indicaturi,  aut  originis  in¬ 
certi,  Olaph  poffc  Thau  fcribant,  mercator  5 

(chreftom.  p.  17.)  Uu*j]2  gemitus  (p.  27.)  idque  ad  alia 
quoque  a  Thau  incipientia  transferant,  orbis  habi¬ 
tatus ,  Han  p.  17.  Sed  et  contra,  vocabulis  a  Thau  in¬ 
cipientibus  tam  dubiis, 

5)  nonnunquam  pro  Thau ,  quod  fcribi  debuillet , 
Olaph  fubftituunt :  idque  adeo  celebratiffimo  per 
omnem,  non  Syriam  modo  fed  et  ad  Chinam  usque,  Ali¬ 
am  apoftolo  Syrorum  Thaddaeo ,  OlJD)  accidit,  cu¬ 
jus  nomen  plerumque  -p  Adacus  fcribunt,  Arabibus- 
que  ita  fcriptum  prodiderunt,  <_pot  ab  illis  fcribere  di- 
fcentibus.  fili  tamen  Thaddaeo,  qui  Matth.  X,  3.  Mare. 
III,  18.  commemoratur,  ab  apoftolo  Syrorum  diverfo 

K  (hic 
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(hic  enim  ex  LXX  fuit)  Thau  luurn  reliquit  vetus  in¬ 
terpres  ,  . 

6)  Nomina  ex  Aphel  formata  cum  faepe  Thau 
praeformati  vum  habeant,  videri  poifit  Olaph  characte¬ 
ri  fticum  conjugationis ,  ut  He  Hebraici  Hiphil  in  no¬ 
minibus  inde  derivatis ,  in  Thau  tranfire :  -?o2  gratia¬ 
rum  attio ,  ab  -r°l . 


§.  XXX. 

Tfode  et  Ee  permutantur. 

Ut  Chaldaeis  fic  et  Syris,  obfcurum  qua  de  cauda, 

p  y 

Tfade  Hebraeorum  faepe  tranfit  in  Ain :  E-d  terra , 

Q  P  V  P. 

ns5'?  ovum ,  rns  En-  aemula  i  Sam.  I,  6. 
lana ,  Chald.  ,  primo  Ain  in  Aleph  mutato, 
,  collae ,  jns  U-  •  Y”1^  et  morbofus  fuit ,  . 

Semel  obfervavi  in  nomine ,  quod  proprium  puta¬ 
batur,  Gomal  pro  Ain  Hebraico  politum,  tDVta 
Ezr.  IV,  8.  ^ ,  quod  ad  Karfchunicam  fcriptio- 

nem  §.  6.  grammaticae  Arabicae  referendum  videtur. 


§.  XXXI. 

I  i 

Literae  transponuntur. 

Ex  lege  grammatica ,  Thau  characterifticum  con¬ 
jugationum  paffivarum  transponitur 

i)  cum  prima  radicali  libilante,  in  Ethpeel  et  Eth- 

«**  _ 

paal  ( non  in  Etthaphal )  ut  rejectus  ejr , 

innixus 
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innixus  efl.  nuntiatum  efl ,  <-0^01  in  altum 

fublatus  efl ,  inventus  efl ,  cenito]  acceleratus  ejl : 

Transpofitum  Thau  poft^  mutari  in  «4 ,  poft  »  in 
?  ,  jam  fupra  monitum  e.  g.  -o;4^  Hof.  IV,  19.  Ces~ 
fat  tamen  transpofitio ,  ubi  Thau  characterifticum 
geminatur,  i.  e.  in  Ethpeel  verborum  mediae  radi- 
calis  Vau  vel  ]ud,  ut  pofitus  efl ,  r-\/z)  irreti¬ 

tus  efl.  «4^2]  contemtus  efl. 

2)  cum  Schin  conjugationis  Schafel,  in  formanda 
conjugatione  Efchthafal ,  ut  -?°aV|  a  -?a~»  .  Vide 
paradigma. 

Has  regulas  migrari  non  memini. 

Ex  licentia  grammatica  media  radicalis  Olaph  in 
Ethpeel  cum  praecedente  transponitur,  ut  a  «^1» . 
Sed  id  melius  ad  paradigmata  dicetur. 

Denique  Angularia  funt  «4$<n  curre ,  a  401; ,  _  _  pii 
gramen ,  herba  recens ,  pro  Chald.  ab  Hebr.  . 


K  2 
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CAPUT  VI.  -  ^ 

/  *  j  • 

VOCALIUM  ACCIDENTIBUS 


ET 


MUTATIONIBUS. 


§.  KNXII. 

Vocales  abjiciuntur. 

"V  ocalibus  accidit  ut  1)  abjiciantur,  2)  adfumantur, 
3)  transponantur,  4)  permutentur. 

Primo  igitur,  vocalis  vocis  ultima ,  w&i  poft  eam  in 
fine  votis  fyllaba  integra  accedit ,  abjicitur 1  e.  g. 
in  feminino  in  plurali ,  a-a-±-a-j  . 

Multo  haec  expeditior  lex  abjiciendarum  vocalium, 
quam  eae,  quas  linguae  Hebraicae  punitorum  invento¬ 
res  ftatuerunt.  Nunquam  abjicitur  vocalis  penultimae 
fyllabae ,  fi  haec  fimplex  fuerit ,  (  quod  fecus  eft  apud 
Hebraeos  ) ,  fed  fola  ultima  vocalis ;  nec  illa  abjicitur , 
ubi  litera  modo  voci  additur,  (a^s,  -.A&o , 

fed  ubi  vera  fyllaba ,  ut  ,  fA  . 

^  \ 

Nec  tamen  hoc  ita  intelligendum ,  ut  lemper  abji¬ 
cienda  fit,  fed  ut  abjici  poffit:  quod  quibus  locis  fiat 
paradigmata  melius  regulis  docebunt,  quibus  nolim  le¬ 
ctorem  fatigare.  ■  Qie- 


I 
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Caeterum  funt,  vel  in  ultima  vocum  fyllaba,  quae 
abjici  nequeunt 

1)  poft  quas  ex  analogia  Hebraismi  et  Chaldaismi 

Dagefch  forte  poni  debuiliet,  ut  populus  in  ftatu 
emph.  ^  ala ,  in  flat.  emph.  1-k.^  a.  r. 

a  latus  (*) :  occidentales  enim 

Syri  litet  Dagefch  forte  non  habeant,  nec  re,  nec 
figura,  in  hoc  tamen  reliquas  dialectos,  maximeque 
Aramaeam  orientalem,  fequuntur,  ut  vocalem  non 
abjiciant,  ante  literam  quae  geminari  debuiliet. 

2)  I  et  O.  A 

plurali  facimus,  ,  ^jp.  &c. 

Pater  meus  et  U  in  invariabilibus  numeraverat,  fcd 
ob  magnam  exceptionum  multitudinem,  in  quibus 
ipfum  eft  paradigma  futuri  Kal,  malim  omittere. 
Caeterum  noli  ad  abjectionem  vocalium  referre ,  in 
ifatu  emph.  lx*d ,  ,_X_*  in  fem.  ,  >ool  flat.  emph. 
iJoo-I  j  hic  enim  vocalis  non  abjecta ,  fed  mutata  eft, 
aut  ea  quae  initio  fuerat,  rediit:  nec  ,.o*o  in  ft.  emph. 
et  ftmiiia,  in  quibus  non  abjicitur,  fed  transponitur. 


§.  XXXI If. 

Vocales  ad  fu  m  u  n  t  u  i  *. 

Tres  K teras ,  Olaph,  Jud,  et  Ee  cum  lineola  oc¬ 
cultante,  (ut  Olaph  adpellatum)  Syri  ab  initio  vocis 

K  3  fine 

(*)  Fermutatur  hic  vocalia,  id  licet' y  non  abjiciturv 
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fme  vocali  efferre  nequeunt,  ideoque  illis,  vocalem 

non  habentibus,  dant  • 

1)  literis  1  et  s. ,  A  vel  E,  ut  'io)  ,  ^  ( 'recordatus 
eft)  \iaaj  (imperat.)  Vide  paradigma  verborum  pri¬ 
mae  rad.  Olaph.  Idem  et  fit  in  nominibus,  ut  lL=f 

lugens. 

2)  literae  jud ,  I ,  ut  r-^-j  (vide  paradigma  prim. 

Q 

rad.  Jud.)  >oa.  orphanus  datus ,  vel ,  ut  nomen 

proprium,  Ibas. 

Cum  confonantes  Syri  non  eadem  oris  volubilitate, 
qua  nos  Europaei ,  efferre  valeant ,  in  concurfii  dua¬ 
rum  confonantium  fine  vocali,  vocalis  afliimetur,  idque 

i)  neceifaria  lege ,  fi  duae  literae ,  vocali  deflitutae  in 
initio  fyllabae  concurrant ,  id  vero  eft,  ab  initio  vo- 
cis ,  ut  fiioaa  pro  Uiaaa  ,  poli:  vocalem  longam  O , 
(Fa-rchtho)  ,  fi  prior  illarum  ex  ufu  He¬ 
braeorum  Chaldaeorumque  Dagefch  forte  habere  de- 
buiffet,  Fi-^1  (Eg-grtho,  ab  rnaN)  ,  denique 
fi  in  medio  vocis  tres  literae  vocali  deflitutae  con¬ 
currant  ,  (  Eth  -  ktlath )  i-Xpo/) .  Hoc  ergo 

ubi  acciderit,  fub  priore  duarum  literarum  ponitur 

a)  plerumque  Petocho ,  ut  in  his ,  quae  vix  dum 
excerpfi ,  exemplis.  Huc  et  refer  IioaI  a  flatu  ab- 
foluto  >oL  orphanus ,  nempe  quod  x>a>  eft  pro  >oA» , 
a  quo  IsoaI  dicendum  fuiffet. 


b)  per- 
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<  $•  33» 

bj  perfaepe  Revotzo ,  ut  a  'i&o ,  ficas  a  ^ , 
a  confilium:  quo  et  refer  ab 

r— •»  » 

•  x- 

cj  Chevotzo  ante  Jud,  ut  1a_*-j{  fcortum  pro  iLji, 

|K  s  ^  p 

^A^ki  et  ^ouAaLo  Dan.  I,  io.  1 6.  a  b£u*io .  Quod 
quidem  ut  fupra  monitum,  latius  etiam  patet, 
femperque  Jod  inter  duas  confonantes  conflitutum, 
vocalem  I  in  qua  quiefcat  adfcifcit :  p_»_a_^  pro 
p_»_a_^  ,(  Gab  -  jtho  )  +-±fuga  veflra  Matth. 
XXIV,  20.  pro  vQ^ofi.  (  Erui: -jchun j  ab  l-I-oof-i. 
a  jvi?  pro  . 

Excipitur  tamen  participium  paflivum  verborum 
tertiae  radicalis  Olaph  in  Pael,  Aphel,  et  Efchtha- 
phal,  in  quo  Petocho  adfumitur,  ut  l£wiia*io  per¬ 
fecta  Jac.  1, 16.  p~»_lLia-to  rejecta  Hebr.  VI,  8-  quo 
diflinguuntur  a  participiis  earundem  conjugationum 
activis ,  ,  pV^mio . 

*  X  \  ■*  X  • 

dj  Etzotzo  inflatu  emphatico  fing.  quorundam 
femininorum  auctorum  ab  initio  et  fine ,  ut 
a  iiaio  pro  p^ak>  lapfus  (Map-pltho)  \i'->q±qi.i  mira¬ 
culum  ,  a  fiiojz  ,  pjjQc^c  laus ,  a  . 

Praeterea  etiam  neceflario  vocalis  aflumitur  pro  Vau  in¬ 
ter  duas  confonantes  conflituto,  et  vero  , 

aj  Petocho  fi  poft  Vau  in  initio  fyllabae  pofitum 
in  eadem  fyllaba  duae  fequantur  confonantes,  ut 

xxD/orjS 
\  •  »  « 
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gaudium  veflrum ,  a  )of"  ,  pro  Cbad- 

vtcbim,  ■  .> 

— ^  j  /  V  .*  V 

/;)  Etzotzo,  fi  una  modo  confortans  in  eadem 
fequatur  fyilaba ,  ut  ab  eodem  in  flatu  empha- 
tico,  Uo\-Z  pro  Uor_^  ( Chad-vtho )  }ii-Z-Z  animal 
Hebr.  X’!I,2g.  pro  ]Eu.L  ( 'Cbaj-vtho )  et  antafuffixa, 
vzoU  i  Tlxefll  II,  20.  a!Ao'r.J  Matth.  XIII,  44. 

2)  Licite  aliquando ,  ubi  prior  literarum  concur¬ 
rentium  ad  praecedentem ,  pofterior  ad  fequentem 
fyllabam  pertinet.  Sic  pro  altare  licet  feri- 

Q  F  P  V  •  9  9 

bere,  *>  Ix^oioilq  fet  et  ]aJ^_»j?  « 

*  £  '  J  m  *  *  * 

et  llLtakio .  Huc  et  paulo  rariora  referes 
yiAa»p ,  _  ita; o i  pro  ]a=5o)  Dan.  XI,  36. 

Si  tamen  pofterior  concurrentium  ita  literarum  fit 
Olaph ,  necelfe  eft,  E  vocalem  adfumi,  ut  va^>Lz 
pro  Nempe,  ui  hoc  aut  repetam,  aut  addam. 

JShilla  literarum  -0]  inter  duas  confortant  es  conflituta ,  vo¬ 
cali  carere  poteft ,  feci  adfeifeit  fibi ,  nullam  aliam  fi  ex  ana¬ 
logia  habet*  Olaph  vocalem  E,  Vau  £7,  ffud  h  in  qua 
quiefeat. 

Alia ,  ut  <ad,?  paflores ,  pro  ,  quod  exfpectalfes 
a  hA  fingulari ,  cum  hic  eorum  nulla  aut  ratio  reddi, 
aut  lex  flatui  poffit ,  fervo  adnotationibus  ad  paradig¬ 
mata 


§.  XXXIV. 


§.  34*  VOCALES  TRANSPONUNTUR.  8t 

§.  XXXIV. 

Vocales  transponuntur. 

Transponuntur  etiam  vocales,  (nec  id  mirum,  cum 
orientales  loquentes  audiens  faepe  ne  certam  quidem 
fedem  vocali  afli  gnare  pofiit,  jam  ante,  jam  poft  liter- 
am,  jam  utrobique  auditae)  : 

a)  In  Imperativo  plurali  mafculino  Peal,  ante  Suf¬ 
fixa:  ut  _aia~coi  crucifigite  eum ,  ab  abfoluto  oaoci  cruci¬ 
figite  ;  et  ad  ejus  imitationem ,  ~oa^d*  audite  me ,  etii 
ab  abfoluto  dicatur  ,  non  vero  a^aia*  audite. 

b')  In  Verbo  abiit,  quoties  media  rad.  debuerat 
elfe  fine  vocali ,  toties  ultima  Lomad  ad  eam  remittit 
vocalem  fuam,  ipfa  otians:  ut  A^q  pro  Ab.ij  abii: 
pro  va^ib  abibunt. 

c)  In  Nominibus  quibusdam  formae  «jcvd  fanftitas , 
in  incremento  finali  fyllabico;  v.  g.  in  ftatu  emphatico 
jljao  pro  l*o r.o  •  I^qo  genu ,  et  ^ioa  genua ,  ab  abfoluto 
fing.  /Oja .  Nec  non  in  ftatu  emphatico  Nominum  quo- 
Tundam  femininorum  formae  et  l’,aa  •  ut,  emphat. 
gravida ,  vitida ,  ab  abfolutis  . 

d')  In  '&aoo  et  >oiaD  ,  poft  praefixum  Lomad,  io.oab  , 
\5oaab ,  nifi  Beth  et  Dolath  vocalem  omittant.  Vide 
plura  in  praefixis. 

e)  In  Particulis  quibusdam  compofitis :  ut  pro 
hucusque ,  iLL  pro  1^  usque  dum ;  et 
'  L  /)  Ge- 
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/)  Generatim,  quum  )  et  -  vocalem  fuam,  illud 
quamlibet,  boc  vero  Chcvntzo ,  ad  praecedentem  liter- 
am  vocali  vacuam  remittunt.  Vide  fupra  §.  XXL  pag. 
55  et  57. 

$.  XXXV.  .  'i  : 

Vocales  permutantur. 

Permutantur  quoqud  vocales ,  plerumque  Litis  cer¬ 
tis  legibus ,  idque  primo,  cum  ex  Hebraicis  Chaldaicis- 
que  verbis  fiunt  Syriaca,  deinde  in  ipfa  lingua  Syriaca. 

Ad  prius  quod  attinet ,  mutationes  fere  hae  funt : 

1)  Pro  Kamets  Hebraeorum ,  magisque  Chaldaeo¬ 
rum,  Syri  amant  Zekopho,  ut  '|L .  ,  ,  >o;|  , 

quo  et  Hebr.  referendum.  f-g 

Suae  gentis  nomen,  in  quo  cuique  populo  maxi¬ 
me  fidendum,  cum  Syri  >oY\  et  fCiJ  feribant,  pro 
Hebraico  07N  et  ?  fufpicio  oritur,  male  pofita 
elle  puncta  Hebraica  pro  et  •  Ubi  non  Ara- 
maeum,  fed  ethnicum  fignificat,  alia  puncta  edito¬ 
res  fub  jecerunt,  ,  recte?  an  fecus?  nefeio. 

2)  Pro  Cholem  Chaldaico  diphthongum  Au  po¬ 
nunt,  ut  ngt  ,  iLq!  ,  vrohd  .  Ns  \v  m 

3)  Pro  O  et  U  Hebraico ,  (  Cholem ,  Kometscha- 
tuph,  Schurek,  Kibbuts)  Etzotzo  amant,  unj?  , 
Tll  ,  UT  ,  hi,;  'LZ  ,  hbj3N  . 

'4)  Pro 
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4)  Pro  Chirek  parvo  Hebraeorum  plerumque  h 
bent  Revotzo,  quam  vocalis  adpellationem  LXX 
quoque  et  alii  veteres  in  exprimendis  nominibus  pro¬ 
priis  Hebraicis  faepe  fequuntur. 

5)  Pro  Tfere  Hebraeorum  Chaldaeorumque  amant 

Chevotzo ,  ro?  . 

6)  altera  dialectus  vocales  limplices,  diphthongos 
altera  fubftituit,  ut  in  eo,  quod  vix  dum  attuli,  Efau , 
Jfii ,  et  ftatu  confirueto  pluralium  mafculinorum  'C1qo 

In  ipfa  lingua  Syriaca  hae  potiffimum  vocalium  permu¬ 
tationes  notandae, 

1)  Revotzo  praeformativarum  infinitivi  et  futuri 
Peal,  in  fyllaba  fimplice  fit  Chevotzo,  ut  ;._k>i_ao  , 

•  rElfa  ,  'ilp  ?  ]_»j}  (pro  i  i ).  Evolve  paradigmata  ver¬ 
borum  prim.  rad.  Olaph  et  }ud,  ac  fecundae  rad.  Vau 
vel  Jud.  Videtur  in  his  I  paulo  longius  fuilfe  quam 
E,  eo  fere  more,  quo  Angli  E  longius,  ut  I  fee ,  I 
adpellant,  aut  Graeci  >j ,  quod  initio  E  longum  erat , 
ut  I  longum  dudum  efferunt. 

2)  E  creberrime ,  U  aliquando  ante  gutturales  et 

Rifch ,  fy liabam  finientes ,  in  A  tranfit ,  vide  verba 
tertiae  gutturalis.  mifit ,  pro  C-*  .  Nec  tamen 

haec  lex  perpetua :  1 ,  (  aequalis ,  Phil.  II, 

6.)  ( videbo  Rom.  1, 11.)  et  hujusmodi  innumera 

Syri  habent.  , 
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3)  Zekopho  terminationis  femininae  }  in  ftatu  con- 

p  p  p 

ftructo  mutari  in  Petocho ,  U4  ,  ,  non  mirum , 

eft  enim  ex  A  ortum,  atque  a  Syris  Orientalibus  ut  A 
adpellatur. 

Zekopho  ftatus  emphatici  ante  ocn  efl.9  in  Petocho 
mutari,  ut  cum  Vau  diphthongefcere  poffit,  jam  fu- 
pra  p.  60.  monitum  ocn  pro  ocn  . 

_  •  p-  <*  9 

CAPUT  VII. 

Y  E  R  B  1 

§.  XXXVI. 

De  radice  trilitera. 

Ut  nota  ex  grammatica  Hebraica  Arabicave  fumo,  quae 
linguae  Syriacae  cum  reliquis  fororiis  plane  funt  com¬ 
munia:  primitiva,  (radices  vocant)  plerumque  verba 
effe,  licet  et  dentur  verba  derivativa,  cum  a  nominibus 
( denominativa )  tum  ab  aliis  verbis,  per  errorem  ad 
aliam  radicem  derivatis :  effe  autem  primitiva  trilitera , 
id  eft ,  tribus  confonantibus  radicalibus  conftare ,  licet 
earum  una  aut  duae  excidere,  atque  etiam  novae  literae 
addi  poffint.  Horum  omnium  hic  compendium  facio 
lectoribus. 

$•  37- 
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§.  37*  QUADRI  LITER  A. 

§.  XXXVII. 

De  quadriliteri s. 

Ut  Arabes  Hebraeique  ita  et  Syri,  habent  quadrili- 
tera,  cum  in  verbis,  tum  in  nominibus,  i.  e.  quae  pri¬ 
ma  fronte  videntur  quatuor  aut  quinque  radicales  habe¬ 
re  :  funt  tamen  illa ,  quantum  eqrum  inveftigari  hacte¬ 
nus  potuit,  folis  exoticis  exceptis,  orta  ex  triliteris, 
idque,  iterum  ut  apud  Hebraeos  Arabesque,  triplici 
modo. 

i)  geminatione  unius  vel  duarum  literarum  radica- 
lium :  ut  concupivit ,  in  Ethpaal  ab  Hebr. 

2K” ,  voiol  magnificauit  pro  vsp? ,  a  «.=>*  magnus,  (rad. 
oai),  exftinttus  fuit,  crepuit  dum  exflinguere- 

tur  ellychnium,  Jef.  XLII,  3.  Matth.  XII,  20.  live  a 

Chald.  Ar.  4JL£  exJTmgui ,  live  una  cum  his 
onomotopoeticum  a  fono  Tiif,  Tiif. 

Hoc  quidem  frequens  admodum  in  verbis  mediae 
radicalis  geminatae ,  vel  Vau  quiefcentis ,  jop?  exal¬ 
tavit,  exacerbavit,  traxit  ai^.  'JpSo  con¬ 

fudit,  a  SSi  •  Vide  paradigmata.  Huic  vero  quadri- 
literorum  generi  idem  accidit,  quod  Hebraico  >7? 
pro  S2S2  ,  Aramaeo  fine  dubio  nomini,  ut  una  iter¬ 
um  litera  priventur,  maxime  ubi  nomina  ex  illis  fiunt, 
e.  g.  rota ,  et  cranium  a  bhi  volvit , 

guttur ,  a  traxit. 

L  3  2)  ad- 
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2)  addita  alia  litera ,  e.  g. 

Vau  in  medio,  ^txmnavit ,  a  traxit.  r-4g-* 
exonerare  fecit ,  ( li  fides  lexicis ,  a  e  mi  fit. ) 

participem  fecit ,  conjunxit ,  a  Chaldaico  qnttS  r_ca_^ 
-  contorfit ,  convolvit ,  obflrinxit  fe,  ab  “py  Chald.  //ga- 
vit.  Convenit  quodammodo  cum  conjugatione  He¬ 
braeorum  Poel,  quam  in  verbis  mediae  radicalis  ge¬ 
minatae  pro  Piel  fubftituunt,  eft  tamen  rarior  Syris 
quadrilitera  forma ,  atque  exempla,  quae  alii  habent, 
dubitans  omitto. 

fudy  in  medio ,  ut  r-IH— toleravit ,  patiens  fuit ,  a 
^  acceleravit  a  caluit:  aut  in  fine5  ut 

fr-.  liS)  nudavit ,  publicavit ,  -mfa.fi  celebris  fa&us ,  vel, 
infamia  publica  notatus  fuit ,  a  expandit ,  — 
mutavit ,  a  ,  -q°-M  audax  fuit ,  ferocivit ,  fuper- 
bivit ,  a  50»  ,  — Aj*z  humiliavit  a  imminuta 

fuit  luna  decrefcens,  ex  per  Schaphel  .  Huc 
et  referre  polfis  m  captivitatem  abduxit ,  nifi  ad 

geminationem  tertiae  rad.  Olaph ,  primo  in  Vau  de¬ 
inde  in  Jud  mutatae,  referas. 

Semkat  in  initio  vocis,  ut  psoam  adverfarius ,  \SaxiW) 
adverfatus  eft ,  occurrit ,  a  'iso,  proprie,  e  regione 
fuit ,  adverfus  fuit ,  feftinare  fecit ,  wr/tf,  idem 

quod  <^=>aU] ,  a  ^cni :  —  in  medio  vocis  idem  fieri 
exiftimant ,  in  w»  et  $£«=> ,  post,  ac  derivatis  ;  fed 

unicum 
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unicum  exemplum  legi  condendae  non  fufficit ,  ma¬ 
xime  cum  poilit  effe  a  nno  latuit ,  cum  praefixo  ^ , 
in  latibulo  alicujus ,  i.  e.  pofl  eum. 

Rifch ,  ut  thronus ,  a  N'pp ,  'tyty  et  ty-q-d  vol- 
vit ,  'Jia.  et  'iiii-  wewY,  implicuit ,  reiotyi  torque  donatus 
cfl ,  ab  pja-i.  ligavit ,  et  contorfit. 

Thau  initiale ,  quod  verba  facit,  idem  prope  cum 
Aphel  fignificantia ,  ut  fufpicari  poffis ,  pro  Qlaph 
characteri! tico  conjugationis  fubftitui,  quod  in  Et- 
thaphal  in  Thau  tranfit.  Sic  et  nomina  ex  Hiphil 
orta  apud  Hebraeos  n  pro  n  habent.  ,l.o z  moratus 
' ejl ,  idem  quod,  rl*of  a.  r.  rty ,  paS.2  di 'fcipulum  fecit , 
a  “iftS  didicit.  Alias  omitto  literas ,  ut  Qlaph  ab  ini¬ 
tio  additum,  in  -a*)  bibit,  quia  mere  prostneticum  eft 
(p.  65) :  He  in  tyucn  credidit ,  quod  credo  ex  Hiphil  He¬ 
braico  ,  pEiXn ,  in  verbo  religionis  manfilie :  Mem , 
in  pauperem  fecit ,  et  fuflinuit ,  quod  duo 

exemplo,  de  quorum  etymo  non  liquet,  regulae 
condendae  non  fufficiunt,  Schin,  quod  ita  frequens 
eft,  ut  peculiarem  verbis  conjugationem  adfi,- 
gnare,  quam  ad  quadrilitera  referre,  malim. 

3)  Ut  Hebraei  et  Arabes ,  (de  quibus  vide  gram¬ 
maticam  Arabicam  p.  125.  in  nota,  fub  n.  3.)  fic  et 
Syri  ex  duobus  triliteris  fimilibus  ABC  et  ABD, 
componunt  quadrilitera  A  B  C  D ,  iis  literis ,  quas 

utra- 
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utraque  radix  habebat,  non  nifi  femel  pofitis. 
in  paffivo  turpe  duxit ,  erubuit ,  a  unde 

\i^\  foeditas,  et  >L'  ignominia  adfecit •  ■  Eli  tamen 
haec  quadriliterorum  forma,  quam  apud  reliquos 
orientales  rarior :  e.  g.  pro  quinquelitero  Hebraeo¬ 
rum*  compofito ,  ?V;S3,  Syri  triliterum  nomen  ha¬ 
bent  rana.  r 

4)  ab  exoticis  nominibus,  maxime  graecis  ducta, 
in  quibus  non  raro  literarum  una  excidit,  ut  ex  quin- 
queliteris  fiant  quadrilitera ;  ut  rips>  patriarcham  con- 
flituit ,  «-c-aL  catholicum  conflituit ,  ut; Ao  fede  epifcopali 
dejecit ,  a,  y.aBa^sai; ,  de  quo  vide  Sviceri thefaurum 
ecclefiafticum  T.  II.  p.  1.  2. 

Sunt  et  alia  quadrilitera,  quorum  ratio  etymolo¬ 
gica  reddi  nequit ,  barbarae  forte  originis ,  a  vicinis 
Aliae  populis  fumta:  manifeftum  exemplum  pono 
Dan.  III,  21.  fed  forte  plura  funt  ejusmodi,  de 
quibus  nil  fufpicamur,  fruftraque  in  illis  ad  radicem 
Aramaeam  revocandis  laboramus ,  ut  . 
Quadrilitera  univerfa  ad  conjugationes  Pael,  Ethpaal, 
Schafel  et  Efchthafal,  flectenda. 

§.  XXXVIII. 

C  0  nj  ug  at  io  n  e  x. 

Syris ,  prout  volueris ,  quinque  vel  octo  conjuga¬ 
tiones  funt,  illae  frequentioris  ufus,  et  ab  omnibus 

agni- 
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agnitae  grammaticis,  hae  paulo  rariores,  icfeoque  a 
quibusdam  praetermiflae.  Paflivas  omnes  formant  prae* 
milia  fyllaba  z). 

1)  Peal ,  ^ ,  Kal  Hebraeorum. 

2)  Ethpeel  paffivum  praecedentis:  nonnum 

quam  tamen  et  conjugationis  Aphel,  ut  >o^a-]  tradi¬ 
tus  efl,  ab  oflenfus  efl,  commen¬ 
datus ,  depofitus  efl ,  ab  Xuizq  exaltatus  efl , 

ab  xmf ,  commodatus  efl ,  ab  *&W  commodavit. 

JC  '  <1\  T,  *  '  ^ 


Caeterum  fi  prima  radicalis  fibilans  fuerit,  cum 
Thau  characteriftico  conjugationis  transponitur,  ut 
jAoAm)  ,  wooi»]  ,  hocque  polt  Zain  in  Dolath ,  poffc 
Tfode  in  Tet  mutatur,  emtus  efl ,  emi- 

fixus  efl. 

3)  Paefi  Hebraeorum  Piel.  Media  radicalis 
ex  analogia  reliquarum  linguarum  Orientalium  gemi¬ 
nanda  fuilfet,  Kattel ,  atque  fic  et  Orientales  Syri 
pronuntiant:  fed  occidentales,  litens  geminandis 
non  adlVeti,  Katel  dicunt 

Tranfitivam  habet  fignificationem ,  aliquando  et¬ 
iam  eandem  quam  Peal :  quod  enim  alii  grammatici, 
de  intenfiva  fignificatione  tradent,  ejus  diu  quaerens, 
non  nifi  pauca ,  et  perquam  dubia  exempla  reperi , 
'tf&o  occidit ,  'tyo  vicit  q.  d.  multorum  cae forum  flragem 
i  edidit ,  donavit ,  ut  volunt,  femel,  r->*«  donavit  faepe. 

-  M  4)  Eth - 
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4)  Ethpaal ,  paflivum  conjugationis  prae¬ 

cedentis.  Prima  radicalis  fibilans  fi  fuerit,  eadem 
ut  in  Ethpeel  transpofitio  et  mutatio  literae  Thau : 
,44I\£d)  fublcitus  efl ,  glorificatus  efl  y  *on)]  jufli- 

fi catus  efl ,  ignominia  adfettus  efl. 

5)  Aphel ,  'A&4  ,  cum  Hebraeorum  Hiphil  et  for¬ 
ma  et  fignificatione  idem ,  i.  e.  tranfitiva  faciens. 

Hae  quidem  conjugationes  perquam  frequenti  ufu 
celebratae,  quas  omnes  grammatici  agnofcunt:  fed 
jam  fequuntur,  quas  alii  omiferunt. 

6)  Etthafal ,  paffivum  praecedentis.  Hanc 

conjugationem  non  agnitam  elfe  a  grammaticis  et  le- 
xicographis  prioribus,  Maflo ,  Wafero ,  Buxtorfio , 
Schincllero ,  Crinefio ,  Troftio ,  monuerat  jam  pater 
meus.  Recentiores  addiderunt ,  nec  male ,  ut  puto, 
nam  et  rariores  conjugationes  in  grammatica  inveni¬ 
at,  neceffe  efl,  quaerens. 

Efl:  certe  rariffima ,  multo  illis  rarior ,  quas  dein¬ 
de  his  fenis  addam :  ac  fere  opus ,  ut  exempli  caufla 
verba  quaedam  adfcribam,  in  Etthaphal  occurrentia, 
.a-a.. ,  additus  efl ,  Ea  ,  deje&Us  efl , 

(haec  perquam  frequenter,  ut  exempla  adjicere  non 
opus  fit,  ex  Schafii  lexico  facile  petenda)  , 
defignatus  efl  epifcopus ,  rLi .fecit,  ener- 

mmenus ,  nomen  ex  formatum ,  >0,4  anathema- 

te 
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te  percujfit ,  anathemate  percuffus  efl  ( frequens, 

frequentius  quam  vellem,  ecclefiafticis  fcriptoribus) 
vidit ,  comparebo ,  Pf.  V,  4.  ^«zaj  obtenebra¬ 

bitur ,  in  Philoxeniana  verfione  Mare.  XIII,  24. 
m  fumtus  erogatum ,  a  AIT.  Bibi.  Or.  T.  III.  P. 
II.  p.  124.  Operae  pretium  faceret,  qui  plura  colli¬ 
geret:  haec  tamen  fufficiunt,  rarae  conjugationi, 
quam  ignorare  nemo  bene  poteft ,  in  paradigma  re¬ 
cipiendae. 

7)  Schaphel ,  ,  tranfitiva  faciens,  atque  ejus¬ 

dem  fere  cum  Aphel  fignificationis ,  ut  r^-«  fervire 
fecit.  Hanc  ad  quadrilitera  referre  folebant,  nec 
plane  obnitor,  ita  tamen  crebro  recurrit,  multo 
quam  Etthaphal  frequentius ,  ut  in  ipfo  paradigmate 
locus  ei  concedendus  videatur.  Primus  id  fecit  Al- 
bertus  Schulteniius,  in  grammatica  Aramaea  ad  finem 
non  perducta,  quem  fequor. 

Exempla  adjicio,  de  quibus  aut  Caftelli  lexicon, 
aut,  ficubi  prodire  potuerit,  noftrum  videndum: 
indeque  kaoL>]  gloriatus  efl,  a  5mo  ,  fcintil - 

^  p  ^  jp 

lavit  a  ccp.  fulminavit ,  indeque,  chalybs ,  ^ 

confejfus  efl ,  ab  fn  ,  notum  fecit  ab  'i  {•3  «,  unde 

p  y  y 

folitarius  ab  nriN' ,  permutavit ,  a  , 

fupereffe  fecit ,  ad  diuturnos  ufus  fervavit ,  et 
decrevit  luna,  q.d.  pofterior  luna  fuit,  ab  nriN : 

M  2  perfe- 
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perfecit ,  inflammavit ,  perfecit , 

fuperbivit ,  lucratus  e/I,  ab  . 

Ex  his  quidem ,  quae  fatis  limpida ,  forte  et  alio¬ 
rum,  jam  nominum,  jam  verborum,  obfcurior  ety¬ 
mologia  expediri  poterit:  verum  id  omne  ad  lexi- 
con  remittendum,  una  excepta  obfervatione ,  qua 
grammatica  carere  vix  poteft.  I11  verbis,  quonam 
una  radicalis  excidit,  cum  conjugatio  Schaphel  ver¬ 
bum  triliterum  fimulet,  a  Schin  incipiens,  nova  in¬ 
de  aliquando  Syri  ipfi  trilitera  fingunt :  >q^  niger 
fuit ,  forte  ortum  ex  Schaphel  verbi  x&m ,  ni¬ 
ger  enim  color,  ut  ita  dicam,  combuftus;  blan¬ 

diri ,  quod  hac  fignificatione  fbla  habet  lingua  Ara- 
maea ,  non  Pael  fed  Schaphel ,  a  SSn ,  Hebrae¬ 
is  Arabibusque  amatorios  oculorum  conjectus  ftgni- 
ficante,  fed  inde,  ac  fi  Schin  radicale  elfet,  iW  blan¬ 
dimentum:  feu,  ut  certiore  utar  exemplo,  ab 
quod  de  luna  decrelpente  poni  diximus,  demto  Vau 
radicali  novum  faciunt  verbum  quadriliterum 

-*■  x  m 

eadem  fignificatione.  - 

8)  Efchthaphal  paffivum  praecedentis, 

ipfum  quoque  multo  quam  Etthaphal  frequentius: 
transpofito  Thau  characteriftico  paffivi  cum  fibilan- 
te  initiali  conjugationis.  Vide  §.  31. 


Quae- 


TEMPORA  ET  MODI, 

/  v 


93 


Quaelibet  conjugatio  habet  i)  praeteritum,  inde- 
que  ortum  2)  infinitivum,  3)  imperativum  4)  futurum 
5)  participium,  6)  praefens  periphrafticum.  Sed  de  his 
jam  feorfim  agamus. 

§.  XXXIX. 

j  Tempora. 

Tempora  Syri,  ut  reliqui  Orientales,  duo  habent, 
praeteritum ,  et  futurum,  quae  quidem  magis  apud  eos 
propriam  fignificationem  obtinent,  minusque  aofa. 
t eo?  ponuntur,  quam  apud  Arabes  et  Hebraeos  (*).  Au¬ 
xiliaris  autem  verbi  pronominisve  ope  poliunt  et  quin¬ 
que  tempora  latinorum,  atque  adeo  aliud  fextum  ex¬ 
primere,  quin  et  aliquod  habent  praefens  ex  verbo  et 
pronomine  auxiliari  in  unam  vocem  coalefcens,  fed  cui 
in  tabula  paradigmatis  locum  non  dedimus ,  ne  nimis 
illam  oneraremus^  ■ 

Prae- 


(*)  Vide  omnino  grammaticam 
Arabicam  <$.  37.  Nil  Hebraeis  A- 
rabibusque  frequentius,  quam, 
praeteritum  futurumque  eadem  la¬ 
titudine  poni ,  qua  Graeci  fuum 
ponunt  aoriflum.  Hic  vero  lin¬ 
gua  Syriaca  jam  paulo  adftri&ior, 
nec  quidem  aliquas  illis  aorilti  re¬ 
liquias  negaverim,  funt  tamen  ra¬ 
rae.,  Referre,  ut  exemplo  utar 
illuc  poflls  ex  Epiiraemo  Syro  T. 


.  P  .  t  . 

I.  p.  4T*  ^ 

.  r  j>  7  *  * 

fJ  p  «.sjo  Ji placueris >  ac¬ 
cipies  (praet.  pro  fut. )  meret* 
dem ,  licet  hucusque  non  acceperis , 
Sed  puto,  punda  male  pofita; 
certe  omni  temporis  anomalia  ca- 

A  y  p 

remus,  fi  prius  ut  praefens  Ai^.ai» 
efferas  ,  fi  placueris  accipis  meyce- 
dtm .  Sic  et  latinus  loqueretur, 
falva  grammatica. 


94 


TEMPORA  ET  MODI. 


§•  39- 

Praeter  illud  praeteritum,  quod  in  paradigmate 
habemus ,  auxiliari  voce  addita  imperfectum  quoque  et 
plusquamperfectum  faciunt: 

1)  imperfectum  per  participium  adjecto  verbo  au- 

xiliari  i°cn ,  ut  ]ooi  'i&o ,  occidens  fuit ,  pro,  occidebat , 
et  fic  porro ,  b&o  occidebat  femina ,  oom  oc¬ 
cidebant ,  ^oci  occidebamus. 

2)  plusquamperfectum ,  per  praeteritum  adjecto 
eodem  verbo  auxiliari  ]ooi ,  ut  loci  'f&o  occidit  fuit ,  i.  e. 
occiderat. 

Sic  quidem  grammatici  praecipiunt :  vere  illi,  fed 
videtur  aliquid  de  univerfalitate  praecepti  demen¬ 
dum:  faepe  enim  legere  memini  praeteritum  cum 
i ooi ,  ubi  nullus  erat  plusquamperfecto ,  locus ,  fed 
perfecto  potius  atque  imperfecto,  maxime  in  apoca- 
lypfi  Syriaca,  atque  verfione  Philoxeniana. 

Futurum  quoque  verbum  auxiliare  aliquando  ad- 
feifeit,  ejus  fignificationem  quodammodo  mutans,  Mare. 

T  |>  P  7  7  »  •  « 

III,  20.  oooi  vq«o»j  b?  ita  ut  non  poffent  ( conjuncti¬ 
ve  )  Ephraemi  Oper.  T.  I.  p.  40.  quid  damni  ]ooi  }oou  fu¬ 
turum  fui ffet ,  fi  Jpicas ,  (non  quasvis,  fed  exquiiitas) 
bonas  ]ooi  obtulijfet :  ibidem,  (de  Caino  fermo)  habe¬ 
bat  et  aves  ]ooi  quas  offerret :  p.  44.  petiit  ]o<n 

ut  fugeret  pag.  53.  homines ,  videntes  a  Noacho  arcam  pa- 
rari  0001  ,o*aj tS  ,pciqaiA*j  oausqzj  V  non  perfvadeban- 

tur ,  ut  opera  fua  mala  abnegarent.  Alia  exempla  inve¬ 
nies 
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nies  in  chreftomathia  pag.  46.  lin.  4.  pag.  49  linea  pen- 
ultima ,  -  -  p.  51.  lin.  10. 

§.  XL. 

Imperativus ,  infinitivus ,  participia. 

Imperativum  in  omnibus  conjugationibus,  pallivis 
etiam,  habent  S/ri,  in  fola  tamen  fecunda  perfona, 
nec  vetando  fed  modo  imperando ,  ufitatum. 

De  infinitivo  quae  dicenda  fiunt,  paradigmati  fervo. 

Participium  non  in  Kal  fiolum ,  ut  apud  Hebraeos, 
fed  et  in  Pael,  Aphel,  et  Schaphel,  duplex  eft,  activum 
et  paffivum. 

Peil,  cum  proprie  paffivum  fit,  nonnunquam  ta¬ 
men  et  active  ufurpatur,  ut  tenens ,  fiifiinens ,  Hebr, 

I,  3.  pro  Graeco  (pe? m ,  faepe  etiam ,  habens ,  vicinar cs 

a  y 

i.  e.  potens  Luc.  I,  3.  te  ,-*-**)  pro  Graeco 
(vide  Schafii  lex.  plura  daturum  et  haec  exemplis  firma¬ 
turum)  portans ,  Mare.  VI,  55.  Rom.  XI,  13. 
prehendens  chreit.  p.  36.  Nempe  et  Arabes  duplicem 
habent  formam  et  J  ,  activam  et  paffivam , 

quam  illi  quidem  plurali  tincto  diftinguunt.  Paulo  alia 
ratio  eorum,  quae  active  cum  verti  poffint,  funt  ta¬ 
men  origine  paffiva,  aut  adfectuum  verba,  quos  ad 
palfionem  referunt  Orientales,  ut  Rom.  XIII,  4.  r-*-fl 
accinctus  gladium ,  (ut  Virgilius  dixit,  fidumque 
accingitur  enfiem )  pro,  lugens ,  ^.4 

•  j  j  por~ 
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portans ,  proprie  oneratus ,  cum  adculativo  tamen  con- 
ftructum ,  chreft.  p.  79.  portantes  aegrotos , 

quae  p  offis  ut  pater  meus  fecit  ,  cum  deponentibus  la- 
tinorum  comparare. 

§.  XLI. 

Praefens  periphraflicum. 

Praefens  tempus,  quo  linguae  orientales  carere 
quodammodo  videntur,  plus  una  ratione  exprimere  Sy¬ 
ri  poliunt ,  atque  ut  ita  dicam ,  pro  uno  multiplex  ha¬ 
bent.  Namque 

1)  ut  reliquae  linguae  Orientales,  Hebraica  et  A- 
rabica,  participiis  pro  praebente  utuntur :  his  tamen 

2)  plerumque  jungunt  pronomen  perfonale ,  pau¬ 
lo  contractius,  cum  lineola  occultante  fub  prima  con- 
fonante ,  quod  illis  verbi  fubftantivi  loco  eft,  ut 

Singularis 

Fem.  Male. 

0  *  -  •  •'>&  1 

—  v  —  ^ 

«a  A-j|  .  A-l)  2 

•A 

OOl  3 

L  £  vel  001 

Pluralis 

y  p  *  v  .  * 

.9  P  *  .  P 

^A-ij  «oAj]  £\-x>  2 

Tei-- ' 


I 
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Tertiam  perfonam  pluralis  numeri  omitto,  quod  in 
ufu  non  efb,  feci  fimplex  in  ea  participium  praefenti 
exprimendo  faffi cit.  \ ’ 


3)  Haec  autem  pronomina  auxiliaria  in  quibusdam 
perfonis  cum  participio  non  loquendo  folum  fed  et 


fcribendo  contrahuntur  ,  verumque  aliquod  praeiens 
faciunt ,  fed  quo  onerare  paradigma  noluimus. 


f, 

at 

Singularis 


Fem. 

■'* 

m  ■  n  «rJD 


Plurali  s 


,_—X...-..lN  ~.£\— £>  I 


4)  Denique  et  voce  M  ut  verbo  fubftantivo  utun¬ 
tur.  Eli  illa ,  ut  videtur ,  proprie  non  verbum  nec 
particula,  fed  nomen,  Hebraico  T'  idem ,  ru. ,  fed 
cum  Olaph  prosthctico,  quod  forte,  exjiflentiani , 
effentiam ,  aut  ut  lubet,  verteris,  fed  idem  lignifkat, 
atque,  EST.  Hoc  vero^ut  nomen  pluralis  nume¬ 
ri,  ,  cum  fuffixis  «componunt ,  .exfiftentiac  meae , 
pro,  . SUM ,  exfiftenfme  Miae?  pro,  ES  &c.  hoc 
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-_.cnof.il  cfl 


fumus 
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*■  v 
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Huic  vero  ipfi  periphraftico  verbi  fubftantivi  praefenti 
ubi  jungunt  verbum  auxiliare  ]oci ,  ex  eo  novum  faci¬ 
unt  imperfectum ,  ut  loci  _oioLl  erat. 


§.  XLII.  ' 

Paradigma  perfectum  cum  vocalibus  fcriptum. 

Duplex  jam  paradigma  ponimus,  alterum  verbi  cum 
vocalibus ,  alterum  cum  punctis  diacriticis  fcripti ;  ei- 
que  quae  de  flexione  fcienda  funt  adnotamus :  alterum 
fola  puncta  diacritica  habens  §.  43. 
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DE  PRAETERITIS. 


§•  43- 


§.  XLIII. 

Adnotationes  ad  paradigma  de  flexione:  i)  de 

praeterito. 

In  praeterito  Kal  intranfitiva  et  femipaffiva,  ad  quae 
et  ex  more  Orientalium  verba  fenfuum  et  adfectuum  re¬ 
feruntur,  loco  A  amant  E,  ut  W=>  ceffavit ,  eoi=,  pude¬ 
factus  efl ,  concepit ,  gravida  facta  efl,  coaj  adhaefit , 

'iwj  timuit ,  /-o>  dormivit ,  ^  caligavit ,  >q^  guflavit ,  ^ 
portavit ,  q.  d.  oneratus  fuit ,  efurivit ,  induit 

(q.  d.  indutus,  tectus  fuit  velle)  a_«_j  defcendit , 


adhaefit ,  r-^-“  provolutus  in  terram  adoravit ,  ;aw>  teflatus 
efl  ( proprie,  praefens  fuit  rei )  adfcendit ,  m- 

v aluit ,  &  propinquus  fuit ,  adpropinquavit ,  iratus 
fuit ,  «4  oi>  cucurrit ,  dilexit ,  ^murmuravit,  m- 
clinavit  Jefe ,  cm»  cubuit ,  .x/u  filtdt:  quo  in  numero  et 
funt  verba  med.  rad.  Olaph ,  doluit ,  vUo  aegre  tulit, 

^=>1^  canuit.  Sunt  tamen  et  alia  verba ,  quae  idem ,  in¬ 
certum  qua  de  caufla,  faciunt.  Horum  paradigma  efto, 

Plur.  Sing. 

y 

A— 1^01— O  \&01. 

_-.»A-.li»ai-0  <pA-^ci-0 

^  'Tl  'T>  ^  'JN 

^-a-^01-3  1.  ^--.1^01-0 


^»A— I^ai— o  A— .^oi— o 


A-X 


01—0 


De  verbis  primae  rad.  Jod ,  E  fub  media  radicali  aman¬ 
tibus,  infra  dicetur. 


Aliqua 
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Aliqua  verba  utramque  vocalem  admittunt,  inter¬ 
dum  manifefta  fignificationis  diverfitate ,  aliquando  ea- 

y  y 

dem,  ut  et  her  edit  civit ,  et  comedit , 

mqflicavit ,  divifus  fuit ,  (Joh.  VII,  14.)  et  di- 

vifit  (Rom.  XII,  3.)  et  >a_X_«  ,  'Jfl..*  et  'Jj-l . 

Reliqua,  quae  de  flexione  praeteriti  terminationi¬ 
busque  dicentur,  licet  in  exemplo  conjugationis  Peal 
ponantur,  ad  omnes  tamen  conjugationes  pertinent. 

Secunda  perfona  fing.  feminini  fcribendo  quidem 
per  Jud  additum  a  mafculino  diftinguitur ,  ,  ve¬ 

rum  in  adpellando  Jud  non  auditur,  Ketalth. 

Idem  tenendum  de  Vau  et  Jud ,  quo  mafculinum  a 
feminino,  in  tertia  perf  pluralis,  contra  morem  He¬ 
braeorum,  quibus  ea  generis  communis  eft,  diftingui- 
tur,  utrum  que  Ketal.  Hinc  fit, 

ut  Jud  femininum  periaepe  omittatur,  Icribaturque  plu¬ 
ralis  femininus  :  e.  g.  ,-SL»  peperenmty  Genefl  VI, 
4.  XXXI,  43-  ^ooi-A-X-io  placuerunt  verba  eorum , 

XXXIV,  18.  OL00  deglutiverunt ,  XLI,  7.  Vide  plura 
exempla  Genefl  XLIX,  26.  Coh.  II,  10.  Mare.  XIII,  28. 
chreftom.  p.  50.  Frequentiflimum  hoc  Ephraemo,  ut 
T.  I.  p.  50.  lin.  15.  p.  53. 1.  15.  ]idLd  'id  p.  57.  ftatim  ab 
initio  capitis  IX,  «.«oj  jS  pL' ’i  familiae  quae  egres- 

fae  funt  a  Noacho ,  p.  71.  linea  6  et  7  a  fine,  p.  72.  lin. 
13. 15.  &c.  &c.  Vide  et  Kypkii  recenfionem  codicis  Syro - 

Arabi - 
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§•  43* 


Arabici  (Regiom.  1746. )  p.  4 - Contra  Vau  mafcu- 

lini  excidentis,  nonnjli  rariffima,  nec  aeque  certa  fie, 
mihi  quidem,  exempla  obtulerunt,  quod  enim  pro 
ijjiorjxo-nckvciv  Aci.  VII,  41.  legitur,  ^  poilit 

ad  varietatem  lectionis  trahi,  vertique,  fecit  illis  Aharon 
vitulum. 

Contra  utrique  terminationi  et  Nun  paragogicum 
additur,  ^4^  ^^4^=,  mafculino  rarifllme,  ut  ob¬ 
tulerunt  chreft.  p.  75.  1-44  fixjL*  fufcep erunt  laborem  ^  et 
pjLe.  fecerunt ,  Affemani  bibi.  Or.  T.  I.  p.  235.  femini¬ 
no  frequentius,  ut  vel  in  paradigmate  locum  mereri  vi¬ 
deretur,  abierunt  Matth.  XXVIII,  8-  h.  ^r-4  di- 
xerunt ,  XXV,  8-  miferunt ,  ]oh.  XI,  3.  --Ef  ingrefi- 

fae  funt ,  Matth.  XXV,  10.  Mare.  XVI,  5.  Apoc. 
XXI,  3.  Puto  autem  uonnili  brevi! lime  ejusmodi  U  et 
Eadpellari,  cum  tono  in  penultima,  Ketalun ,  Kctalen. 

Pro  in  prima  perii  plur.  et  ,.1x4°  dici  poteli 
Exempla  reperies  Luc.  IX,  13.  4x4  nifi  abierimus 

£t  emerimus ,  1  Thef  II,  2.  2  Petr.  I,  18. 

§.  XLIV. 

.  De  infinitivis . 

Infinitivorum  in  lingua  Syriaca  facillima  ratio: 
omnes  omnium  conjugationum  Mem  praeformaturum 
habent,  funt,  ut  in  Hebraica  grammatica  copiolius 
doceo,  non  tam  verba,  quam  nomina  fubftantiva  (no¬ 
mina 
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mina  a&ionis  )  verbalia ,  idque  paradigma  Syriacum  iiv 
fpicienti  manifeftum.  In  conjugationibus  omnibus, 
praeter  Peal ,  terminationem  habet  nominis  feminini  in 
U  delinentis,  id  vero  eft,  apocopati,  ante  fuffixa  re¬ 
dituro  Thau  quod  abjectum  erat.  In  folo  Peal  formam 
habet  mafculinam ,  quamquam  et  hac  in  conjugatione 
aliquando  femininam,  ut  c^sio  dij cedere ,  Luc.  IX,  33. 
ojsXio  facere  Pf.  CIX,  16. 

§.  XLV. 

De  futuro. 

Futurum  imperativo  praemittendum  videtur,  quod 
imperativi  vocales  ex  futuro  pendent. 

Ergo  in  Peal  media  radiculis  plerumque  habet  U, 
et  vero  plene  cum  Vau  quiefcente  fcriptum,  : 

fed  ea  verba ,  quae  in  praeterito  E  fub  media  radicali , 
hic  in  futuro  A  (  Petocho  )  habent ,  ut  &c.  Ean¬ 
dem  vocalem  etiam  amare  verba  tertiae  radicalis  guttu- 
ralis  et  Rifch ,  ubi  ad  anomala  deventum ,  dicemus,  fed 
fas  fit,  hic  occupare.  Denique  funt  et  aliqua  pauca, 
nulla  certa  lege  definienda,  quae  E  ( Revotzo  )  habent, 
ut  Luc.  XXII,  36.  W2  Matth.  IV,  6.  «.oAj  (  fedebit 
a.  r.  )  Matth.  XXV,  31.  \k>z  cades  et  'id  dabo  Matth. 
IV.,  5*  (a.  r.  et  traham  (a.  r.  r^p)  Joh. 

XII,  32.  fortiamur !  a  Joh.  XIX?  24«  r^j  fci- 
>  O  ’ '  'det, 
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< 

ciet ,  innumeris  locis ,  quorum  indicem  habes  in  Schafii 
lexico  p.  401. 

Praeformativas  literas  faturum  habet,  non  ut  apud 
Hebraeos ,  |n\\' ,  fed  tres  modo  :  nempe  tertia  per- 
fona  mafculina  lingularis  pluralisque  numeri,  Nun  prae- 
formativum  habet,  ubi  reliqui  Orientales  omnes  Jud 
adfcifcunt.  Sulpectum  id  videri  poffit,  eftque  et  mihi 
olim  vilum,  cum  Jud  et  Nun  lint  literae  figura  fimilli- 
mae,  quae  a  librariis  centies  centiesque  permutantur. 
Idne  et  hic  factum ,  et  vero  in  lingua  mortua,  atque 
in  lacris  ulitata?  Idemne  hic  accidit,  quod  illi,  qui 
valde  defendebat,  quod  cantillare  confveverat,  mumpfi- 
mus  corpus  tuum ,  nec  ei  credebat ,  qui  fumpfimus  cane¬ 
re  fvadebat?  Ita  quidem  dubitari  poterat,  dum  folam 
haberemus  linguam  Syriacam  his  characteribus  feriptam : 
fed  omne  iam  perit  dubium ,  cum  Sabii  leu  Galilaei,  in 
quorum  Alphabeto  literae  Jud  et  Nun  nil  habent  com¬ 
mune,  tertiam  tamen  perfonam  fing.  et  plur.  malculi- 
nam ,  ac  pluralis  femininam ,  a  Nun  praeformativo  or¬ 
diantur.  Vide  bibliothecam  Orientalem  T.  XV.  p.  129. 
130.  (*> 

Multa 

(*)  Alia  tamen,  Judaeae,  ut  fortaffis  ipfa  Hierofolymitanorum 
credo,  diale&us  Aramaea,  Jud  Chaldaica,  Bibi.  Or.  T,  XIX.  num, 
praeforniativum  habet :  nempe  e (1  ^87. 
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Multa,  fateor,  inde  ambiguitas,  'Maj  enim  efie 
poteft,  occidet ,  et  occidemus ,  fed  hanc  dirimunt  pun¬ 
cta  Ribbui-;  pluralem  a  lingulari  diftinguentia. 


Secundae  perfonae  ling.  fem.  ^x&oz  furdum  Jud 
in  fine  addi  poteft,  ut  _j-iC.i.z  ne  Ingredere  Mare.  IX, 
25.  _ax.w]z  falvabis  i  Cor.  VII,  16.  (ubi  tamen  in  Poly- 
glottis  jud  omillum,  fed  expreffum  in  aliis  editionibus 
ipfaque  Widmanftadiana).  Sulpicor,  plane  idem  effe 
Jod  paragogico  Hebraeorum,  id  ell,  fuffixum  primae 
perfonae  redundanter  additum :  ne  ingredere  mihi  porro 
in  illum ,  —  falvabis  mihi  maritum . 

* 

*  w 

Frequentius  tertiae  perfonae  ling.  fem.  'io Jud 
furdum  additur,  quod  et  in  paradigmate  pofuimus,  ut, 
-h^^z  tranfibit  Matth.  XXIV,  34.  -»0^  1  Cor.  VII,  10. 
ii.  ^£>a=i az  v.  13.  -.aC^zz  fanabitur  Mare.  V,  23.  -..caz 
prodire  facit  Hebr.  VI,  8-  Exempla  tertiae  perfonae 
fme  Jud  pofitae  fi  defideres,  habebis  Mare.  IV,  32.  IX, 
50.  Matth.  XXIV,  2.  &c.  In  Futuro  Pael  praeforma- 
tivae  Nun  et  Thau  fine  vocali  Icribuntur,  licet  in  illis 
aliqua  vocalis  breviffima  audiatur,  quamquam  et  hanc 
Galilaei  feribunt,  atque  aliqui  ex  Syrorum  grammaticis 
feribi  juflerunt.  Vide  pag.  33. 


IMPERATIVI. 


§•  4-6. 


§.  XLVI. 

De  imperativis. 

Imperativus  Peal  in  fecunda  radicali  eandem  ex  re¬ 
gula  vocalem  habet ,  quam  futurum ,  ut  ^>->?  time  Rom. 
XI,  20.  dormite  Mare.  XIV,  41.  a-so-EA:..  comedite 
Luc.  X  5  8-  r— affume ,  II,  13.  ,-a.i^i  emite  Matth.  XXV, 
9.  aut,  ut  et  exempla  ex  anomalis  eandem  legem  fe- 
quentibus  adjiciam,  40)  dic ,  Matth.  IV,  3.  qsAL  difeite 
XXIV,  32.  accipite  Matth.  XXV,  28.  fedete  Lev. 
VIII,  35.  '5e  cacle  Matth.  XXI,  21.  facite ,  Matth. 
III,  8- 

Rarius  futurum  ab  infinitivo  vocali  diferepat,  ut 
ab  '5)]  abiit ,  in  futuro  faciunt,  'iiE  abibit ,  in  imperati¬ 
vo  'ij  abi.  Exempla  dabit  Schafii  lex.  p.  8-  9. 

Media  radicalis  imperativi  in  Ethpeel  ex  praecepto 
-  grammaticorum  vocali  caret ,  habetque  ejus  loco  fub- 
ftratam  lineam  occultantem :  nempe  imperativum  ab¬ 
ruptius  ipfa  natura  duce  efferre  folemus,  nec  Arabes 

JjyJ  ,  fed  yi  dicunt.  Idem  et  obtinere  dicitur  in  Eth- 
paal,  ac  ne  hic  quidem  obnitor ,  mediam  radicalem  non 
geminantibus  Syris.  At  in  Etthaphal  et  Efchthaphal 
ob  cauflas  §.  16.  p.  44. 45.  diftas  nolui  vocalem  omittere, 
cujus  et  pofiti  exempla  ibi  adducta.  Certius  his  de  re¬ 
bus  judicare  polfet ,  fi  cui  aditus  ad  codices  adeuratos 
manuferiptos  punftis  inftruftos ,  otiumque  eos  confu- 

lendi. 
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lendi.  Sed  efb  minuta  quaeflio  grammatica  non  magni 
ufus. 

§.  XLVII. 

De  participii r. 

Participium  Peal  activum  %-4-d  femper  defective 
fcribitur,  contra  Hebraeorum  Arabumque  morem  5 
nempe  quia  Vau  Syrorum  in  O  non  quiefcit,  exceptis 
exoticis :  contra  Peil  femper  plene  V&o ,  quod  eandem 
in  literis  Vau  et  Jud  libertatem ,  quam  Hebraei ,  Syri 
non  habent. 

Reliquarum  conjugationum  omnium  participia  ex 
praeteritis  formari ,  Mem  formativo  praepolito ,  nemo 
non  videt. 

Achivum  et  paffivum  participium  conjugationum 
Pael ,  Aphel ,  Schaphel ,  ( ita  et  quadriliterorum  )  fola 
vocali  E  activorum  fub  media  radicali,  ac  paffivorum  A, 
differre,  paradigma  docet :  fed  hoc  discrimen  abjecta  vo¬ 
cali  ,  in  flatu  emphatico ,  plurali  numero ,  et  feminino 
perit,  vocalibus  certe  non  exprimitur,  fed  punctis  mo¬ 
do  diacriticis.  Viva  voce  fi  quis  appellabat,  in  brevis- 
fima  vocali ,  quam  Schva  mobili  Hebraeorum  compa¬ 
raveris,  aliquid  difcriminis  intercefferit :  fed  id  parum  ad 
nos,  maxime  poftquam  aut  mortua  efl,  aut  vix  ulti¬ 
mum  halitum  trahit  lingua  Syriaca. 

O  3 


§.  XLVIII. 


ITO 


DE  APHEL. 


§•  48- 


§.  XLVIIL 

De  Olaph  characteriflico  Aphel. 

Olaph  characterifticum ,  cum  paffivarum  conjuga¬ 
tionum  ab  A  incipientium,  tum  conjugationis  Aphel, 
in  infinitivo,  futuro,  participiisque,  poft  literas  prae- 
formativas  abjici,  paradigma  docet. 

In  Aphel  tamen  nonnunquam  fervatur  in  verbis 
anomalis  quorum  una  radicalis  periit ,  ut  falvabis , 
fem.  i  Cor.  VII,  16.  vivere  finentes  Exod.  I, 

1 6.  a_Ll4-io  falvare  Hebr.  VII,  25.  ~ jvl-j  habitabit  Ach 
II,  26.  2  Cor.  XII,  9.  amare  Rom.  XIII,  8- 

protrahens  2  Petr.  III,  9. 

Caeterum  invenit ,  potuit ,  et  _aV|  bibit ,  non 

funt  conjugationis  Aphel ,  fed  Kal ,  cum  Olaph  pros- 
thetico,  ut  ex  vocali  Chevotzo  ei  llibjecta  certum. 
Piius  quidem  in  flexione  infinitivi  fimulare  videri  poflit 
Aphel,  alXe-io  Genefi  XIX,  ir.  inque  participio, 

Matth.  XIX,  26.  verum  et  infinitivum  Peal  in  U  femi¬ 
ninum  delinere  polfe,  pag.  105.  monitum,  nec  vocalis 
praeformativis  ftibjecla  efi:  conjugationis  Aphel,  quae 
aLxXia  et  popofciffet.  Futurum  plane  et 

conjugationis  Peal,  etPetocho  ob  tertiam  rad.  guttura- 
lem  politum:  Aphel  elTe  debuiflet,  In  partici¬ 

pio  etiam  paffivo  plane  formatur  ut  Peal,  ,  inque 
Ethpeel  . 


§.  XLIX. 


III 


\ 


§.  XLIX. 

Paradigma  notis  diacriticis  [criptam ,  ex  Ifenbielio. 

Praeteritum 


6 

Futurum. 


♦  •  •  • 

I. 


Foemin. 


^a£voZ 

•  • 


Mafculin.  ] 

^o£\jdZ  ^o^dZ  L]Jt 
•  •  r  * 

ct  1 

vo-^—oZ  j 

jjjj 

o-j  j 


C/5 

5‘ 

(Oq 

r  c 
1  ►— 
CD 
►t 
>-»  • 
oo 


Foemin. 

Mafcul. 

• 

A^&o  Ai^o 
• 

♦  A^£)  £\^£\d 

•  • 

• 

• 

• 

A2^£)  L^Ijd 

• 

aJ^-&-o  j 

III. 


t  II. 


Commun, 

•  •  • 

A-^-iwO  A-^S-^W-D  I. 


y. 


Foemin. 


.q^^ndZ  .qX^Zj 

•  ^  p  II. 

,q2^*oj 

,q^.£\jq.j  ^^^jrLjn> 

* 

Participium. 

Mafculin. 

^£,n-D  \^vo 

• 

VSi^oAi d 

^^dA^d  \Su-^-x>A-io 


cl^vO] 


III. 


'j 


III.W» 


II. } 


t  T 

r  **• 


W^_£-.q  ? 

^-4-£> 


t  o 

r  n> 

r 


Infinitivus 

^_^\_h-Ld 

•  •  • 

&C. 


wwm«wr»ir''ti 


Imperativus. 

^q_4v.d  Singul. 

a^aAs^  a^a^£)  a-^a^o  Plural. 

*  *  o  • 

§.  L. 


/ 


Singularis  Pluralis 
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GUTTUR.  A  LIA» 


§.  L. 

Ano  mala. 


Quae  ab  hac  paradigmatis  lege  deflectunt ,  flint, 
ut  apud  Hebraeos  guttur  alia ,  quiefcentia ,  primae  radicu¬ 
lis  Nun  et  mediae  radiculis  geminatae. 

§»  LI. 

Guttur  alia. 

Earum ,  quae  radicalem  aliquam  ex  tribus  guttura- 
lem  habent,  tam  paucae  anomaliae,  ut  paradigmate 
non  indigeant :  cum  enim  Syri  nec  Dagefch  forte  ha¬ 
beant  ,  nec  Schva  compofitum,  nec  Patach  genuba,  nec 
infinitas  vocalium  mutationes ,  quas  punctorum  aucto¬ 
res  linguae  Hebraicae  confciverunt ,  fequitur ,  ut  verba 
primae  et  fecundae  gutturalis  nullas ,  tertiae ,  paucas  a 
paradigmate  fecefliones  faciant.  Olaph  primae  et  fe¬ 
cundae  radicalis  fi  paradigmate  indiget  aut  anomalia¬ 
rum  enarratione ,  non  ut  gutturalis  litera ,  fed  ut  quie- 
fcens,  illis  opus  habet. 

Ergo  de  folis  dicendum  verbis  tertiae  radicalis  gut¬ 
turalis  ci ,  ,  'i ,  ad  quorum  typum  et  flectuntur, 

1)  verba  tertiae  radicalis  Rifch 

2)  quatuor  verba  Pael  et  Ethpaal  tertiae  radicalis 
Olaph,  lia  folatus  efl,  l-Ia-i  contaminavit ,  ]  q  foeda¬ 
vit:  forte  et  alia  dubia.  Vide  pag.  53.  54. 


Haec 


/ 


/ 
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Haec  ergo ,  quae  dixi  verba 

1)  in  futuro  et  imperativo  Peal  plerumque  eam 

formam  fequuntur ,  quae  Petocho  fubfternit  mediae 
radicali.  j 

i 

2)  reliquis  etiam  in  conjugationibus  participio¬ 
que  Peal  activo ,  E  frequentiflime  mutant  in  A,  ut 
«-m-AI-s  ferviens ,  colem ,  rependens ,  dicens. 
In  Pael  et  Aphel  hoc  conftanter  fit ,  0-»  mi  fit ,  'iiif 
impie  egit. 


C  ' .  -  ,) 


(*)  Exempla  dabit  Schafii  lexi-  Habent  alii  in  his  verbis, 

7  7  7  V 

con.  Ad  dubia  referendum  ?  Caflellum  fequuti,  ]jLsZ|  orna; 
fecundum  Caflellum  cujus  Ethpaal  tus ,  decoratus  fuit:  videtur  vero 
Tef  II  i2  llIiLo  fcribitnr •  ve-  ex  eorum  numero  delendum, 
reor  ut  rede,  cum  Exod.  XV,  i.  cum  et  fine  exemplo  a  Caflello 
ut  Olapli  quiefcentis  fledatur,  pofitum  fit,  et  ipfe  palliva  habeat 

-1^1 :  ergo  in  Jefaiae  loco  Eth-  0laPh  in  Jud  mutantia,  et 

peel  potius  elTe  videtur,  his  pun-  **®^1  ,  quod  et  nomina  ex  ver- 
dis  fubjiciendis  2)id  ( Ethe-  orta  faciunt. 
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§•  52. 


y  §.  LII. 

Verba  primae  radiculis  Olaph  quiefcentis. 

Numeris  diftinguo,  quae  ad  paradigma  notanda 
funt ,  ut  ipfos  indicis  loco  addere  paradigmati  poffim. 

i)  Olaph  initiale  vocali  deftitutum  eam  adfcifcere, 
ex  §.  33.  notum :  in  praeterito  quidem  Peal  Revotzo 
vq  ,  in  imperativo  et  participio  Peil  Petocho,  'iaq  . 

•  'M7  .  '"v  ; 

ac 

2)  In  infinitivo  et  futuro  Peal ,  duplicem  formam 
habet : 

1)  'Jolio  inque  futuro  ,  Wq2 

2)  ,  inque  futuro ,  ^ol  ,  £>R .  Priore  modo  fle- 
ctuntur ,  ^1  conduxit ,  r>q  cepit ,  'M  comedit ,  '(J)  eju- 
lavit ,  jJSs  coaraavit ,  Hfd  ligavit ,  'ssj  occurrit.,  r--»l 

y  v 

effudit:  pofteriore  modo ,  »=>1  periit,  abiit, 
didicit,  faflidivit ,  r^jl  dixit,  r\ protendit.  Alt  ab 
pq  venit  in  infinitivo  dicitur,  Rho,  fed  in  faturo 
W  • 

n\  ac 

3)  Concurfum  duorum  Olaph  in  prima  perfona  futuri 

non  ferunt  Syri ,  nec  licet  V\ab)]  aut  in  Pael  'iafl 
fcribere ,  fed  V»iq  ,  ,  wq .  At  in  reliquis  per- 

fonis  Aleph  vel  fcribi  vel  omitti  polfe ,  inque  Peal 
plerumque  fcribi ,  paradigma  docet. 

Y  v  y  y  y 

4~)  Imperativus  Peal  verbi  i~M  eft,  o^l  ^1  ^1 
ob  tertiam  radicalem  Rifch.  Ab  'Sil -abiit,  et  R|  ve- 

y  'h 

nit,  dicitur,  abjecto  Olaph 
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,rAn  abn  'Si 

*h  'TJ  ST)  /T)  ST\ 

9  P  9 

_*_.A  o  l  W.Z  U 

X  /A  • 

5)  In  Ethpeel  Olaph  quiefcit,  remifla  vocali  ad  praece¬ 

dentem  fchvatam,  'M^l  pro  .  Vide  paradigma. 
Sic  et  efferendam  puto,  quod.p.  113.  male  puncta¬ 
tum  a  Gabriele  Sionita  in  Polyglottis  ejusque  fequa- 
ce,  Caftello ,  fu  (picatus  fum,  exaltatum  Jef. 

'  II,  12. 

At  verbum  4*1  Olaph  praecedenti  Thau  confor¬ 
mat,  Matth.  XXV,  io.  Apoc.  XXI,  25. 

Denique  et  alia  verba  utroque  modo  flecti  pos- 
funt ,  ut  'is]  . 

6 )  Eodem  modo  duplex  eff:  forma  conjugationis  Eth- 

paal,  altera  Olaph  quiefcente,  et  vocalem  ad 
praecedens  Thau  remittente,  altera  illo  in  Thau  mu¬ 
tato  ,  ut  «jJizz]  a  r.  vjL  f  5 - rs^l  negotiatus  efl,  ut 

volunt,  ab  • 

7)  Hinc  flt ,  ut  nomina  non  pauca  loco  primae  radica- 

lis  Olaph  habeant  Thau,  ]lo)z  gemitus ,  fcribantur- 
que  fervandae  originis  caudae  cum  Olaph  quiefcen¬ 
te,  llo]z,  denique  et  in  aliis,  cum  nominibus  tum 
verbis,  incertum  Iit,  utrum  ad  primam  radicalem 
Olaph  an  Thau  referenda  fint.  Sic,  ut  exemplo 
utar,  mercaturam  exercuit ,  vel  mer¬ 

cator  (Zof^jz  mercatura ,  ad  radicem  referre  fo- 
lent,  fed  vereor,  ut  recte,  certe  dubito.  ad 

P  3  quod 
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quod  vocabulum  referunt,  mercedem  fignificat,  quam 
operario  damus ,  non  mercem ,  quam  mercator  emit 
venditque;  Arabibusque  mercaturae  et  verbum  et 
nomina  per  Thau  fcribuntur ,  j,— rsn,- Ii.  Confectaria 
hoc  ex  fonte  derivata  jam  occupavimus  §.  29. 

-8)  In  infinitivo,  futuro  et  participiis  Pael,  duplex  fle¬ 
xio,  Olaph  jam  vocalem  rejiciente  ad  praecedentem 
literam,  et  quiefcente,  jam  prorfus  excidente.  Hu¬ 
jus  quidem  exempla  fatis  multa  cupido  dabit  Schaafii 
lexicon  lub  :  unum  futuri  adfcribo  Matth. 
V,i9. 

9)  In  Aphel  et  Schaphel,  harumque  conjugationum 
paflivis,  Olaph  mutari  in  Vau  diphthongefcens  fo- 
let,  e.  g.  pjaj.  moram  injecit ,  ab  *■*>!  . 

Verbum  tamen  ]i\  ,  venit ,  primam  radicalem  in 

..  lud  mutat,  — .^-.f ,  adduxit ,  ,  ]Lf ,  ]&,f,  ]a^  . 

Idem  facit  in  —in-.ai  credidit ,  quo  in  verbo  et 
Hebraizans  forma,  Aphel  per  He  loco  Aleph  fcri- 
bens ,  notanda ,  cum  religione  Judaica  et  Chriftiana 
in  verbo  religionis  Syriasmo  invecta. 

10)  In  his  ergo  conjugationibus  itemque  in  infinitivo  et 
futuro  Peal  cum  verba  primae  radicalis  Olaph  et  Jud 
fmt  limillima ,  inde  evenit ,  ut  nonnunquam  permu¬ 
tentur,  altera  radicali  in  alteram  tranfeunte.  Sic 

et  cai.  plane  idem,  didicit. 


11) 
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11)  'iif  abiit ,  praetereas,  quas  hucusque  memoravimus 

anomalias ,  alia  quoque  ratione  anomalon  eft,  tertia 
radicali  occultata,  et  ad  praecedentem  remittente 
vocalem,  quoties  haec  vocalem  non  habebat,  ut 
Aidf  'abiit ,  fem.  ^if  abii ,  abibis ,  ficque  in 

plurali  futuri,  j ,  ,  inque 

participio,-  Vfl  ,  .  Exempla  Schafii  le- 

xicon  dabit,  chartae  ergo  avarus  fum.  -  _  Verum 
haec  anomalia  nihil  ad  'iif  profuit ,  quod  ad  legem 
reliquorum  verborum  primae  rad.  Olaph  flectitur. 

12)  Verba  ab  oe*  incipientia,  ideoque  Ain  occultantia, 
( vide  §.  3.  et  16. 11.  2. )  in  qnibusdam  paradigma  no- 
ftrum  fequuntur,  nempe  hactenus,  utflib  Ain  vo¬ 
calem  adfcifcant,  eamque  remittant  ad  praeceden¬ 
tem  fchvatam :  non  vero  in  omiffione  aut  permuta¬ 
tione  literae  Ain ,  (  excepto  folo  Galilaismo,  qui  id 
quoque  audet). 


§.  LIIL 
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,  §.  L1II. 

Verba  primae  radicalis  Jud  quiefcentis. 

i)  Verba  primae  radicalis  Jud  in  praeterito  Peal 
frequentius  aliis,  atque  etiam  ubi  nulla  fignificationis 
ratio  id  pofcit ,  fub  media  radicali  E  habent,  ut 
exaruit ,  niger  fuit ,  A*  peperit ,  didicit  (eodem 

verbo  per  Olaph  fcripto  A  habente)  fixit, 

Q  '  -  '  «4? 


122 


PRIMAE  RAI).  OLAPH  QUIESCENTIA. 


§•  53- 


foliatus  fuit ,  diligentiam  adhibuit ,  r-n~*arfit, 
magnus  fuit ,  fedit :  quin  et  in  his  Petocho  habenti¬ 
bus,  'ir-*  novit ,  vojiI  dedit ,  gravis  fuit ,  «u  lucratus 
eft ,  A  pro  E  politum  ob  tertiam  radicalem  gutturalem 
vel  Refch  videtur.  - 

2)  Jud,  ubi  prima  radicalis  vocali  vacua  eft,  vo¬ 
calem  I  adfcifcere,  ut  ,-A>_  pro  ,  ex  §.  33.  fumi- 
mus:  at  ubi  in  paradigmate  regulari  prima  vocalem  ha¬ 
bet,  ut  ,  flexio  praeteriti  plane  regularis  eft,  4^ 
4^  &c.  Unum  verbum  «.SOI.»  vocali  1  opus  non  habet, 
quod  He  occultatur,  fuamque  primae  radicali  vocalem 
remittit,  fic  flectendum  :  U- 

r 


r 

S 


7  7 

‘■1  Jt  nr^  ^ - P 


■jA-OOI-.» 

- 


7  *  v 

^■jL\  -ocrt-  ,3, 


— HXTL—» 


3)  Mediam  radfcalem  in 'futuro  et  imperativo  Pe¬ 
tocho  amare,  ex  illis  quae  de  Revotzo  in  praeterito 
Kal  diximus ,  confequens  eft. 

Forma  infinitivi  et  futuri  verbis  primae  radicalis 
Olaph  fimillima,  Jud,  ut  quiefcere  in  Chevotzo  poflit, 
in  Olaph  mutato,  aut  poft  praeformativam  primae 
perfonae  literam  Olaph  excidente. 

At  alia  ratio  verborum  vJ  et  quae  ad  ty¬ 

pum  verborum  primae  radicalis  Nun  flectuntur :  infin. 
4-y>  et  csa^o  ,  imperat.  ,  «.=>/ ,  fut.  v-1 5  • 

1" .  '-J  Sulpi- 
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Sufpicari  forte  poffis,  ea  cnm  Hebraicis,  Arabi- 
cisque  formae  “i%  et  JLjI  conferenda  elfe:  nec  tamen 

ita  fe  res  habet,  haec  enim  Jod  excidens  non  per  Da- 
gefch  compenfant,  quod  Chaldaei  faciunt,  (vide gram¬ 
maticam  Chald.  §.  15.)  et  Syriasmus  occidentalis  factum 
fupponit ,  praeformativis  literis  brevem  vocalem  E , 
non  I,  fubjiciens. 

*»ov.  in  imperativo  ad  eundem  modum  habet,  cooi  : 
infinitivum  et  futurum  ex  fynonymo  'Jaj  mutuatur,  'iA o 
dare ,  'Skl  dabo. 

4)  Pael  et  Ethpaal  plane  regulariter  flectuntur :  vix 
enim  anomaliis  accenfendum,  quod  in  illis  r-yo  convoca¬ 
vit ,  ,lo/]  convocatas  e(l~  convenit ,  dicitur.  Verbum  ~iy 
Hebraei  habent,  non  Syri,  ergo  nec  jud  in  Vau  mu¬ 
tant,  fed  cum  Arabibus  aliquando  hoc  uno  in  verbo 
Vau  radicale  habere  illis  liceat. 

5)  In  Aphel,  et  Schaphel,  harumque  conjugatio¬ 
num  paffivis ,  jud  in  Vati  mutatur,  ut  'sjai  notum  fecit , 

celebravit. 

X 

In  duobus  tamen  verbis  \5Vf  ejulavit,  et  fnxit, 
Jud  manet.  Mare.  V,  38.  Jac.  V,  1.  Matth:  XXIV,  19. 
Mare.  XIII,  17.  Luc.  XI,  27.  XXI,  23.  XXIII,  29. 
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m 

§.  LIV. 

Verbct  mediae  radiculis  Glaph  quiefcentis. 

Horum  omnis  in  Peal,  Ethpeel ,  atque  Aphel  ano¬ 
malia,  exilia,  quam  §.  21.  p.  55.  fanximus  lege  pen¬ 
det,  Olaph  vocalem  remittere  ad  praecedentem  vocali  defli- 
tutcm .  Ad  hanc  legem  habes 

*  •'  *  *-  S  v  ^ 

in  Peal ,  in  praeterito  «^>4  bonus  fuit ,  fejfiis  fuit , 

taeduit ,  Hebr.  III,  io.  17.  o=>4>  fenuit,  'iU  petiit , 

_ imperat.  ^  calceos  indue  Aci.  XII,  8-  plur. 

Eph.  VI,  15.  -  -  fut.  'iUj ,  petet ,  «Ji,  ^Jz  taedebit.  — 
Hoc  tamen ,  Thiman ,  cum  ob  auditum  fub  praeforma- 
tivis  Chevotzo  confonet  verbis  primae  radicalis  Olaph, 
forte  primo  ab  ignaris  aut  olcitantibus  librariis  ,—.44 
fcribi  coepit,  fed  erroribus  orthographicis  parata  ve¬ 
nia  ,  ubi  invalefcunt,  ergo  fic  et  reperias  fcriptum  Luc. 
XVIII,  1.  Aci.  IX,  38-  Eph.  III,  13.  (a  primo  verfio- 
nis  auclore  ?  id  quidem  non  dixerim,  fed  tamen  in  bonis 
exemplis  editionibusque)  denique  et  alii,  in  dubio,  utro¬ 
que  loco  Aleph  fcripferunt ,  et  vel  id  in  conlVetudi- 
nem  abiit,  ^4  Gal.  VI,  9.  Non  quid  fieri  oportuerit, 
fed  quid  facium  fit ,  ac  fieri  fenfim  licuerit ,  trado. 

.  -  *  .  •  '  ’•  •.  /  1  'fi  ‘f  ►  i  '  t  .  .  ) 

In  Ethpeel ,  deprecatus  eft ,  Aci.  XX,  27.  vel 
paulo  alia  forma,  vocalem  addente,  quae  adpellando 
auditur,  <.*fc>z 1  Matth.  XXVI,  Q.  ^4^  Luc.  XI,  53. 

‘  1  ,  -  ( ;  (Nem- 


§.  54-  PRIMAE  RAD.  OLAPH  QUIESCENTIA.  125 

(Nempe  haec  fcriptio  per  Mehagjono  §.15.)  Sic  et 
Exod.  XV,  1.  fcribendum  arbitror,  2 ]  . 

In  his  autem  iterum  eadem  transpofitio  et  duplica¬ 
tio  literae  Aleph,  quam  in  Peal  notavimus,  ex  vitio 
in  confvetudinem  verbi,  ut  Matth.  XXI,  15. 

Nehem.  II,  10.  (ac  Ii  ellet  ab  «-»-=>1)  et  <-»]Lojz} 

•  ^  ■*  'n. 

Mare.  XIV,  4.  In  latinis  codices  fi  fequeremur ,  a  mo¬ 
nachis  deferiptos ,  aut  difiertationes  academicas ,  qua¬ 
les  typographis  traduntur  ab  indoctis,  innumera  talia 
et  in  latinis  haberemus.  Bonine  etiam  codices  Syriaci, 
a  doctis  et  diligentibus  feripti ,  talia  habeant,  meum 
non  eft  dicere,  nullos  enim,  ne  malos  quidem  habeo. 
Id  unum  faepe  in  orthographia,  atque  omnino  in  lin¬ 
guis  accidere  video ,  ut  error  a  multis  admiflus,  primo 
impunitatem  nanciicatur,  fiatque  licitus,  deinde,  ut 
aliquando  in  legem  abeat,  ubi  plurimi  eum  fequuti  linit. 

In  Aphel,  malefecit ,  Aci.  VII,  19.  i  fatiga¬ 
vit,  Aci.  XXIV,  4.  et  elifo  Olaph  -Aq’  Job.  III,  16. 
calceavit  Luc.  XV,  22.  'iUf  commodavit  Luc.  XI,  5.  <s>Uf 
bene  fecit :  fut.  Aci.  XII,  1.  imperat,  q =>Uf  bene  fa¬ 
cite  Luc.  VI,  35.  partic.  Luc.  VI,  33.  dolen¬ 

tes  Luc.  XIV,  21.  Jiaio  cejfans  Gal.  VI,  9. 

In  Etthaphal  Caftellus  atque  limilia  alia  habet 
in  lexico,  fed  fine  adjectis  auctoritatibus:  unde  fuo  lo¬ 
co  a  nobis  relinquuntur. 

Q  3 


In 
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In  Pael  atque  Ethpaal  Olaph  plerumque  mutatur 
in  Jud,  paravit  ,  Luc.  II,  31.  paratus  efl , 

Matth.  XX,  23.  polluit ,  pollutus  efl.  Servant 

tamen  alia  Olaph,  ut  exaltatus  efl  Exod.  XV,  r. 

\5> [ inquifitum  efl  Act.  XXV,  2 6.  A  d-  Caftellus  utrum¬ 
que  habet,  IlY^l  et  lU5l  foedatus  fuit. 

§.  LV. 

Verba  mediae  radiculis  Vau  et  fod  quicfcentis. 

1)  In  conjugationibus  Peal,  Ethpeel,  Aphel  et 
Efchthaphal,  non  ad  noftrum  paradigma  flectuntur,  fed 
Vau  mobile  fervant,  •  b 

a)  quae  tertiam  radicalem  Olaph  et  Jod  habent, 
Io?  doluit ,  ]ooi  fuit ,  loi  tumuit ,  ]<L  adufflt ,  id»  pudefa¬ 
ctus  efl ,  timuit ,  chreft.  p.  107.  et  _abi  comitatus 
eft ,  ]a»  defideravit ,  leg  flatui t ,  erexit  lapidem,  irri¬ 
guus  fuit,  ]Lm  aequalis,  dignus  fuit,  ]o2  poenituit.  —  — 
Habet  quidem  Gutbierius  Luc.  I,  32.  ]okj  erit ,  nec 
prorfus  damnaverim ,  in  Polyglottis  tamen  ]oau  re¬ 
petitur. 

I?)  aliqua,  quae  ad  certam  legem  revocari  neque- 
unt,  ut  cupiit,  Matth.  XI,  18.  'Jabj  injufle  egit, 
Apoc.  XXII,  it.  id_D  2  Sam.  XXII,  30.  in  fut.  id_£>l 
inflliam,  id;  exfultavit  ,  Act.  II,  26.  Philipp.  II,  17. 
Apoc.  XIX,  7.  'A*  exfllivit  Act.  III,  8.  ^2  flupuit, 

Genef. 


I27- 
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Genef.  XXVII,  33.  Jud.  III,  26.  Mare.  IX,  15.  2  Theffi 
II,  2.  unde  et  nomen  102  (lupor ,  Luc.  XXI,  25.  »0 4 
flupuit ,  JeC  VII,  4.  XLII,  17. 

Sunt  et  alia,  quae  utroque  modo  flectuntur,  fed  ligni-; 
ficatione  diverla,  ut  5oi  pugno  cepit ,  n  in  Aphel  de¬ 
clinavit  ci  via ,  intuitus  efl  Mare.  X,  27.  canduit ,  al- 
buit ,  Levit.  XIII,  4.  Matth.  XVII,  2.  Mare.  IX,  3.  un- 

Q  y 

de  et  nomen  albus  I  odoratus  eft  1  Cor.  XII, 
17.  (a  «-«i  concipiendum)  refocillavit ,  1  Tim.  V, 
10.  (*)  <-».1  liquefa&tts  efl,  2  Petr.  III,  12.  inque  Aphel 
audax  fuit ,  2  Cor.  X,  3.  at  vJo»f  germinavit ,  Matth. 
XIII,  5.  , 

2)  Verba  mediae  radicalis  Vau  et  Jud  quiefeentis 
vix  ita  certis  legibus  ac  fignificatione  ut  apud  Arabes 
diftincta  •,  funt  tamen  aliqua,  quae  in  Kal  ut  mediae  ra¬ 
dicalis  Jud  flectuntur,  in  reliquis  enim  conjugationibus 
omnia  indifereta.  Horum  paradigma  ponimus,  in  prae¬ 
terito  A*io  mortuus  efl, 

P  r  a  e  t. 
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(*)  Dubiis  annumeraverim  uni,  Jef!  LX,  f.  ubi  biblia  Polvgl. 

dilatabitur  cor  tu -  habent  wwop  ego  mallem  «-.wop 
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Exempla  abunde  dabit  Schafii  lexicon.  Idem  tamen 
verbum  in  futuro  ut  mediae  radicalis  Vau  flectitur,  ut 
ibi  alio  paradigmate ,  >q *a> ,  opus  videatur  odora¬ 
tus  eft. 

Imperat. 

F.  M.  F.  M. 

CL_lkl_A_a)  -JhQ-A-J» 

N  ^  *  -X.  X  *C 

Futurum. 

Plur.  Sing. 


>Q _ a— £d| 

„  *  A  *  * 
r_Zii_A_QeZ  <a_Aa_A__coZ  --A-Jact-A-coZ  >Q *_coZ 

P  'A 

--Za-A-m-j  vQ-Za-A—m-j  >o_a_£dZ  >q 

'  1  ^  x  x  x 

3)  In  paradigmate  noftro  infinitivi  et  futuri  Kal 
praeformativae  literae  vocalem  non  habet ,  folo  Olaph 
excepto,  quad  vocali  deftitui  fine  vitio  grammaticali 
nequit.  In  quo  quidem  et  plerosque  grammaticos, 
biblia  polyglotta ,  Romanasque  Aflemanorum  editiones 
fequutus  fum. 

Quod  fi  vero  in  codicibus  manufcriptis ,  >a _Z_io  , 
>oo “az.  et  fimilia ,  invenias ,  aut  in  Gutbiriana  N.  T.  edi- 
tione  Mare.  X,  19.  $a^z  ,  polyglottis  io^z  habentibus, 
noli  id  vitii  grammaticalis  adeufare.  Vocalis  certe  ali¬ 
qua  auditur ,  ( §.  XI. )  Mendaei  eam  feribunt ,  quin  et 
fuerunt,  tefte  Amira,  ex  Syrorum  grammaticis,  qui 
>oa.io  ,  >oa £>1 ,  >ooaj  &c.  feribi  juberent.  In  Chaldaica 

lingua 
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liaeffa  eadem  lihertas :  vide  grammaticam  Chaldaicam 
P-  94- 

*■  , 

Imperativus  verbi  ,  parcere ,  ubi  fignificat,  cib- 
fit ,  Zekopho  habet  ,  ua*»,  Matth.  XVI,  22.  Aft.  X,  14. 
-XI,  8-  Rom.  III,  4.  6.  31.  VI,  2. 15.  VII,  7.  13.  IX,  14. 
XI,  1.  2.  &c.  &c.  at  ubi  proprio  fenfu  ponitur ,  parce , 
cum  Vau  fcribitur  ,  Ut  chreftom.  p.  33.  'fcl  uuq« 

'parce  fenectae  tuae. 

4)  De  adpellatione  literae  Olaph  in  participio  Pc- 
al,  quod  nempe  ut  Jud  efferatur,  in  quod  et  in  femini¬ 
nis  ac  pluralibus  mutatur ,  memineris  dictorum  §.  3.  E 

#  V  •  *  ■  '  N 

hic  quoque  ante  gutturalem  et  Refch  in  A  mutari,  ut 

moecharis ,  Matth.  XIX,  9.  v«f  1  comrhoius ,  Matth. 
II,  5.  intuens ,  Act.  XXVII,  12.  vix  dictu  opus. 

•  *  •  *  ? .  4.  f  -) 

Caeterum  ea  ,  quorum'’  num.  x.  mentio  ficta  eft, 
verba  Vau  mobile  habentia,  hic  quoque  Vau  lervant,  ut 
io5  Phil.  II,  17.  id£  chreft.  p.  107. 

5)  Thau  charaeterifticum  conjugationis  Ethpeel, 
ut  apud  Chaldaeos ,  per  tatam  conjugationem  gemina¬ 
tur  ,  nifi  quod  Chaldaei  Dagefch  forti  utuntur ,  Syri 
ipfam  literam  Thau  bis  fcribunt.  De  caulfa  nihil  certi 
habeo :  fulpicor ,  cum  quinque  confonantibus  conjuga¬ 
tionis  Ethpeel  adfveviflent  aliis  in  verbis ,  hic  vero  una 
minus  haberent,  rhytmum  tanquam  et  rhen  furam  ali¬ 
quam  fyllabarum  fequutos  Thau  geminaffe.  Cuni  hoc 

■  -  R  autem 
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autem  geminato  Thau  prima  radicalis  fibilans  non  trans¬ 
ponitur:  e.  g.  'SuU/J  commotus  efl ,  Matth.  II,  3.  . 

In  futuro  tamen  poft  Thau  formativum  fecundae 
perfonae  unum  modo  Thau .  characteri!! icum  conjuga¬ 
tionis  fcribi  folet,  ut  conculcabitur ,  Matth.  V,  13. 
(Vide  §.  24.  p.  64.) 

6)  Etthaphal  ergo  horum  verborum  plane  cum 

Ethpeel  concinit ,  de  cujus  uno  verbo  ucuazz]  perfvafus 
e/?,  obeclivit ,  ab  perjvafit ,  notandum,  plerumque 
pollerius  ejus  Thau  in  Tet  mutari,  e.  g.  Act. 

XVIII,  20. 

7)  Conjugationem  Schaphel  totam  omifi,  nullum 
ejus  certum  exemplum  in  verbis  med.  rad.  V au  et  Jud 
quiefcentis  inveniens. 

8)  In  Pael  et  Ethpaal ,  Vau  fervant,  funtque regu¬ 
laria,  confugit  Aci.  XIV,  6.  ?oj  turbavit ,  jojzJ 

turbatus  efl ,  Galat.  V,  7.  Joh.  XIV,  27.  vocn  fabrius  fuit, 
1  ThelT.  V,  6.  joi  viatico  inflruxit  Aci.  XXVIII,  10.  ^o< 
copulavit  Matth.  XIX,  6.  «^olil  copulatus  efl  1  Tim.  V, 
14.  polluit  Genef.  XLIX,  4.  pollutus  efl  Joh. 

XVIII,  28*  arguit  1  Tim.  V,  20.  correptus  efl , 

Eph.  V,  13.  'ia excruciavit  Ezech.  XXVII,  24.  im¬ 
pedivit  1  Thelf  II,  18.  «9?  dilatavit  1  Cor.  VI,  13. 

Contra  pleraque  in  Jud  mutant,  ut  liquefecit , 

■h-  y  y  y  y 

profpexit ,  damnavit ,  flabilivit ,  >oo  exaltavit. 

•  •  li)l  ii  4  '  ^r-*  i-'  *  •  '■  .  1  .  *  -  -  »  ^  ^  ^ 

>  ,  Aliqua 
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.»«.  —  f*'  ^  ■  p~’"  \  t  r  "  ’  ■  fi 

Aliqua  utrumque  faciunt,  fed  diverfo  frgnificatu, 

><Lf  excoscavit ,  scXz)  cxcoccatus  eft ,  fX  excitavit . 

'  *  J  . 

Denique  et  quadrilitera  vice  harum  conjugationem 
frequenter  funguntur ,  ut  vWi  commovit,  'A Wi\\  commotus 
eft,  a  'io? ,  -  >o£oi  exaltavit,  >0^54  ,  a  >00)  . 

9)  Verbum  ll»  vixit,  mediam  radicalem  mobilem 
habens ,  lingulari  tamen  iplique  foli  propria  anomalia 
Jud  ejicit  ubi  prima  radicalis  vocalem  non  habet,  prae- 
ceffitque  praeformativa ,  ut  infinit.  pro 

Ezech.  XVIII,  21.  22.  atque  adeo  inferto  Olaph  1-1.1— ^ 
( forte  melius  libo  )  Genef  VI,  20.  fut.  W  pro  l-*- 4  Pf 
CXVIII,  16.  1-^-j  Joh.  VI,  57.  Olaph  etiam  inferto, 
forte  primum  per  errorem  librariorum,  quod  verbo 
primae  rad.  Olaph  confonaret,  ,a»)z  Joh.  V,  34. 

Jef.  XXVI,  19.  In  Aphel  praet.  Matth.  XXVII,  4.2. 
infinit.  AH  ibid.  cum  Olaph  erronee  inferti 
Hebr.  VII,  25.  fiit.  hj  Joh.  XII,  47.  l*.|2  et  fem. 

1  Cor.  VII,  16.  imperat.  Uf  Luc.  XXIII,  37.  part. 
vel  . 

Quin  et  nulla  praecedente  praeformativa  tamen 
nonnunquam,  remiffa  vocali  ad  praecedentem  fchva- 
tam  excidit ,  ut  in  imperativo  Peal  pro  Dan. 
II,  4.  inque  participio  fem.  1-1-1  pro  lll  1  Tim.  II,  15. 

In  plurali  participii  Peal  reperies  <.-4-1  mutato 
Olaph  in  Jud  Matth.  XV,  27.  i  Cor.  XV,  2. 

-  '  ‘  R  3  Ad 
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§•  5^. 

§.  XVI. 


Verba  tertiae  radicalis  Qlaph  quiefcentis. 

1)  Ad  hoc  paradigma  fleCtuntur  verba  tertiae  radi¬ 


calis  ,  Olaph  quiefcentis,  non  ea,  quae  Olaph  guttura- 
le  habere  §.  51.  diximus. 

2)  Complectuntur  autem  Syri  fub  tertia  radicali 
Olaph  quiefcente  tria  verborum  genera  quae  Arabes , 
et  duo ,  quae  Hebraei  diftinguunt :  Arabica  tertiae  ra¬ 
dicalis  Eliph  mobilis,  Vau  et  Jud;  Hebraica  tertiae  rad. 
ti  et  n  quiefcentis.  Lingua  ergo  Syriaca  hac  parte  mi¬ 
nus  diftincta ;  unde  fit ,  ut  fub  eadem  radice  diverfae 
plane  fignificationes  aliquando  concurrant. 

3)  In  plurali  praet.  Peal ,  tertiae  perfonae  oiL  et 

t  v  y  0 

effe  pro  otu^  vel  nemine  monente  quisque 
videt:  id  tamen  notandum,  pofle  quoque  Olaph  fer- 
vari ,  licet  id  fiat  rarius ,  ut  in  Philoxeniana  verfione 
Mare.  XI,  4.  ( et  vero ,  quod  magis  etiam  a  folito  re¬ 
cedit,  fi  modo  fana  eft  lectio ,  in  Aphel)  -ok>m  folve- 
runt  eum. 

Aliqua  verba,  Olaph  in  Jud  mutantia,  flectuntur 
ut  praeterita  reliquarum  conjugationum ,  hoc  typo 


P 1  u  r. 

—  3C 


S  i  n  g 


*  6 


X 


Sunt 
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Sunt  autem  ea  maxime ,  quae ,  fi  perfecta  fuilfent ,  in 
media  radicali  E  habitura  erant ,  ut  gavifus  eft ,  _U 
laboravit ,  crevit,  -.yc  putidus  factus  eft ,  -.0;  inebria¬ 
tus  eft,  cejjavit ,  quievit,  -a_»1  bibit,  pro 

Exempla  dabit  Schafii  lex.  Utramque  formam  habet 
jurandi  verbum ,  (  fic  plerumque , )  et  ,  unde 

Gen.  XXI,  31.  eft  cusa-»  jurarunt,  forte,  quod  jurandi 
verba  Orientalibus  aliquando  paffiva  funt,  ut  yutw* 

Verbum  ,  quod  in  his  pofuimus,  non  eft  con¬ 
jugationis  Aphel ,  ut  ex  vocali  fub  Olaph  intelligitur , 
fed  Peal  cum  Olaph  prosthetico :  flexionis  haec  exem¬ 
pla  habe,  a_Ia_«1  bibit  Hebr.  VI,  7.  a_,a_»}  bibi,  Matth. 
XXVI,  42.  bibimus  in  Polyglottis,  Luc.  XIII,  26. 
at  in  editione  Gutbieriana  ,  ficque  fecundum 

^  A  ^ 

utramque  editionem  Act.  X,  41.  ( ac  fi  eflet  ab  1a_*]  ) 
aA»f  biberunt,  male.  Mare.  XIV,  23.  In  futuro,  infini¬ 
tivo  et  participio  Olaph  prostheticum ,  quo  non  am¬ 
plius  opus,  prima  radicali  vocalem  habente,  abjicit. 

Haec  ipfa  verba  in  lingulari  mafculino  imperativi 
folent,  ut  in  reliquis  conjugationibus,  Petocho  habere, 
ut  jura ,  Genefi  XXI,  23.  XLVII,  31.  JL»1  bibe, 
Genefi  XXIV,  14. 16. 

4)  In  imperativis  reliquarum  conjugationum,  fe¬ 
minino  pluralis  numeri  pater  meus  Zekopho  dederat, 

&c. :  nec  id  damno,  magna  enim  efle  vide¬ 
tur 
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tur  vocalium  libertas ,  malui  tamen  Romanas  editiones 
fequutus  mediae  radicali  Chevotzo  dare.  Vide  p.  27. 
chreftomathiae  noftrae,  ex  Romana  editione  defcriptae, 

P-  2  9*  • 

:  Media  radicalis  in  Angulari  mafc.  plerumque,  ut 

;eft  in  paradigmate,  Petocho  habet,  e.  g.  Pii  XCIV,  1. 
Apoc.  III,  3.  19.  a  lis  tamen  et  formatur  -.xLz)  converte¬ 
re ,  Luc.  IX,  38.  XXII,  32.  abjectoque  jud  ,Jaz|  Pf.  VI, 
5.  LXXX,  15.  CXIX,  132.  (ut  Hebraei  in  verbis  tert. 
rad.  n  imperativum  apocopatum  habent. ) 

Feminini  fing.  exemplum  habe,  J±zz)  Pf  CXVI,  7. 
pluralis  mafculini,  alsa)  Act.  III,  19.  Zach.  I,  4. 
(  fed  et  alszii  Pf  XLVI,  11. )  qX^oz)  Eph.  V,  18. 

plur.  feminini  etiam  fcribitur  in  Polyglottis 
Cant.  V,  8- 

5)  Loco  Pael  et  Ethpaal  his  verbis  ufitata  quadri- 

litera  formae  ,  ( fere  ut  Hebraei  dicunt  mnn^rt  ) 
e.  g.  chreftom.  p.  104. 

6)  Verba  quadriliterae  formae  ,  i.  e.  in  _  ad- 
fcitium  definentia,  eodem  typo  flectuntur  ut  Pael  atque 
Ethpaal. 

7)  I11  compofitione  participiorum  cum  pronomine 

perfonali  ad  faciendum  praefens  Olaph  in  jud  quiefcens 
tranfire  videas ,  ut  p.  34.  chreftomathiae  pro 

T  y  y  ^  ■ 

fjl  a  -]oi  jactanter  incedere ,  jiiperbire. 

8)  Du- 
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T37 


8)  Dupliciter  anomala,  ut  -?a-i  a  r.  1h  ,  aut  }i\ , 
|  lo ,  primae  vel  fecundae  radicalis  Olaph  anomalias 
addentia^-  hic  non  tracto ,  fed  ad  eorum  verborum  pa¬ 
radigmata  ablego. 

;  "  §.  LVII. 

.  ...  .  ;  - 

Verba  primae  radicalis  Nun. 

\  Jt  k  •  % 

Verborum  primae  radicalis  Nun,  nulla  alia  anoma¬ 
lia,  quam  quod  in  infinitivo,  imperativo  ac  futuro 
Kal,  totaque  conjugatione  Aphel,  (Schaphel  primae 
radicalis  Nun  me  legere  non  memini)  Nun  abjiciunt: 
quam  et  legem ,  ut  fupra  diximus,  fequuntur  verba  pri¬ 
mae  radicalis  Jud,  et  v  •  Ergo  paradigmate  omni¬ 
um  conjugationum  non  opus ,  fed  earum  modo ,  quae 

Nun  abjiciunt.  A  radice  «-asa  eg rejfus  eft ,  dices  in  Pe- 

..  .  -  -  ~  .... 

al,  111 
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Efchthaphai. 
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Mediam  radicalem  hic  quoque  loco  Etzotzo  alias  vo¬ 
cales  adfcifcere  polle ,  ex  §.  45.  46.  notum :  ut  Petocho 
i-\  ferva  Matth.  XIX,- 17.  accipite  XXV,  28.  «a_£> 
adhaere  Aci.  VIII,  29.  accipiet  VIII,  17.  ^ j  [enabit 

Ac I.  XVI,  23.  adhaerebit  Matth.  XIX,  5. - et 

Revotzo,  cadey  Matth.  XXI,  21.  c^-s  excutite ,  X, 
14.  'i-a-j  cadet ,  V,  29.  'Sa.j  dabit  XX,  28.  f-,vl  traham 
Joh.  XII,  32.  r-v^  trahe  me  Cant.  I,  4. 

In  Aphel  haec  fuffecerint ,  praeteritum  ^  f,  in  fi- 
nitivus  ooaio  5  imperativus  ena] ,  futurum  cls|  5  parti¬ 
cipia  JQ.— ^  et  «-.-.a_AA_:-D  .. 

Ab  hac  tamen  lege  excipiuntur,  atque  Nun  fervant 

1)  verba  mediae  rad.  gemmatae ,  ut  ,-j  pro 

averfatus  eJL 


2)  mediae  rad.  quiefccntis ,  ut 

agitatus  fuit .  * "  -- 


cM — 5 


quievit , 


3)  verba  mediae  rad.  He,  ut  ?m.j  luxit ,  unde  io-ixj 
Matth.  V,  16.  jouf  accendit  Act.  XVI,  29.  ]ef 

XVI,  7.  a  >oou  . 

Notanda  hic  et  verba  «.-.a-A-i »  et  «_ n_sa_*  afcendit, 

'TS 

quorum  alterum  alterius  vicem  explet  ubi  hoc  in 
defvetudinem  abiit.  Nempe  «— a_A_i d,  afcendit ,  ver¬ 
bum  folis  Syris ,  Chaldaeis ,  Samaritanis  ufitatum ,  fed 
in  folo  praeterito  et  participio  Peal  5  reliqua  autem  tem¬ 
pora  conjugationesque  liimit  ex  cjaau  ,  (Hebraice  pOJ 

Pf. 


t 


§.  57.  VERBA  PRIMAE  RAD.  N  U  N»  141 

Pf.  CXXXIX,  8.)  Chaldaeis  ufitato,  unde  Syri  faci¬ 
unt  ,  imperativum ,  Peal ,  vn£>  ,  infinitivum  wamio ,  fu¬ 
turum  cn ,  totamque  conjugationem  Aphel ,  , 

^  p  y  /T‘  ^ 

Q_A_m_ia  &C. 

Tertiae  radicales  Nun  et  Thau  nullam  Syris  faci¬ 
unt  anomaliam,  vel  ubi  maxime  exlpectalfes ,  nec,  ut 
apud  Hebraeos ,  ante  aliud  Nun  et  Thau  excidunt.  Vi¬ 
de  Galat.  II,  16.  credidimus ,  ,-Leiab  fuJUnuimus , 

i  Theff.  III,  1.  clefcendiflis  i  Cor.  XI,  17. 

pudefacta  es ,  Jerem.  II,  36.  -  Ne  tamen  quid  diffimulem, 
ingenue  fateor,  ex  bibliis  polyglottis  exempla  fumta 
efle,  in  quibus  forte  emendatio  editoris;  accefiit,  11011 
ex  codicibus  manufcriptis ,  quos  non  habeo. 

§.  LVIIL 

Verba  mediae  radicalis  geminatae ; 

1)  Verba  mediae  radicalis  geminatae,  eam,  ut  pa¬ 
radigma  docet,  in  praeterito,  infinitivo,  impera¬ 
tivo  ,  futuro  Peal ,  inque  conjugationibus:  Aphel ,  Et- 
thaphal,  Schaphel  et  Efchthaphal,  abjiciunt,  ita  qui¬ 
dem,  ut  Syri  Orientales,  Chaldaei ,  modo  id  fieri  pos- 
fit,  in  prima  radicali  per  Dagefch  forte  compenfent, 
pRN  pro  ,  id  autem  ubi  nequit  fieri ,  in  tertia,  ut 
'ipl  pro  Wl-  Vix  monitu  opus,  ubi  nec  prima  nec 
tertia  radicalis  geminationem  admittit,  illa  in  initio  hac 

S  3  in 
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in  fine  vocis  pofita ,  ut  P“ ,  mediam  radicalem  fine 
compenfatione  elidi. 

Syri  quidem  occidentales  geminationis  figno,  ac 
forte,  ut  §.  11.  diximus,  re  ipfa  carent:  hoc  tamen  uno 
demto  verba  ad  typum  Chaldaeorum  flectunt,  ita  ut 
e.  g.  vocales  ante  literam ,  quae  Chaldaeis  Dagefch  ha¬ 
bet,  abjici  nequeat. 

Excipiuntur  verba  fecundae  et  tertiae  radicalis  O- 
laph,  nempe  quod  Olaph  in  illis  legem  quiefcentium 
fequitur,  ut  |}^  eminuit ,  IU  decorus  fuit,  increpuit , 

-U  laboravit ,  11»  unde  eft  in  paflivo  -a/1  ornatus  fuit  (*). 

2)  Imperativum  et  futurum  Peal  in  his  quoque  ver¬ 
bis  pro  Etzotzo  habere  pofle  Revotzo ,  quibusque  id 
legibus  fiat,  ex  §.  45.  46.  fumimus:  exempla  modo 
utriusque  flexionis  adjicientes :  q-S.q_^  intrate ,  Matth. 
VII,  13.  /oi>  frange  Levit.  VI,  21.  in  fut.  'Sol/  ingredieris 
Matth.  VIII,  8-  fpoliabit  Mare.  III.  27.  «.mo-j  ad- 
[perget  Levit.  IV,  6.  17.  18.  [inferebar  Rom.  IX,  15. 
(  mirum ,  cum  fit  verbum  adfectus. )  Exempla  Peto- 
cho  funto,  fi  aemulare,  plur.  0x4  Apoc.  III,  19.  1  Cor. 
XIV,  1.  fu  aemulaberis  Pf.  XXXVII,  1.  concupifces 
Rom.  VII,  7.  vjklo  patietur  Matth.  XVI,  21. 

Futuri 

(*)  tertia  rad.  gutturali ,  quibus  jam  loquimur,  non  occur- 
quod  pater  meus  pofuerat,  omit-  rjt.  Vide  et  §.  51. 
to,  quia  in  conjugationibus,  de 


VERBA  PRIMAE  R  A  D.  NUN. 


§•  53- 


Futuri  praeformativas  literas  vocalem  habere,  ana¬ 
logiae  Chaldaismi  confentaneum  eft,  ex  quo  primae 
radicali  Dagefch  forte  imprimendum.  Reperitur  tamen 
Matth.  XVIII,  33.  abjecta  vocali,  quod  mendo- 
fum  alii  putant ,  pater  meus  malebat  ad  inufitatum  ,0*. 
referre:  equidem  erroribus  editorum  accenfuerim, 
quamquam  ilmile  quid  et  in  Chaldaicis  libris  obtinere , 
manufcriptis  etiam,  Vocalemque  pro  lubitu  poni  et  omit¬ 
ti?  ex  grammatica  Chald.  p.  54.  difces. 

In  participio  Aphel  media  radicalis  aliquando  re¬ 
dit,  fed  occultata,  ut  obumbrantes  Hebr. 

'md 

3)  In  participio  activo  Peal  loco  mediae  radicalis  a  fru¬ 
mitur  Olaph,  ut  patiens  1  Petr.  II,  23.  i"  miferans 
Rom.  IX,  15.  abfcindens  Luc.V,  36.  concupifcens 
Galat.  V,  17.  quod  vero  accedente  terminatione,  (fla¬ 
tus  emphatici,  itemque  feminina  et  pluralis  numeri) 

p  p  P 

perit,  ut  eminentes  Exod.  XXVI,  24.  1-V-J  concu¬ 
pifcens  (fem.)  jac.  IV,  5.  patientes  1  Petr.  IV,  19. 
Eft  tamen  ubi  et  ante  terminationem  fervatur  in  V\X  in- 
greffus  eft ,  regulariter,  Pif  Joh.  XIX,  41.  Matth. 
X,  12.  XII,  45.  raro  in  aliis,  ut  Hebr.  XI,  16. 
Hinc  fit,  ut  Olaph  quiefcens  nominibus  mediae  rad.  ge¬ 
minatae  nonnunquam  inferatur ,  forte  primo  errore  li¬ 
brariorum.  Vide  §.  25. 


Parti- 


m 
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Participium  Peil  omni  anomalia  vacat.  Vide  exem¬ 
pla  Matth.  XII,  io.  fractus ,  vulnerati  Act. 

XIX,  16.  cupidus  Phil.  I,  23.  duplicatus 

1  Tim.  V,  17. 

•  <  '  **  ' 

,  1  1*.  1  *  (  1 

4)  In  Ethpeel  nulla  anomalia ,  media  enim  radica- 
lis  abjici  non  folet.  Vide  exempla  Dan.  II,  35.  Matth. 
XXII,  44.  Rom.  XI,  30.  Hebr.  IX,  13.  Formae  qui¬ 
dem  Chaldaeis  permiffae  ^pp^  pro  Hhpm,  nullum  in 
Syriasmo  exemplum  enotavi. 


5)  Pael  et  Ethpaal  prorfus  regulariter  flectuntur, 
nili  quod  hic  quadrilitera ,  ( ut  apud  Hebraeos ,  Chal- 
daeosque)  paulo  ufitatiora,  traxit  A 6:.  VIII,  3. 

_Li_L  exacerbavit  Num.  XX,  24.  j  Act.  XVII, 


16 


6)  Conjugatio  Schaphel  his  in  verbis  rarior,  re¬ 
tulerim  tamen  eo  >a_w._l  denigr  civit ,  de  quo  p.  92.  di¬ 
xi.  Singularis  forma  quadrilitera ,  pellexit , 

cujus  paffivi  participium  occurrit  verfu  EU  epiftolae  Ju- 
dae,  vSajA— • 


Ad 
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Ad  §.  58-  VERBUM  med.  rad.  geminatum  u»»  adjperfit. 
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NOMINUM  DIVISIO. 


CAPUT  VIII. 


DE 


NOMINE. 

'  i-  LIX. 


Nominum  divifio  in  vernacula  et  exotica ,  Syriaca 

civitate  donata. 


.Ajitequam  ad  formas ,  genus  et  flexionem  nominum 
accedamus,  ante  omnia  fciendum,  non  pauca  Syros  ex 
linguis  barbaris,  plura  ex  graeca,  accepilfe,  Syriaca- 
que  civitate  donafle. 

Ad  barbaram  originem  retulerim  pleraque,  quae 
fola  ex  Orientalibus  lingua  Aramaea,  interdum  adeo 
fela  Syriaca  occidentalis  habet,  quorumque  etymolo¬ 
gia  ex  linguis  Orientalibus  expediri  nequit,  ut 
idolum.  Hujus  quidem  generis  non  pauca,  nec  id  mi¬ 
rum,  cum  diu  Perfarum  imperio  fubfuerint,  cumque 
vicinis  gentibus  barbaris,  Armenis,  aliisque  commer¬ 
cia  exercuerint  Syri.  Sed  haec  quidem  nomina  pror- 
fus  ut  Syriaca  flectuntur ,  eadem  generis  diftmguendi 
ratio,  quin  ita  fonnam  Syriacam  induerunt,  ut  a  Sy¬ 
riacis  non  dignofcas ,  nili  hoc  ipfo ,  quod  etymon  la¬ 
tet,  nec  ea  reliquus  habet  Oriens. 


j 


l 


Ab 
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§*  59- 

Ab  Alexandri  Magni  inde  tempore  Syria,  quae 
Graecis  fubfuit,  inque  cujus  majoribus  urbibus,  aulis 
maxime,  graece  loquebantur,  Graeca  vocabula  rece¬ 
pit,  initio  pauca,  decurfu  feculorum  plura,  maxime 
poftquam  fub  Conftantinopolitanis  imperatoribus  fuit 
Syria,  eidemque  et  ecclefia  graecas  voces  invexit. 
Quod  difcrimen  temporum  et  ad  rem  criticam ,  atque 
ubi  de  aetate  librorum  quaeritur,  notandum.  Pauca 
cafte  et  modefte  graeca  vocabula  habet  verfio  antiqua 
N.  T.  feculo ,  fine  dubio ,  primo  facta ,  pauca  veteris 
teftamenti  verfio,  eam,  ut  videtur,  brevi  infequuta; 
fed  jam  innumera,  quae  feculo  fexto  condi  coepit,  ver¬ 
fio  N.  T.  Philoxeniana ,  et  quorum  inde  ab  hoc  feculo 
ad  decimum  tertium  atque  adeo  decimum  quintum  (cri¬ 
pta  habemus. 

Horum  vero  ex  Graecia  peregrinorum  vocabulo¬ 
rum  alia  eft,  quam  barbarorum,  ratio.  Aliquando  Sy¬ 
riacis  fe  nominum  formis  adcommodant,  nec  tamen  lem- 
per,  fed  alia  patriam  manifefte  fatentur.  Alias  etiam 
generis  et  flexionis  leges  de  illis  infra  notabimus,  in 
grammaticis  aliis  omiflas ,  fed  fcitu  neceffarias. 

Latina ,  quae  multo  pauciora  in  linguam  Syriacam 
immigrarunt,  barbarorum  plerumque  more  Syriacam 
formam  plane  fequuntur,  ut  cuftodes ,  ha-L^o 

quaejlionarius ,  carnifex:  raro  terminationis  latinae  te¬ 
nacia  funt. 

T  2 
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§.  LX. 

Fo  rma  nominum. 

De  forma  nominum ,  id  vero  eft ,  ratione  eorum 
ad  verba  ex  quibus  orta  funt ,  haec  notanda: 

1)  Ut  reliqui  orientales  ita  et  Syri  lita  domelfica 

(  de  barbaris  enim  Graecisque  hic  plane  non  loquor  ) 
a  verbis  formare  folent :  idque  eo  quoque  pertinet , 
ut  fecundum  conjugationes  dilpertiri  nomina  poffis. 
Sic  conjugationis  Peal  funt,  puer,  rex , 

«isA-s  fcriptum ,  —  Ethpeel,  obediens ,  —  — 

Pael,  blasphemator ,  (ex  participio  activo) 

blaspbemia ,  (ex  participio  paffivo) 

perfebtus :  -  -  ex  Ethpaal  p-.»— j  chcv^hrj': 
—  ex  Aphel  cujoi_^_io  commonefacio  —  ex  Ettha- 
phal  q-j— m. perfvafio:  —  ex  Schaphel  Ibo» 
promijfio ,  _  _  ex  Efchthaphal  paiULao  mora ,  «/«- 
ffaf/o.  Haec  et  fuae  conjugationis  vim  et  fignifica- 
tionem  fequi  folent:  ex  Pael  autem  derivata  faepe 
muneris,  habitus,  vitae  generis  funt,  ut  judex , 
hortulanus ,  *»r»  et  mendax ,  eamque  prae  fe 

ferunt  fignificationem  frequentativum ,  quam  in  ver¬ 
bis  non  auli  fumus  huic  conjugationi  adlerere. 

2)  A  participiis  non  Iblum  fed  et  ab 'aliis  nomini¬ 
bus  nomina  nova  formari,  quorum  jam  aliqua  obiter 
exempla  pofuimus.  Sic  a  participio  ><pf^>  fit 

mi  fer i- 


\ 


/ 
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mifericors ,  indeque  novum  nomen ,  ,  mise¬ 
ricordia  a  corruptibilis ,  et 

£cuxJhLa-MA  -Id  corruptibilitas ,  a  obediens , 

obedientia  quae  ipfae  forma  perquam  fre¬ 
quentes.  c  ■ ‘  ^ 

3)  Ex  nominibus,  quae  ab  aliis  funt  nominibus  du¬ 
cta,  maxime  funt  notatu  digna  diminutiva,  triplici 
modo  formari  folita , 


a)  adjecta  terminatione  vo  ,  ut  in  ft.  emph. 
Ijoaio  £>iP>\ot.qlhov  Apoc.  X,  2.  8-  9-  io.  inque  femi¬ 
nino  lAqaaL^  Mare.  III,  9.  in  verfione  Philoxenia- 
na.  Apud  Caftellum  reperies,  fjojo  filiolus ,  iLjo/jo 
filiola ,  P*joAj|  muliercula ,  Ijo»^  puellus ,  u/- 

culus .  Nec  in  fimplicibus  modo  fed  et  compotitis 
occurrunt,  ut  homuncio ,  adeufa- 

tor  parvulus,  contemtim  ita  dictus,  (Svevica  Ger¬ 
maniae  dialefto,  ein  Slnffdgcrtdtt).  Poteft  et 
lignum  diminutionis  geminari,  ut  Ijqjo &  filiolus, 
jiuJo/iJoAjf  muliercula ,  (vide  Caftelli  lexicon)  raro 
tamen  id  fieri ,  et  plerumque  jocando ,  auctor  eft 
Amira. 


/a)  adjecta  terminatione  u»o ,  e.  g.  in  verfione 
Philoxeniana ,  Mare.  V,  4.  imakja  pupilla ,  i.  e.  ut 
Bar  Ali  vocabulum  in  lexico  interpretatur  lao.^  , 
puellula ,  VIII,  7.  Ifficuoj  ixbtv^a.  Sic  Caltellus  da- 

T  3  bit, 
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bit ,  catellus ,  in  feminino  lAaaaSo ,  ia>ofio] 

agnellus  fem.  |Aa>  o  ^ . 

Utriusque  formae  plura  exempla  fi  quis  cu¬ 
piat,  inveniet  in  Amirae  grammatica  p.  143  -146. 
quae  non  exfcribo ,  et  quod  multa  funt,  et  quod 
fine  auctoritate  pofita. 

r)  Amira  auctor  eft,  aliqua  diminutiva  formari 
inferto  o‘,  et  geminata  tertia  radicali ,  ut 

O  'P 

couectimcula ,  a  . 

Antiquior  Syriasmus  perquam  raro  diminutivis  ufus 
videtur:  Philoxeniana  verfio  ubi  illa  ponit,  antiqua 
Pefchito  forma  nominis  ordinaria  utitur,  ac  ne  quidem 
in  verfione  Syriaca  prilci  foederis  diminutiva  me  lege¬ 
re  memini.  Pater  meus,  Polyglottorum  diligentifli- 
mus  collator,  qui  manu  fua  grammaticae  adnotaverat 
formam  diminutivam,  et  cui  exempla  exCaftelli  lexico 
excerpta  debeo,  ex  verfione  Vet.  Teft.  nullum  diminu- 
tivum  adnotavit.  Ergo  et  diminutivorum  ufus  aeta¬ 
tis  eft  linguae  Syriacae ,  atque  ad  librorum  aetates  di- 
fcernendas  critico  non  inutilis. 

Caeterum  nulla  harum  formarum  diminutivorum 
Arabiae  fimilis.  Primae  et  tertiae  forte  aliqua ,  fed  in¬ 
certa  ,  velligia  in  lingua  Hebraica  reperias ,  cui  nomi¬ 
na  propria,  diminutivam  apud  multas  gentes  formam 
habentia,  faepe  in  p  definunt,  ac  nomina  colorum, 

minus 
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nomina  composita. 


151 


minus  intenfum  colorem  defignantia  ,  duas  radicales 
geminant ,  ut  qnoiM  ab  Q"iN :  diminutivorum  autem  in 
vcoo  delinentium  nullum  in  Hebraismo  aut  Axabismo  ex¬ 
emplum.  Eline  ergo  peregrina?  Id  quidem  patrem 
meum  furpicatum  video,  v°*  et  ad  Graecam  termi¬ 
nationem  er  latinamque  us  referentem. 


LXI. 

Nomina  compofita . 

Habent  Syri  et  nomina  ex  duobus  compofita,  nec 
propria  folum,  ut  Hebraei,  led  et  adpellativa :  ut 
comedens  fruftum  (  carnem  locii)  I.  e.  adeufiitorr 
filiae  vocum ,  i.  e.  oraaday  Aci.  XII.  22. 


filius  hominis ,  i.  e.  homo  ,  (hoc  quidem  eo  usque  crebre- 
fcens,  ut  hominis  nomen  fimplex  oblbleverit,  atque  ubi 
vel  de  Adamo  fermo  elt,  patrem  non  habente, 
l_I-ior_o  vocetur  ,  1  Cor.  XV,  45.)  l-bi .0.  domi¬ 
nus  furoris ,  (  habens  furorem ') ,  i.  e.  inimicus , 

P 

habens  litem ,  i.  e.  adverfariusy  Luc.  XII,  58. 
os  elephanti ,  i.  e.  ebur  Apoc.  XVIII,  12.  i  to¬ 
po  fit  io  manus  i  Timoth.  IV,  14. 

color  caeruleus  Exod.  XXV,  5.  a  color ,  et  alio 

nomine  gratiarum  actio  Apoc. 

VII,  12.  a  |2o.b_*_i  proprie,  accepit  ut  gratiam , 

i.  e.  gratiam  habuit ,  primitiae  proventuum 

r  ,  •  jj  Exod. 


'  % 
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Exod.  XXIII,  19.  fufceptio  oneris ,  i.  e.  di¬ 

ligentia  ,  iLo>1a_*  fundamentum  ab  Hebraico  rrur  ponere, 
et  1a_o»1  murus.  De  nominibus  numeralibus  cum  dena- 
rio  conjunctis ,  quae  huc  quoque  referenda ,  infra  age¬ 
mus  ,  deque  aliis  ,  quae  licet  compofita  fint ,  di- 
vifim  tamen  fcribuntur,  in  fyntaxi.  :  Compofitorum 
abftracta  in  hunc  modum  formantur  5  a  oeco¬ 
nomus  ,  JL*-»  a_L$  oeconomia  5  a  fummus  fa - 

ccndoSf  ]/a—3cn._2  A-s>5  et  igi-d  Za-sj?  ( i  Macc.  VII,  21.) 

p  ^  p  •  99 

fummum  f acer  dotium ,  inimicitia:  et 

inimica,  (Mich.  VII,  8.)  jam  utroque  nomine,  jam  folo 
pofteriore,  terminationem  adfcifcente.  -  - 


'  ^ 


■  <,'  ■  )U  j  lii  ■  ■  -* 

- 

,oj 

Motio  nom i n u m. 
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v 


Ad  formam  nominum  referenda  motio,  id  vero 
eft,  ratio,  qua  ex  mafculinis  fiunt  feminina.  Id  qui¬ 
dem  apud  Syros  fit  adjecta  terminatione  f ,  ut 
pulcher ,  pulcra,  fem. 

Sunt  aliqua ,  quae  ante  terminationem  O  Jud  quo¬ 
que  adjiciunt  (p)  ut  ?a.Li  parvus ,  1-liaJa  parva  Ephefi 
III,  8-  ^  obediens ,  quod  et  in  Itatu  emphatico 

mafculini  fine  Tud  fcribitur,  fem.  liiAoAAio 

Jac.  III,  17.  Quo  et  referenda  feminina  flatus  empha- 
tici  minijlra ,  a  Rom.  XVI,  r. 

|  A*  -l  ^ 
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§•  62. 

lLx_j_L^_L  vivificans ,  a  1  Cor.  XV,  4.5. 

potens ,  a  Hebr.  V,'  7.  p_L-j’_LQ-V,_io  terra  habi¬ 
tata  Apoc.  III,  10.  XX,  2.  a  habitabilis  _  _ 

fecunda,  a  ~Alz  Apoc.  VI,  3.  la_.»_A_Lia_«  plur. 
caelejlia ,  a  -+-A-* .  Sufpicor  haec  a  ma- 
fculinis  in  Jud  filens  definentibus  concipienda  effe  -501.1  , 
-_j &c.  Vide  quae  infra  in  paradigmate  ma- 
fculinorum  adferentur,  u  in  flatu  emphatico  habentia, 
ut  ,  quorum  eadem  efb,  quae  110- 

flrorum  femininorum  ratio. 

Caeterum  non  fola  Syris  moventur  adjectiva,  qui¬ 
bus  utrumque  genus  neceffarium,  fed  et  aliquando  fub- 
ftantiva ,  jam  cafu  utramque  terminationem  habentia , 
jam  confilio ,  atque  ad  fortiorem  fignificationem  ab  alia 
tanquam  diminutiva  dillinguendam :  fic  f-La-I  >qJ  ,  ma- 
fculinum ,  eil  mare ,  quale  mediterraneum,  Erythraeum , 
Oceanus ,  fed  inde  femininum  ,  l_nLI ,  lacus. 

§.  LXIII. 

De  nominibus  fubfiantivis ,  maxime,  propriis .  Adje&iva 

gradu  carent. 

Divifionem  nominum  in  fubflantiva  et  adjectiva, 
iltorumque  in  adpellativa  et  propria ,  ex  grammatica 
cujuscunque  linguae ,  quam  pueri  didicimus,  fumo. 

^  '  y 


De 
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§•  63/ 

De  folis  nominibus  propriis  monendum,  Syros, 
linguae  Graecae  ab  Alexandri  M.  tempore  valde  adfve- 
tos ,  nomina  propria  domeftica ,  atque  origine  orien¬ 
talia  duplici  modo  fcribere  et  poffe  et  folere.  Sui  eum 
funt ,  ipfique  aut  literas  aut  librum  fcribunt ,  orthogra¬ 
phiam  fequuntur  orientalem ,  iisdemque  nomen  literis 
exprimunt,  quas  etymon  Hebraicum,  Arabicum,  Ara- 
maeum  pofcit :  at  ubi  graeca  Syriace  vertunt,  nonnun- 
quam  graecam  orthographiam  fequuti,  aliis  plane  li¬ 
teris  graecos  fonos  exprimunt.  Illuftri  exemplo  fit, 
frequens  in  Arabia,  pluriumque  et  celebrium  regum 

nomen,  Arethas:  quod  cum  Arabice  Cyta.  fit  (uhSn 

Hebraice,  q.  d.  arator ,  ut  nobis,  Bauer  et  Georgius , 
nomina  funt)  in  hilloria  perfecutionis  Nagranenlis, 
(chreftom.  num.  5.)  fcribitur ;  at  interpreti  Novi 
Teftamenti  ubi  Aretas  nominandus  erat,  ubo^m'  ell, 
2  Cor.  NI,  32.  (*).  Quod  uno  in  exemplo  pofitum 
late  patet,  eftque  hiftoriam  ex  Syrorum  monumentis 
haufturo ,  fcitu  maxime  neceliarium. 

Haec  quidem  ad  graecos  fonos  adcommodata  fcri- 
bendi  ratio ,  rariilime  et  modefte  in  antiqua  verfione 
bibliorum,  primi  feculi  opere,  ufurpatur:  at  multo 
frequentius  in  Philoxeniana ,  feculi  illa  fexti,  cujus  ex¬ 
empla  dedimus  in  bibi.  Orientali  T.  XVI.  p.  127-136. 

Sunt 


(')  Vide  bibiioth.  Or.  T.  Vlt.  p(  1^7.  i?8- 
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Sunt  et  aliqua  nomina  propria  Syris  ufitata ,  quae 
fenfim  orientalem  formam  exuerunt,  induerunt  grae- 
cam.  Sic  Joannes ,  ubi  de  baptifta  aut  evangelifta  fer- 
mo,  ,-1-i.aA  eft,  nec  modo  antiquae  verfioni  fed  et 
plerumque  Philoxenianae }  at  in  chreffcomathia  p.  85* 
aliquis ,  epifcopus  Adorbiganae  ordinatus ,  nomen  Jo- 
annis  fufcipiens,  Graeca  illud  forma  fumit, 
fed  paulo  poft  alius ,  epifcopus  Carduae  creatus,  A«cu 
vocatur,  p.  86. 

Aliquid  ejusmodi  et  in  adpellativo  nomine  'a^uBcov, 
origine  Phoenicio ,  fed  Graeca  civitate  donato ,  ob fer¬ 
vo.  Antiquus  interpres  Eph.  I,  14.  olim,  pro  more 
Orientali  fcripfiffe  videtur,  ex  Pefchita  enim  facta 
verfio  Arabica,  quam  Erpenius  edidit,  habet; 

at  nunc  vel  in  Pefchita  legitur,  iAaJsou  ,  quod  aut  li¬ 
brariorum  recentiorum,  aut  ex  Philoxeniana  verfione 
translatum  effe  fufpicor. 

Adjectiva  gradus  comparationis  non  habent ,  quo¬ 
rum  defectum  circumfcriptione  Cupplent  Syri:  fed  de 
ea  in  Syntaxi  agemus.  Hac  ergo  egeftate  Hebraicae 
linguae  (imilior  Aramaea,  quam  Arabicae,  gradum 
certe  unum  habenti. 


<* 


§.  LXiV. 


J5& 


CASUS. 


§.  64. 

§.  LXIV. 

Cajus  non  habent ,  nifi  aliquando  m  Graecis. 

•  I  %  r  •  * 

Cafum  Syri  non  habent,  ne  in  barbaris  quidem  in 
Syriasmum  fufceptis :  quae  autem  de  circumfcriptione 
cafus,  praepofitionibusque  huic  ufui  adhibitis  dicenda, 
fyntaxi  fervamus. 

Sola  graeca  nonnunquam  in  Philoxeniana  verfione, 
literarum  ac  fyllabarum  tenaci,  caliim  graecum  fervant, 
Ut  Apoc.  XV,  7.  u»lLI_3  (piccAus,  XVf,  2.  (piocXijv . 

Plura  exempla  vide  in  bibliotheca  Orientali  T.  XVI.  p. 
129.  130.'  Sic  fere  Germanorum  alii  dicunt,  dem  Evan - 
gelium  glauben ,  plerique ,  cafu  latino  retento ,  dem  Ev- 
angelio  glauben ,  an  Chriflum  glauben. 

§.  LXV. 

Genus  mafculimm  et  femininum  tignbfcitw ,  1)  ex 

terminatione. 

Genus,  ut  reliquo  Orienti,  ita  et  Syris  non  nili 
duplex,  mafculinum  et  femininum,  dignofcendum , 
primo  ex  terminatione ,  deinde  ex  fignificatione. 

•  Ad  terminationem  quod  attinet,  ut  in  reliquis  lin¬ 
guis  Orientis  ita  et  hic  fola  notanda  feminina :  mafcu- 
linorum  enim  nulla  eft  propria  terminatio ,  fed  omnia, 
quae  non  in  femininam  terminationem  delinunt ,  funt 
mafculina. 


Femi- 


GENUS  NOMINUM. 


6/ 


§•65. 

Feminina  ergo  funt,  quae  in  flatu  abfoluto  fingnlarif 
numeri  in  'i ,  °  ,  ,  /  (0,  U,  I,  Oth )  dcflmmt  ut 

b_^j  epiflola ,  regnum ,  creatura ,  e—i-eo 

portio.  Facilis  quidem  notatu  lex  grammatica,  atque 
re  eadem,  quae  apud  Hebraeos:  terminatio  enim  f  re- 
fpondet  Hebraeorum  nT  }  terminatio  U  et  I  eft  apoco- 
pata  pro  Uth  et  Ith,  Thau  in  flatu  conftrueto  reditu¬ 
ro  ^a-T-A-io  ,  A_.j_=  ,  ergo  in  U,  I  et  Oth  defluentia 
rclpondent  nominibus  Hebraeorum  in  n  defluentibus. 

Hanc  quidem  legem  teneri  velim ,  ac  tironibus  vel 
fuffecerit  initio ,  defmentia  in  0,  U  et  1  funt  feminina : 
rara  enim  quae  in  Oth  delinunt.  At  cum  multa  nomi¬ 
na  in  flatu  abfoluto  obfoleverint ,  inque  lexicis  foleant 
in  emphatico  poni,  ne  quis  errori  locus,  etiam 
hanc  flatus  emphatici  legem  addo :  feminina  futct ,  quo¬ 
rum  flatus  emphaticus  in_£  fervile  delinit,  ut  •> 

,  jA^-s ,  .  Servile  dixi,  Thau  enim 

fi  radicale  fit  nihil  ad  genus,  nec  feminina  facit:  fic 
mors  et  fimilia,  mafculina  funt,  eft  enim  a  radice 

rm . 

Reliqua  omnia  ex  lege  funt  mafculina ,  ut  i-L.®  li¬ 
ber,  in  flatu  emphatico  ,  ubi  cave,  flatum  em- 

phaticum  mafculinorum ,  cum  abfoluto  femininorum 
confundens ,  pro  feminino  habeas ,  atque  fcito ,  termi¬ 
nationem  flatus  emphatici  mafculini  eandem  elle  ac  fe¬ 
mininorum  abfoluti.  q]mr 
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$'•.  As¬ 


sunt  tamen  quae  ab  hac  lege  excipiuntur,  atque 
fub  mafculina  terminatione  feminina  aut  certe  commu¬ 
nia  funt  (*) ,  quae  quidem ,  ut  in  lexicis  fieri  folet ,  in 
flatu  emphatico  pono:  I-a-^-  navis ,  1-1.5  o)  via ,  U} 
fignum  (cum  Thau  radicali)  Vi),  emph.  1-1 5 f  terra , 

p  p  Y  Q  yr 

hydria ,  puteas ,  venter ,  fi—a— => 


grex  Mare.  V,  ir.  13.  lpoa-(^  prunae  Pfi  XVIII,  9.  ll=u 

P  P  y  7 

tempus  Rom.  I,  13.  l~ci  z&er,  gladius,  c.  (mirum, 

quo  confenfu  in  gladii  nominibus  fere  omnibus ,  mul¬ 
ta  enim  habent,  Orientales  omnes  femininum  genus 
ament)  - — I — ^.q — 4  error  ,  deceptio  ,  (fed  puto 
adpellandum)  fL=>a_^  onus ,  Matth.  XXIII, 
4.  U-a-a  talentum  1 — a} — a  lapis ,  1 — m* — 1  uterus , 
Luc.  XI,  27.  U-  lingua ,  c.  j — •— a_j  anima ,  pa— j 
ignis ,  (in  cujus  nominibus  orientales  linguae  feminina 
amant)  l5ci_®  tea,  c.  l-sa-m  raini  Rom.  XI,  17.  19. 
gladius  (  nomen  barbarum  et  origine  Perficum) 
nubes  Exod.  XXIV,  15.  16.  /echo  Mare. 

P  &  ,  P 

II,  4.  l-*»o5  ventus ,  et,  fpit  ■ itus ,  1&-.Z5  terror ,  c.  (cum 
Thau  radicali)  'io_L»  Hades ,  aerugo  ]ac.  V,  3. 

(cum  Thau  rad. )  l-l-aa-»  fol ,  lilium  Matth.  VI, 

28.  Luc.  XII,  27.  aliaque  plura,  diligentius  in  pofterum 
conquirenda,  ac  certe  in  lexicis  adnotanda.  <  pxVI 

(*)  Non  aufus  fum,  commu-  ac  forte  multa  quae  feminine  legi, 
nia  a  femininis  fejungere,  quod  etiam  alicubi  mafculine occurrunt: 
parum  hucusque  certi  in  lexicis,  illis  tamen,  quae  fine  dubio  ge- 
folo  excepto  Schafiano,  colledum,  neris  communis  funt,  c.  addidi'. 
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§.  66. 

§.  LXVI. 

2)  ex  fignificatione. 

Nomina  virorum,  five  propria  five  adpellativa, 
mafculina  elfe ,  feminarum  feminina ,  vel  me  tacente  ex 
conlenfu  plerarumque  linguarum  quisque  fumferit.  Ad¬ 
dendum  tamen,  nomina  virorum  adpellativa  a  mune¬ 
ribus  dufta  haud  raro  in  plurali  terminationem  femini- 

P  V# 

nam  habere,  ( ab f tracto  polito  pro  concreto)  ut  va-^> 
orer,  vof_io  domini,  «jLof  medici ,  pincernae,  led 

generis  efle  mafculini. 

Feminina  funt  nomina  urbium,  regionum,  mem¬ 
brorumque  quae  corpori  gemina  funt,  ut  oculus , 
genu,  coptae,  facies  Genef.  XXX, 

2.  (ob  duplex  ejus  quod  obvertitur  latus )  b-a-a  jecur 
(  ob  duplicem  ejus  lobum  )  &c. 

§.  LXVII. 

Genus  coni m u n e. 

Generis  communis  funt  i)  nomina  animalium,  ut 
afirtus ,  iLio.^  camelus ,  b-a!  paJJer  2)  paffim  et 
alia,  quorum  exempla  fupra  obiter  dedi,  pleniorem  ac 
certum  catalogum  dare  nequeo,  quod  hucusque  ab  his, 
qui  lexica  fcripferunt ,  Schafio  excepto ,  generi  nomi¬ 
num  indicando  exemplisque  confirmando,  ea  quae  de- 
bebat  cura  adhibita  non  eli 


§.  LXVIII, 
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§.  6 8. 


§.!  LXVIII. 

Genus  .nominum  gr aecae  originis. 

Graeca  vocabula ,  quae  in  Syriacam  tranfierunt  ci¬ 
vitatem,  his  legibus  non  fubjecta ,  faepe  fuum  genus 
fervant,  ut  iwS fem.  Hebr.  IX,  io.  (p<xKi\ 
*— a  fem.  ApOC.  XV,  ~.  o-JwtSW  dsorJO-m  fem. 
Neutra  forte  tanquam  et  cafu  genus  fortiuntur,  ut  y.oi- 

Jo  fem.  chreftom.  p.  52.  q’f,  alr,  ut 
graecum  d> j?,  utrumque  genus  habet,  mafculinum  et 

femininum.  .  r 

/  ^ 

/  •  ~  *  »  jr 

§.  LXIX. 

1  '  *  ...  -  ;  4  *  J 

Stat,us  nominum. 

Status  nominum  triplex  eft,  1)  qhfolutus  2)  con- 
ftru&us  et  3)  emphaticus.  Abfolutus  qui  iit,  etconltru- 
ctus  (i.  e.  genitivum  regens)  ex  Hebraica  grammatica 
fumo :  emphaticum  cum  folis  Chaldaeis  communem  ha¬ 
bent  Syri.  Hic  quidem  per  terminationem  indicat, 
quod  nos  Germani,  per  articulum,  der,  'die,  das , 
ejusque  vice  fungitur  :  Arabes  nempe  et  Hebraei  arti- 

0  »  T 

culum  habent ,  jl  et  He  demonftrativum ,  fed  ejus  lo¬ 
co  Aramaei  terminationem.  Qua  de  re  uberius  dictum 

in  grammatica  Chaldaea  §.  20. 

.  -  - 

Nec  tamen  conftanter  flatus  emphaticus  hac  pro¬ 
pria  fignificatione  Syris  ponitur :  accidit  enim  in  per¬ 
multis 


§,  6g.  NtTMEUtJg  NOMINUM.  l6l 

•  — 

multis  nominibus ,  mafculinis  maxime ,  ut  flatus  abfo- 
lutus  obfolefceret ,  in  quibus  emphaticus  in  abfoluti  lo¬ 
cum  fucceflit,  et  indeterminate  ponitur. 

Hinc  facium ,  ut  et  in  lexicis  non  paucis  nomina 
in  flatu  emphatico  poni  foleant. 

$.  LXX. 

Numer  u  s. 

|  Numerus  triplex  efl, 

1)  Singularis ,  de  uno.  Nec  tamen  raro  collecti- 

ve  ponitur ,  plane  ut  Hebraeis ,  quod  nimis  prope 
diligentes  Syri  figno  diacritico  Ribbui  notare,  p.  40. 
dictum,  ut  equitium ,  feu  equi ,  Jac.  III,  3. 

Apoc.  IX,  7. 9. 17.  grex ,  Matth.  VIII,  30. 31. 32. 

2)  pluralis. 

3)  dualis ,  fed  rariflimi  ufus ,  nec  nili  in  his  qua- 

tuor  occurrens  vocibus ,  iduo,  ^ni  duae , 
ducenti ,  Aegyptus ,  (  duplex  nempe ,  inferior 

et  fuperior).  Terminatio  ejus,  ut  vel  ex  his  exem¬ 
plis  liquet ,  efl  ^  contracta  ex  Chaldaico  f!  _ 

Aliis  in  nominibus  ita  in  defVetudinem  abiit  Sy¬ 
ris,  ut  vel  in  nominibus  propriis,  quae  Hebraei  dua- 
liter  efferunt,  Syri  pluralem  ponant,  dualiter  acce¬ 
ptum.  Sic  Mefopotamiam  a  duplici  fluvio,  cujus 
infula  efl,  D?vu  Hebraeis  dictam ,  Syri 

X  \  f/oitnj 


j$2  numerus  nominum.  $.70. 

]lora i_i  inter  (duo)  flumina  vel-^-jIoi—»  a_*_o  vo¬ 
cant^  Jamniamque,  urbem  duplicem,  feu,  ut  Pli¬ 
nii  verbis  utar ,  ffrnmas  'duas.y  alteram  intus , 

1  Macc.  IV,  15.  ,  '■••• 

Hoc  quidem,  quo  jure?  an  ex  manufcriptorum 
codicum  auctoritate,  nefcio,  eousque  imitantur  bi- 
blia  Polyglotta  in  punctis  vocalibus  addendis,  ut  vel 
Hebraicis  nominibus  urbium  dualibus,  iisdem  literis 
fcriptis ,  pluralis  Syriaci  puncta  fubfternantur,  ut 
Genef.  XIV,  5.  D^j? ,  >o_x_j5q-^  ,  _  _  D^rnj?  XlA»?q.d  • 
Uno  inligni  in  loco  GeneC  XXXII,  2.  ubi  Mofes 
narrat,  a  duplicibus  caltris  nomen  D?pnn  ductum 
effe ,  biblia  Polyglotta  dualem ,  fed  perperam  aliis¬ 
que  vocalibus  exprimunt  >o-*-Z-m-zo  ( 
fcribendum  fuillet )  fed  alibi  hoc  nomen  ut  plurale 

fcribunt.  Id  quidem  vel  his  exemplis 
coni  tat,  dualem  valde  Syris  obfolevilfe,  eique  plu¬ 
ralem  fucceffrHe ,  illis  quoque  in  locis ,  ubi  vel  nos 
plurali  fine  addito  numerali ,  DUO,  pro  duali  uti 
non  pollemus. 

§.  LXXI. 

Flexio. 

Flexionem  cum  mafculinorum  tum  femininorum 
in  exemplis  pono ,  plane  regularibus  fimplicibusque , 
i.  e.  nullam  vocalium  mutationem  aut  abjectionem  ad¬ 
mittentibus.  Para- 
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Paradigma  mafculinorum 
Pluralis  Singularis 

emphat.  conllr.  abfolut.  ampliat.  flatus  abfolutus  et 

conftruclus 

U4  — sLi  rr^=Jj  }_L4  ^4  bonus 

'  ac 

In  his  ergo  notandum : 

1)  Status  conftruclus  lingularis  numeri  ab  abfoluto 
in  mafculinis  non  diverfiis, 

2)  Status  emphaticus  iing.  adfcifcit  in  fine  ut 
apud  Chaldaeos  ttr  :  unde  fit,  ut  mafculina  empha- 
tica  et  feminina  abfoluta  eandem  formam  habeant. 

3)  Pluralis ,  ut  apud  Chaldaeos  et  Arabes  adfcifcit 

-  terminationem  --->  ,  Mem  enim  n?  foli  habent  He- 

•  :  braei  et  Samaritani. 

4)  Status  conftructus  definit  in  -f ,  Jud  mobili, 
quod  Hebraeis  quiefcens  ( p?  )  effe  folet. 

5)  Emphaticus  adfcifcit  terminationem  1  ,  cujus 

ratio  ex  Chaldaismo  repetenda,  flatui  conftructo 
Syrorum  addente ,  ,  hocque  Ajja  non  ra¬ 

ro  in  E ,  '5P  contrahente.  Quod  ergo  Chaldaei  ali¬ 
quando,  id  Syri  plerumque  faciunt ,  ita  tamen  ut  E 
per  Olaph  quiefcens  fcribant ,  C=»4  pro  1-EC4 , 
Pauca ,  in  1-V  definentia  infra  notabuntur. 

r  ,  X  2  Para- 
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§•71* 


Paradigma  femininorum 
Pluralis  Singularis 

eropbat.  conftr,  abfol.  emphat.  conftr.  abfol. 

9  •• 9  9  9  9  9  9  9  9  7  9  1  9  ^  1 

bona 

Statum  emphaticum  pluralis  fingularisque  numeri 
cum  in  femininis  tum  in  mafculinis  iisdem  literis  lcri- 
bi,  quisque  videt:  unde  inventum  lignum  Ribbui,  plu¬ 
ralique  impofitum ,  quo  a  lingulari  dignofcatur. 

Caeterum  funt  non  pauca  nomina,  alius  generis 
terminationem  in  plurali  adfcifcentia,  quam  in  fingulari. 

1)  Malculina  femininam  terminationem  in  plurali 
adfcifcunt,  ut  l-mio-s  folium ,  ,a-m> a_l> —  U^paftor 

[  —  h-cof  medicus ,  ,a  Jof  —  si  (  Incus ,  .0  U  f :  et, 

quae  in  ftatu  emphatico  pono ,  cum  in  fingulari  ab- 
foluto  obloleverint,  leoy  fa¬ 

bulum  ,  praefepe ,  RaJioj.  Ratio  nonnullorum  ex 
his  infra  ad  paradigmata  reddetur ,  hic  non  occu¬ 
panda,  nili  quod  una  voce  dixerim,  pluralem  a  fm- 
gularis  forma  alia ,  in  femininam  terminationem  de¬ 
linente  ,  concipiendum. 

2)  Feminina,  mafculinam  terminationem  in  plura¬ 
li  habentia,  ut  l~u>(  cubitus ,  -  -  p_iLo  quae- 

ftio ,  in  bibliis  polygl.  Tit.  III,  9.  1a_A_s=. ,  (quam¬ 
quam  hoc  puto  vitiofum  elTe,  melius  aliis  habenti- 

bus  )  ««  lacruma * 

*  *  *  *  <*  * 

plur. 
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plur.  i-r-o  b.  lateres.,  -^A — 3 — io  pilus,  1-4-^  —  l-f-f 
mulieres  plurale  tantum ,  Hebraice  □‘WJ ,  ]4-a> ,  Sea, 
menfurae  genus  <-4-a>  -  -  navis ,  ft.  emph. 

plur.  l-i— —  ]A_A_a_»  palmes ,  ]A*a» 
Joh.  XV,  5.  ( nifi  forte  ab  editoribus  in  punctis  er¬ 
ratum,  relcribendumque  lA_*_a_*. )  — hora, 

fundamentum,  l-a>]A_.*. 

3)  Alia  denique  utramque  formam  pluralis  habent, 
ut  pater,  , _ 1.-^  robur,  exer- 

•  ^  ^77  ^  ^  y 

CltUS  j  1.— ^  ■* ■  -u  ^  «i  «  /OQj  dlCS  j  >j 

'  ■  *  *  1  9  K.  «  e  9  «  "fC 

CL_*  , - 5  , - 

_ _ U_:ho  dominus  y 


K 


nox, 

f  9  7  o 

i— -O  et  j  - 

- }_*>oi  jpiritus 


.  y  9 

.a.  et  .a. 


_  pct-J  fluvius,  .-—»501 — 3  et  <05014  , 


5 


A„_>J 


oi  et 


9  ■* 

.jj  o5 


Compofita  de  quibus  §.  61.  diximus ,  triplici  modo  fle¬ 
ctuntur:  ,-  - 

1)  aliqua  foli  ultimo  nomini  terminationem  plura¬ 
lem  addunt,  ut,  hofles ,  j-WLj.  funda¬ 
menta,  Matth.  XXVII,  52.  cu^w  1  ]  — o  Li-O 

-  <n 

f epuler  a  aperta  funt,  Um_a_o  &_*_=>  horrea  Luc.  XII, 


18.  hac  conitn-ctione  <qj|  «.aiojo  }xo]o  ioAmj 

*  >  /rl  «S  <ii  * 

(ubi  manifefte  eft  plurale)  l_a_«La  }_I»  dies  domini¬ 
ci  Aifem.  bibi.  Or.  T.  I.  p.  48.  . 

2  )  alia  priori  ut  1 — * — i — . — I— =>  homines. 
Huc  et  referenda,  1— jov-j  - _ Li ,  _  _  et 

X  3  - 


1 66  FLCfCIO ,  PLURALIS}  GRAECORUM.  §.-7,2. 

|_3oi_3  fuhtmi  facti) dates,  pofterius  enjrji: Jjois 

v.  etiam  ubi  de  uno  furumo  facerdote,  i.  e.  capite,  vel 
..  principe  [acer dotum  ferino ,_  plurali  numero,  ponitur, 


9  7  *  9 

jL-J  ai_2  t.p.5  et  j— J  ai_2  ?  * 


•  ii 


• .  3)  denique  et  alia  utrique,  ut  fUovC-p  (  xivopaviat ) 

i  Timoth.  VI,  20.'-Uf-i:  maledici  aTimJII, 

^  7  O  i  x 

3.  et  in  feminino  maledicae  nTirn.  III, 

ix.  $£&  -_L  i  oeconomi. 

't  I  V'v 


•  ti  v  )  '<  —  «,  f,  ;  — iv y  r  e  -  ,  V-J-UVi  ?<--  iU 

§.  LXXII. 

Pluralis  rccentior  gr aecorum  \  quontndam  nominum. 

*  '  '  •  ^  j»  ‘  .  1  V 

Praeter  hanc  Syris  domefticam  flexionem,  ad  quam 
et  barbara  ac  graeca  in  Syriacam  civitatem  recepta, 
formabantur,  inde  a  feculo  quinto,  aut  paulo  ante,  in¬ 
vectus  eft  pluralis  nonnullorum  nominum  Graecorum 


in  o  delinens,  ex  terminatione  Graeca  OI  an  aliunde 
ortus?  cujus  exempla  pono :  epithroniae,  ora¬ 

tiones  ex  JuggeJlu  cpifcopali  habitae,  Aijemani  bibi.  Or. 
T.  I.  p.  469.  Qxlq’  Ariani ,  chreft.  p.  55.  aaojiq'  or¬ 
thodoxi,  chreftom.  p.  13.-  0^*49  et  haeretici , 

chreft.  p.  13.  15.  et  Alfeman.  T.  II.  p.  15.  a^V  Lati¬ 
ni,  Ephraem  -Syr.  T.  I.  p.  192.  Ne  (lori  ani , 

Alfem.  T.  II.  p.  15.  oiioic  fynodi ,  chreft.  p.  66.  Alfeni. 
T.  I.  p.  503.  515.  (In  lingulari  eft  uco^oi)  oi^Ao 
clerici,  chreftom.  p.  19.  20.  Alfeni.  T.  II.  p.  12. 

Nuspi- 


C 


§'•  73* 


PARADIGMATA  NOMINUM. 


I67 


Nuspiam  hanc  formam  in  verfione  antiqua  veteris 
novique  teltamenti  ohfervavi,  (unde  et  fit,  ut  in 
grammaticis  omitti  foleat )  cfl  ergo ,  ut  prope  certum 
habeo,  ferior  Syriasmus  ac  fequior.  ‘h?  oo$tctvo'  Mare. 
III,  6.  XII,  13.  veteri  verfioni  fimt  per  circumloquu- 
tionem,  .—»2  o5oi  at  recentiori  Philoxenianae , 

o— jI— »?°r— *I .  ~  •  - v'  '«•: 

§.  LXXIII. 

Paradigmata  mafculinorum. 

Sequuntur  jam  largiore  manu  paradigmata,  plera¬ 
que  ex  patris  mei  grammatica  Syriaca  translata ,  cujus 
et  ordinem  fervavi,  fecundum  vocales  quas  mafculinorum 
ultimae ,  femininorum  penultimae  fyllabae  in  fmgulari  ab  fo¬ 
lato  habent  :  ' 

,  Pluralia  ..Singularia 

empliat.  conftr.  abfoluf.  emph.  Abfol.  etconftr, 

..  r  v  •-  v  ••  v  v  z  V 

>q_u  mare . 

/i»  —  /  '  — •  x  — 

pro  >oia. .  Vide  Act.  IV,  24.  Sic  ab  populus , 
faii  Pl.  Matth.  IV.  16.  Act.  IV,  25.  At  a  ‘Jac- 
cits  fit ■,ia»,iAnoc.  XI, .  3.' .  t  <  • w 

I — *r — ■  i  ’  -r-d  lr~»?  t-®  mUtlUS. 


•®  y  y  •  p  •»  y  «>  y  y  » 

—Tav*s»  vir. 

Sic  -^1  tempus ,  cot pus ,  i^a  imperitus ;  ^ 

mes;  et  ficemphatica  ibq  merces ,  \=^\  jlannum,  jnf  ce- 
drus ,  cone  pe  ab  ab  follitis,  quariquam  obioletis,  kA, 

"  "  ?  7  y  y  y 


y  v 


>  »1  5  pro  k4,  ^1,  «I 


i<  9 


V 


r 
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empliat.  Conflrr. 

•  y  ••  7  T 

iUa-£  _Ua-4  v 


abfol.  einphat.  Abfol.  et  conftr. 

l-ia-4  immundus . 


Nempe  )  in  hoc  Nomine  gutturale  eft,  idem  que, 
praecedente  confona  line  vocali  vocalem  fuam  ad  eam 
remittit.  §.  XXI.  p.  53.  54.  55.  Vide  Act  X,  14.  28. 

1  Cor.  VII,  14.  2  Cor.  VI,  17.  Cohel.  IX,  2.  Sic  )];/ 
gramen ,  Pl.  ,  vel  per  metathelin  gramina 

Gen.  I,  11.  Eia.  XXVII,  10.  ab  Hebr.  nuh .  (Sitne  in 
Itat,  abloluto,  qui  in  delVetudinem  abiit,  )U  concipi¬ 
endum,  ut  pater  meus  voluit,  an  }?/  ,  nolim  hic  quae¬ 
rere,  eft  enim  longa  et  incerta  dilputatio). 

jr-si—CD  h_a_a>  j,— liber.  - 

'T»  ^  x  m  ** 

Sic  caro ,  ■,{,&  latus ,  confilimn :  et  fic  em- 
phatica  1I=>|  lucius ,  fl agnum ,  b?l  area ,  iklis  na¬ 
vis  ,  bio|  -agnus,  tefliculus 9  concipe  ab  , 

7,  yvv  r<l  "> 

’?]  5  ^  ,  r-^1  . 

'A  y  tn  '  ff\ 

77  7  7.7  Tx 

f-w Q  j,— -Q  r_-Q  r_AO  j 

N  x  *  V 

^7  7^7  *  v  .  *  +  v  r 

■  .Vb  *■  1^0  S  >  1  1  Mi  i  f  — ««O  p..nA— f  S  f  ■■■■'O  j 

>n  •  -  4  •*  •  '  ac  *  -  3  *  / 

Sic  Oriens  5  apertio  5  uterus .  A 

,-Ii.io  fons ,  ftatum  emphaticum  Ix^io  alii  editores  pun- 
ctarunt  ,  alii ,  quod  mihi  verius  videtur ,  i-Av-a 
inque  plurali ,  .  Vide  pag.  57.  et  Schaafii  lexicon, 

nomina  diffentientium  et  exempla  daturum. 

reprobatus. 

U-‘  •  *  '-V  •  :  g~\  • 

Quia 


altare. 


PARADIGMA  NOMINXJM. 


Quia  Jud  in  Participiis  paffivis  Pael  et  Aphel  po¬ 
nitur  loco  3.  rad.  Olaph ,  igitur  haec  in  emphatico  Sin¬ 
gulari  et  omni  Plurali  eandem  flexionem  habent,  atque  illa 
quae  in  1  radicale  terminantur.  Vide  occultatus 

Luc.  VIII,  17.  paralyticus  Matth.  VIII,  6.  -ALnio 

reprobatus  1  Tim.  IV,  4.  indeque  Pl.  i-LALm_io  1  Cor.  I, 
28-  2  Cor.  XIII,  5.  7.  completus ,  emphat. 

1  Joh.  IV,  ig.  Pl.  emphat.  llt4Lao_*_io  CoL 
IV,  12.  Sic  a  Jii&iD  potus  fit  }Izuio. 


conftr. 

V  7 


emphat. 

<«  *  TJ 

V  * 

1-f — 25  t 

O 

«  ^  ••  V 

•*«  y  m 


\7  H 


abfoiut.  emph.  Abfol.  et  cotrftr. 

■; talentum, 

J*-®«  *-®«  Paffir- 

*•  0  7  -  i 

Potens 0 

x  *t*  /*>  /r \  jL 

«  • 

*— v— —  rota. 


Concipe  a  Sic  emph.  thuribu- 


lum ,  Pl.  |-ior_»-s 


-«<0  p 


7  .p 

7  p 


>a<X 


Sic  operarius ,  miles ,  -,-s>~s>  fcribu. 

C-’o‘|  -ilio)  (-Lio)  xio)  OCCUrfilS . 

Vid.  Matth.  XXV,  1.  joh.  XI,  20.  Act.  XXVIII,  15. 

^_l_*aJk_w  ,  quod  hic  pater  meus  potuerat,  vide 
fub  __.a-.A_.»  .  Formas  quidem  fimiles  in  .4/  delinen¬ 
tes  Ainira  habet  p.  72.  gramm.  et  lexicographi , 
araneus ,  __L^a ~i  error,  ab  [conditum ,  fedpa- 

Y  radi- 


* 


170 


PARADIGMA  NOMINUM. 


§*  73* 


radigma  non  pono ,  quod  flexionis  exempla  non  fuc- 
currunt.  Ne  terminatio  quidem  dubio  libera,  ipfe  enim 
Amira  cum  1.  c.  doceat,  feminini  generis  efle,  mallem 
lane  efferre. 

emphat,  conftr.  abfol.  emphat.  Abfol.  et  conflr. 

1  ,_A_.  r_,r_A_.«  cadaver. 

•»  3C 

Vid.  Act.  IX,  40.  Apoc.  XI,  8-  Ex  fcriptione  Sy¬ 
riacorum  librorum  manet  Petocho  in  incremento  finali, 
ac  li  Dolath  ex  analogia  geminandum  eflet:  contra 
Chaldaei  flectunt,  Nyw  ,  magis  ad  linguae  analogiam  ; 
nolim  tamen  ex  ea  Syriacam  feriptionem  corrigere ,  in 
exotico  enim  vocabulo ,'  a  msAstov  orto ,  fluctuare  Ara- 
maei  potuerunt.  ,  ,  "  -  - 

ala. 


• 


^  - 


r 

.a. 


«.2U. 


Contractum  ex  ,  quod  flectendum  fuerat 

fec.  paradigma  pes.  Sic  feftuca ,  fors. 

- — .  —  —  0— Aj  tranquillitas. 

•”?»  s*  X 

Vide  Luc.  II,  13.  et  c.  VIII,  24.  Sic  ejulatus , 

lloo  fletus ,  lli>  cogitatio ,  videntur  efle  emphatica  ab 
abfolutis  inufitatis  -.-A  et  —  . 


•  7  y  •  *  y  p 


>*■ 


rex. 


Differt  a  emph.  confillum  ,  quod  vide 

fub  liber .  Sic  dominus  5  >q-^s  imago. 


•  y 

|  I» 


:_cJ  r_A_, 


Pro 


\ 
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Pro  .  Sic  vDf-»  olus.  >oa_.  orphanus :  et,  mu- 

•  'h  x  y  ns  x:  JL  *  J 

tato  ob  fequens  i  Revotzo  in  Pethocho ,  acervus 

empli.  Gen.  XXXI,  46.  ■ — emphat.  b-A~» 

menfis. 

emphat.  conftr.  abfol.  emphat.  abfol.  et  conftr. 


?•— ‘■l~— ^  — *■—  I— a— -a  —■&  i— O— a  captivus* 

Sub  terminatione  Pluralis  abfoluti  atque  emphatici 
chaldaizante ,  coli,  fupra  pag.  163.  Sic  electus , 

Uia-o  caecus ,  et  Participia  Peil  et  Ethpeel  Verborum 
3.  rad.  1  ]  ( unde  1-i  Exod.  XV,  3. )  1_a_o  du¬ 

rus  ,  i-sj  purus.  Attamen  a  XR  manifeftus ,  et  Ima  te- 
ttus ,  etiam  repetitur  emph.  b\^  et  b^  Matth.  VI,  4. 
ad  analogiam  paradigmatis  fequentis;  et  a  IL4  infans 
fit  Pl.  emph.  ;  velut  ab  inufitato  -.-C-i . 

Ad  hoc  paradigma  et  referendum  coeli  nomen  plu¬ 
rale  ,  a  lingulari  inufitato  1-ia-»  :  nili  quod  in 

ftatu  conftr.  plur.  unum  modo  Jud  -.-aL*  habet,  Pfi 
CXIV,  16.  CXLVIII,  4.  Status  abfolutus  obfolevit. 

Ihwi  — sa  pes. 

Sic  ^  genus  Matth.  XIII,  47.  c.  XVII,  21. 1  Cor. 
XIV,  10. 

adjpe&us , 
jpeculum. 

Vide  Eph.  VI,  6.  Ex.  XXXVIII,  8-  Sic  rete- 

f  V  p  ^  ^ — 5 

ctio.  Quomodo  et  bi habitaculum..,  b potus ,  lice- 

Y  2  bit 


*  »▼  * 


r  ••  7 


T 

.lD 


r  ► 
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r 

5.A-0 


bit  concipere  ab  ab  follitis,  quamquam  inufitatis,  1 
)a*Z  .  Sic  Participia  Verborum  3.  rad.  Oiaph  in  Pctel , 
Ethpaal ,  Aphel ,  Ettaphal:  ut  b v-a  Jcortator,  Pl.  emph. 
Apoc.  XXI,  8. 

emph  at,  conftr.  abfol.  emphat. 

•  •7  y  ••  fi-  ..  j!  P  P 

pci-m  poi-co 

^  33 

,.0  7?  7p  P 


abfol.  et  conftr,' 

t  eft  is- 

<71  * 

l-ri  pafcens. 
Haec  eft  flexio 


i-:- i 


l~a. 


paflor. 
>  plur. 


Vide  Luc.  XVII,  7.  Judae  v.  12. 

Participii  qua  Participii.  At 

p  p  9  p  p  y  p  p  y  p-  r  > 

]Za-^V  Za-^V  <a-^y 

Quomodo  et  P!.  'jZa__UL)j 
}za_Z_i  pincernae  GeneC  XL,  1.  2.  &c.  at  b-o  utroque 
modo  I-4-io  et  ]2o,Ud  domini..  In  his  quidem  pluralis 
in  vo  definens  concipiendus  a  Angulari  oli ,  awf  ,  o}J> , 
abilracto  pofito  pro  concreto ,  quod  in  nominibus  mu¬ 
nerum  et  dominii  Orientalibus  frequens  ,  Aflem.  T.  I. 
Bibi.  Or.  p.  218-  infima,  imago  regni,  i.  e. 

regis.  Vide  gramm.  §.  66. 

Ad  haec  paradigmata,  tertiam  rad.  Qlaph haben¬ 
tia,  non  referendum  cujus  pluralis,  Qociogin- 

ta j  eft  -—.-j—iac  .  • '  ■  ■  ' 

folium - 


p  »  y  ’•  A 

^ZG.£e5aD- 

«f 


P  y  •»'  A' 

Za£D?QD 

V  «o' 


* 

,Q£D  9Q^> 


?  .  * 
f.*j£  •)  q.2 

1—  ^ 


Sic 


malus , 
d*  daemon.  At 


t-AjiSD 

3 


judicium ,  dolor ,  4?  rectus 


v 


°*  v 


IxZ 


/ 
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emphat, 


conffr. 

?  7 

JU— 


abfol. 

•»  ?  *  7 

.A-J I — 3 


emphat.  abfl  et  conftr. 

r~*  O 

Sic  W  robur  y  uruc  lignum ,  ^  gladius.  Eodem 


egenus. 


modo  juvenis ,  PL  -7a.Ixs  ?  emph.  ,  conci¬ 
pe  ab  abfoluto  Sing.  $  pariterque  tLiai.  hi 

lus ,  et  par  adi  jus. 

’  «  7  ••  **  7 

r— ^  t  ^  *  r— 

<r\  sv  N  36  35  acO  3e3 

Sic  claudus  y  «^fm  inanis  /  at  ilea  prophe¬ 

ta  ,  PL  i  Ioj  ,  Jud  et  Olaph  in  unum  Jud  contractis. 

•71  ”  -  "7  t  "  t>  ( 

mSi— j  Sm^ t  ij  ^i«ii  ifi  i>-j  natus* 

•*  X  X  •  X  X  ^  IX  X  X  r  X  X 

Pro  .  Sic  c_a  — . .ad  j  datus. 

•  X  ^  XX 

»»  7  .  /  »»7  7  m  7  p  7  y 

J  f — ^  >}■— .O  A»  ■  junctus* 

^  x  x  1  i  i  i 

Chald.  ub^jt .  Sic  io.a>l  japiens ,  -_.i_m.-ji  validus. 
At  multus ,  in  incremento  adfumit  1 ,  ut  }il^> 

Matth.  II,  18.  Pl.  ,  fi-j-^ci  Matth. 

VII,  13.  Luc.  I,  7.  Apoc.  II,  19. 

U:4_i£>  — 3 i_J  j._lD  7 .  JLj*> 

"I  *  ^ 

Sic  em.  culex ;  i?j  arcanum ,  ^  i.  q.  Uil  dominus ; 

tefludo  ;  at  «.*j|  homo ,  err.ph.  i_l_j]  ,  PL  . 

( Statu  emphatico  pluralis  caret ,  (17 1  enim  homines , 
t>/r/ ,  cujus  exempla  dabit  Schaafius,  non  pluralis  eft, 
fed  lingularis  collectivus). 

jhAS> 

C)  Ratio  diverfae  flexionis  ex  diplifflongum  habet;  a  Syrii  in  I 
linguis  Hebraica  et  Arabica ,  re-  mutatam, 
petenda,.,  in  quibus  forma  fUf 
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m 


eitfpTiat.  conftr. 


7  P 


j_OA-3  ^-OA_S 


T 


abfol. 

.  9  ~t>  0 

,a_o  A-,d  -  l—O  A_ d 


•§•'  73- 

emphat.  abfol.  et  conftr. 

coA_a  Uber . 


JZ 

0 


Sic  ^  \>  brachium ,  —i*.  vifus ,  nubes ,  >qId  foe¬ 
dus i,  lucerna.  At  cn— A!  pro  ci— Chald. 

Deus ,  fequitur  canonem  literae  Olaph  §.  33.  indeque 
per  accidens  flectitur  ad  typum  fequentis  paradigmatis. 

P  7  *•  7  P  7  „  _  -  Vf  .  P  P  7  <*  »  jp 

^  J™* 

Sic  hortulanus,  mendax,  judex,  x>;oi 
membrum,  debitor,  >q!o  flabilis :  item  »^/o2  inqui¬ 
linus,  m ol  abundantia,  miferator,  ynN*v>  prodi - 


p  7 


lor  ;  nec  non  -.^ro  primus 

+  •  p  ♦  •  y  p 

i 


..  » 


p » 


— 'r- 

-A  *  'B 


.A-jr— ^  Mr-^  vr-^  tempus 


Sic  imi  chmih 
dix ,  >q-^a_s  verbum , 
accufatio.  ' 

»*  1  P  7  j>  «♦  9 

ujpl  ,-A-JVil 

'n  1  * 

P  p  77  P 

rJ  V5jJ 


albus ,  lingua;  rfl- 


,  ia«  aious,  .-*■ 

■evelatio:  item 


•  ^ 


.  0  P 


.  .vi  zizamum. 

3C  ^  X 

P  P  *  P  P  *  y  p  7*  y 

V>5y»  IXazarenus. 

Sic  Syrus,  ethnicus  (vide  p.  82.) 


»•  p  a 


p 

▼  P  *A 


ferreftris ,  unigena. 


p  ^ 


P  A 


P  A 


u';.ooj  ; _ 00?  ductus. 

Sic  divifw,  ilao  emph.  p’_Ia_a  confolatio; 

et  cum  IVara  formativo  VjS>o]  adjliciio ,  A“3  retributio , 
^»iac  oblatio;  dominium;  it.  -.joci.  Judaeus;  et 

quadrilittera ,  volutatio ,  jouso.  gloriatio,  ^joo» 

notificatio ,  ->00»  promiffio. 

“  *  M 


i 
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emphat* 

♦  r  *A 

I»®— 4 


conftr.  abfol.  eniphat.  abfol.  et  conftr. 

_Va_4  _.ia —i  |vq_4  5q -i  mons. 

Sic  >^04  bedtitudo ,  pifcis;  it.  oa«  emph.  Issa*» 
amor ,  ab  ..=>h  pro  amavit.  Aliter  vero  fequens 

••V  ••  T  V  ••  7  *  ?  7  *•  j* 

P-ioa-.*  ji  l-loa-i  >oq«j  aZ&T* 


Nempe  U  in  incremento  vocis  diphthongefcit , 

ubi  Arabes  diphthongum ,  Hebraei  O  habent, 

nr .  Sic  csai e  finis:  et  fic  mafculina  lio?  motus , 
debitum ;  Ijg l  columba,  fcoopo  locus  excelfus,  concipe  ab 
abfolutis  V>05  ?  taQw  5  ,o»  5  >oopo  . 

5aM  pCirVUS * 

A  A  A 

Sic  c^a^o  magus,  'ia**  infernus ,  >oa«z  terminus .  At 

*r  A  7  ••  A  A  P  A  A 

oSlQO  pjQO  ^Op  getUL 

Nempe  transpofito  Etzozo  ante  incrementum 
finale,  §.  34.  Sic  >3^  corpus ,  fote,  divitiae,- 4°  fan' 
initas ,  ulcus,  et  emphatica  /ra ,  malitia. 

Emphatica  primae  rad.  ]  via ,  Isio)  longitudo ,  tfsoj. 
cibus ,  hoaoj  nigredo ,  concipe  ab  abfolutis  (.M  O?  j  ^  ^0$  j  j 
'Saa  j’ ,  >oasf ,  obfcrvato  canone  literae  Olaph  §.  34. 

5"  *  7  -A  y  ••  A  7  P.  -A  7  A  V  , 

pajCfj  paop  .a  OLUS. 

3:  \ 

Sic  femen,  pagus  t  it.  50 ixL  fafcia,  ioz-,L 


••  A 


9  *A 


pGLteJJ  j.L'QAJJ 

'h  ^  ^  T) 

Sic  tcntatio ,  «oji»  findon . 


*A 

'A 


tenebrae. 
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abfolut. 

A 


emphat.  abfol.  et  conftr. 


0  \ 


emphat,  conftr.  - 

y  •  •  V  A  P  . ,  r  .. 

Iso&m  iaa|^>  VClptor. 
Sic  'iojl  familiaris,  qs.  cognitor ,  jajai,  opifex  .^V 
iniquus ;  i^aL  habitator ,  menfa,  uaial  auditor:  item 


,a»Ao  libellus ,  ^sflio  divitiae . 

A  y  a  a  i>  *  A 

a^i>j  vj— v_»a  cl^jj  CUTCCT* 

«i  ^  /  * 

Pater  meus ,  in  ftatu  abfoluto  non  inventum ,  ex 

f  '  »  ,  ’«  r  -  *  •  "  ’  ’  f  '  •  • 

analogia  aliqua,  ipfi  verinmili  vifia,  conceperat  a  itat, 
abfol.  Verum  occurrit  in  itat,  abfol.  cum 

Jod  otiante ,  in  bibliotheca  Aifemani  Or.  T.  I.  p.  531. 
coi.  1.  infima,  quam  fcriptionem  fequutus  fum.  Sic  et 
flectes,  turba ,  llaa&u  raptus ,  llioaA'  injuria , 

equus ,  Apoc.  VI,  2.  u»  6-^  fuga,  chreit.  p.  106. 
oppr  effio,  llaop  perfecutio  Rom.  VIII,  35.  plur. 
ploA  2  Cor.  XII,  10.  il*a^  tumultus ,  Mare.  XIV,  2. 
plur.  c.  XIII,  S.  :  et  verifimiliter  M  qj  ]  op- 

preffio  animi  2  Cor.  II,  4.  fed  cui  alii  alias  vocales  de¬ 
derunt,  ut  Caftellus,  iXajf . 


§.  LXXIV. 


Paradigmata  regularia 

Pluralia. 

Emphatica.  Conftr.  Abfolut.  Empbat. 

9  0  7  p  ••  7  9  7  p  y 

}£a£o  Aj_£»  JAx&o 


Feminorim 


& 

* 


Singularia, 

Conftr.  Abfoluto 

Axi»  ll^o  gravida,' 


I11  hujus,  ut  et  fequentis  formae  ilatu  em- 

phatico  lingulari ,  vocalis  a  prima  ad  mediam  radicalem 

trans- 


P  A 11 A  D 1 0  M-A  N  O  'MI  N  tT  Mi 
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5 

T 


transponitur,  fec.  §.  34.  c.  Sic  a  foda,  ufus , 

|aj4  impura ,  l-iicq  pro  ibai  idem,  fio»  euangelium ,  fi 
fi  er  ilis,  vindicta;-  fiunt  emphatica  &=»*  Luc.  VI, 

10.  jjLwAM-Rbm.  f,  26.  27.  1W4  Matth.  XII,  43. 

Apoc. -XVIII,  2.  Lev.  V,  '2-  /fluctuante  tamen  flexione, 
Mare.  I,  23.  enim  Polygl.  habent  1^4  Schaafius  1X^4 ) 
bqZi  Matth.  V,  23.  Mare.  I,  15.  ikjJid-fi.'  Luc.  I,  7.  36. 
ikoA  Luc.  XXI,  22.  Et  fic  a  «oua  fit  emph.  , 
Ch.  NSW  contracte  pro  £4"  Matth.  IX,  16.  c.  XXVI, 
.28-  Apoc.  XXI,  1.  2.  Pl.  pAr«  novae  Matth.  IX,  17.  c. 
XIII,  52.  Attamen  a  ba-1.4  impifca ,  frequentius  repeti¬ 
tur  ]i>su4  ,  fervato  vocalium  ordine,  Mare.  1, 26.  c.  III, 
30.  cet.  quin  et  iLqA  pro  mula,  coli  §.  15.  et  33. 
pag.  80.  Sic  et  I&o*&  virgo ,  .ab  lioAX  GeneC  XXIV, 
16.  Ab  inufitato  ii,*  fit  cognitio,  §.  33V  pag,  78. 

Empliat.  Conftr.  Abfol.  Emphat.  Conftr.  Abfol. 

„  p  .  9  V.  7  .  P  V  V  2  V  -T  p  .  7  \  V  J>  V  n  „ 

aSo  ib  Sponfa , 

Vide  Schaafium ,  et  Pf  CXLIIT,  12.  Sic  ab  1L£ 
proventus,  Prov.  VIII,  19. 

IaX^j  <^or|  jAX^5]  .$©$.)  vidua * 

Sic  donum  ,  cogitatio  ,  pro  }.j^uo 

cuji  odi  a :  it.  honorata  r  fidelis  ,  ]a=>^o  orna- 

(unde  Apoc.  XXI,  3.  emph.  liziojo)  -jkiio  accepta , 
At  Ikio  mna  facit  emph.  lA^aa^  Luc.  II,  34. 

P*‘  7  P  -A  y  -y  y  P  7  1  H  ' 

v?***  laju»  bejlUL 

z 


-p  p«»  y 


p..  y 
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Vide  Dan.  IV,  14.  15.  17.  Sic  lo^  gaudium,  emph. 


*  *  V 


P  7 

coli.  § 

.  XXXIII. 

• 

O 

CO 

d 

conftr. 

abfol. 

emph. 

conftr. 

p  ••  7 

Ax^ 

P  ..  7 

ac. 

v.  J 

p  7 

e/ma , 

(Llo  aedificata ,  1 

abfol. 

puella. 


P  y 


f  Sic  4 

non  Participium  Ethpeel ,  vt  llisAio  aedificata.  ,  Item 
Participia  activa  Pael  et  Aphel ,  ut  ilUmia  rejiciens  f. 
emph.  ,  ilaa^o  tegens  f.  iLauL>  :  at  pafliva  in  (la¬ 

tu  emph.  lingulari  loco  Chevotzo  habent  Pethocho ;  ut 
rejeEta ,  emph.  |A.Xmio  ,  perfecta ,  emphat. 

,  Hebr.  VI,  8-  'Mare.  IV,  28-  1a*asLo  aedificata 
PC  CXXI,  3.  Vide  §.  XXXIII. 

pClA  AiliX  AbX  lL  praetextus . 

“  ^  •'  ^  —  /71  p?N  it  * 

Scribitur  et  lX-b^  in  Singulari  abfoluto  Matth. 

XIX,  3.  Sic  a  triticum  fit  emph.  ']&&*•  Mare.  IV,  28- 

, 

}Ax>n 


e  p  ♦* 


9  •• 

£\jd?1 

n v  L 


)A£i;1 


ac?i  lx>2i  eleemofyna .. 


Sic  a  Uls?  facrificium  fit  emph.  i*-**s?  Phil.  II,  17.  et 
lL*o?  Rom.  XII,  1.  a  Reis  terror ,  Ricis  Rom.  I,  27. 

'n  J  *  p  J  0  ^  J  i 

et  (22 cis  Deut.  XXII,  2r.  a  ]]>.?  timor ,  pX»?  1  Cor.  II, 

<r>  ny  p  7  '  n\  J  ^  7 

2.  a  ]dc.j  feminet ,  itonj  Gcn.  L  27.-  et  ]A=>nj  Matth.  XIX. 

J  *  ^  '  *  /  i  n\  n\  7 

4.  ab  P— ^-2.  vitula ,  Hebr.  IX,  12.  ab  kv*  aiww- 

liis,  pvovi.  1  Reg.  XXI,  8-  Ati  parabola y  emphat. 

UPs 


V 
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)iU-a  Matth.  XXIV,  32.  Pl.  AllA  Gal.  IV,  14.  et 

'h  «i»  ^  _  'n 

odium ,  emph.  ad  leges  §.  21.  obfervat  canonem 

Olaph.  Sic  et  emphatica  U?p  : granum ,  Ia palmes,- 
nec  non  contracta  p_a_^  vitis ,  lA_a_U  later,  concipe 

•y  P  |7  P 

ab  ab folutis  l?p  ,  ,  l_i._i3_U  .  l_»a -»  ferpens, 

in  plur.  emph.  habet  ]2oa_«  Vide  Schaafii  lex. 

empliat.  conftr. 


p  p 


abfol. 

VT^l 


emphat.  conftr.  abfol. 

„  p  7  ?  p 


Habet  med.  rad.  gravem  feu  geminatam,  ex  Hebr, 
n}!jN  .  Sic  corrigia ,  emph.  Mare.  I,  6. 

1  -^LxmZ  A-^iuaZ  to/X* 

^  *T» 

Sic  lW-»2  miraculum ,  emph.  UicZ?2  Mare.  XII,  ii. 
IaU*.^»  aU**»  -Ua..»  ]  au*.*  au***  tu..»  catena. 

*  x  '  *  *  x  ac 

(ajLo  ajLo  ui.^  ]aaxo  AjLo  U-^  malum . 

j  O*  '  ■*  3C  3  I  .  ac 

;  Sic  ouwra,  rectum ,  PG  conficientia. 

A  U-j/az  ,  tunica ,  in  plurali  dicitur,  ,  aAjAqs  , 

fcuju^Qs  (vide  Schaafii  lex.)  incertum,  utrum  ab  obfo- 
leta  forma  l-.I_i_.2a-A  (§.  62.)  an  -^x_./aA>  pag.  181. 

1a1.,2£>  Ail.riD  lAj..,io  Ai.rio  l_l_.r_io  Url)S. 

i  i  '  !  i  ”  i  4  s  ^ 

Sic  a  i-j— *-a-a>  emph.  Jici-j—a-a-j»  ;  at  a  i— 

X  •*  -  x  ■'*’ 

alia ,  :  et  a  1-j  1 2  ficus ,  1a_j|2  vel  122  . 

'  3C  '  I  ^  »  X  I 


P  tf  V 


x 


r 


8  p  p  p  y  p  p 

-A,_j  |A_A»_j}._j  A—iu— 1— A». 


cortina. 


Excidit  tamen  nonnunquam  Jud ,  fing.  plur. 
^Ar-*  j A_i» Exod.  XXXVI,  8*  9.  10.  librarii  culpa? 


Z  2 


an 


ISO 


TAUiDIOMA  NOMINUM. 
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an  recte  ?  non  meum  eft,,  dicere.  '  Forte  fine  Jod  fcri- 
ptum  A-Z  efferendum  -erat.  r 


r  '  4  t 

ampliat*.  conftr,  ' .  abfol.  emphat.  conftr.  abfol. 


p  p 


P  P  y  ••  P  7  .  ••  <  t  .  .  -  - 

*Q..L^O  ]AJLiD  AiiO 

Sic  A-i-a  collega,  PI.  jza-jLa  Matth.  XVIII,  29. 
zp  pollex ,  Pl.  fzo^o  Lev.  VIST,  23.  24..  aJsLi,  holocau- 
f lum ,  Pl.  i  za-C_c  N umer.  XXIII,  3.  et  zU-»  pro  , 
emph.  fzj-i  increpatio  2  Cor.  II,  6.  Sunt  haec  nomina 
fere  tertiae  rad.  Olaph,  quae  in  plurali  in  Vau  mobile 
tranfit.  ’  -  ' 

A  aXL=>  di  (putatio,  biblia  polygl.  Tit.  III,  9.  plu- 
ralem  faciunt  izus>zs» ,  valde. irregulariter aliis  ffngula- 
riter  fine  ulla  anomalia  JaA  habentibus.  Pluraliter  tamen 
accepilfe  video  Arabem  Erpenianum,  (uLm^). 

]Afi£>.  Aai.  |A-a.-A  A_o_a  j_a_c  angajtlU.. 

Sic  ji.i  hora. 

•  A  ***"  <''  ^  ’  V  f  '  •  ■  •  •  *  . 

p  p  ••  p  P  *•  p  P  ••  p  ‘P  P*  V  f  P 

|  CZlitllSf 

*  Sic  comedens.  KtX^^avis^  emph.  ... 

^pV«“p  r^’  C***  p.r 


f£\^o  •'  ai^ct  ■  ]A^d.  a^q/  U^o  conveniens . 

ac- 

Sic  lln  fcortwn,  ]A_*_jr,  Pl.  [a_Lji  Apoc.  XVII, 
1.  5.  1a.?j  defolata,  Gal.  IV,  27.  a  lb,  ;  et  ]a_4A  decens 
Pxov.  XIII,  19;  •  Piv^tdli  Rom.  X,  15.  a  I-U_l ..  », 

r,  <  r>  -<  ^  . 

-p  ?  A  P  ••  •  A  P  ••  A  P  A  V'  -A  -  P  A  . 

'1  Aa^pO.  f Aa.m  A— a— »‘0  ^  C* uflVl  ynm •  • 

)o  AC.0A0  T^h»,oA_a  lA_XoA-»  AjZoA-s  PoA-o  virgo. 

Sic 


p  .  P  A  •’ 


74-  paradigma  nominum. 


ISI 


Sic  |?o^  dfcitmcifio ;  emph.  iVa-V.  thus * 

emphat.  conffr.  abfol.  empliat.  conlh*.  abfolut. 

{AloZaa  AloZao  “jA^oZa^  ALoZqd  I^dZq^  tfVClClllct* 

Sic  |boz  offendiculum ,  1-W_j  ofculum.  Poteft  ta¬ 
men  et  vocalis  ad  fumi  fecundum  §.  XV.  et  XXXIII.  ut 
Pf  III,  9.  ab  abfol.  Va»  benedictio. 

Apocopen  2  adformativi  in  flatu  abfoluto  fingu- 

j  ^  jjj' 

lari  paifa  funt  Nomina  ,  quae  terminantur  in  o  vel  -  , 
eademque  o  et  -  ante  terminationem  pluralem  mo¬ 
vent:  ut 


p  v  •• 


]A-Ji—o  creatura, 

X  nK  a:  a:  ac 

Sic  plenitudo ,  -.-q.--»  captivitas. 


v  P  ••  v  p  p  p  7  p  7  y  7  sq 

}A-?oZ  Aj?.oZ  <-.*?oZ  ]A-j?oZ  ZU.00 Z  ^*?.oZ 


P'  ••  7 


gratiarum 
actio* 


Sic  fundatio ,  grex. 

VAju5  A.o5  jii  lA-i-Or  ti-i-Qi  -.-ii  lllCTUW* 

/n  ^r» 1  i  at  ^  ce  ^  _ 

Solum  fuerit  a^;  principium ,  quod  2  fiium  fervat 
in  abfoluto  Genef  1, 1.  Joh.  1, 1.  2  Thelf  II,  13..  Vide 
plura  exempla  in  Schaafi  lex. 

p  p..  p  p ••  p \  p •»  ?  p  p  p'  p' 

lA»r£>  A-.il>  (A-Jf—O  A_.j_c  trCWS. 

a:  cc  aT 

Sic -01  angulus ,  -V  jun&ura- ,  A.*»  coenay 


margarita , 


ac' 

*  7 


1-4.  umbra. 


r  •»  *V  7  P  ••  A  y  P  A  7  -X'  y'  a'  y 

|  Aj  ?  aLa  vlc  A-ocZaiZs 

p  p  ••  -a  7  31  .  ^  «>  rf§ 


T/i 


X 
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ampliat. 

9  0  ••  r 

conftr.  abfol.  empbat.  conar. 

0  ••  7  P  ••  7  7  A  A 

Za.».^  jZax».^  Zq^Io 

abfol. 

a>*Lo  plaga. 

Vide  Apoc.  XXI5  9.  ..at 

p  0  ••  a 

IZQO$ 

P  ••  A  P  «•  A  P  ‘A  A 

*»=>4  Rqo5  Zqs5 

A 

ao 

3  m. 

Sic 

<Lso>  fimilitudo.  Sed 

p  t  .  ?'• 

t>  7  ••  P  .  T"»  ^  *.  *.  ' 

2a^  ^  CaAj 

precatio. 

»  o  y  9  ••  7  P  **.  ▼  a 

^Z  Q.S.-2AQ  Z  Q^AiX)  .QS  >-Q  I  p  *  7  a  7 

,  , ..  T  , ..  y  , ...  F  r 

JZas-^Zs  ZaaXlo  J 

aa^lQ 

regnum . 

Sic  Q^aio  deliEtum ,  utilitas. 

0  »  »• 

Uqo, 

f  P  ^ 

*  }ZajJs> 

#  »»  0  .»  7  A  A 

Z  qd  )  .os  9  |  Z  ais  1  Z  qs>  $ 

'n  \  a  a  a 

P"  P  ■"•  P  A  A 

Zajj.s  .ajj.s  ]Zqj{s  ZqjJs 

i  ^  x  a  x 

A 

as>i 

uls 

z 

myricis. 

c/ 

rectitudo. 

Sic  o libertas.  At  a*=u  prophetia ,  Pl.  fzalLi  . 


•  *  v.  ▼  9  o  "  v  v  p  «  7  9  o  *  .  a  *  a  *  *  i.rr  r 

u  V^ss^~~s>r^  jZQyj^Z^^  ^  CllJJeTlJlO. 

Vide  i  Cor.  I,  io.  Sic  cLaZ  militia  c.  IX,  7.  Apoc. 
XIX,  14.  At  oiauo  teftimonium ,  Pl.  emph.  (2  o  ?  cn.m  Mare. 
XIV,  56.  Deut.  IV,  45.  ‘ 


.  »  «•  P  P  9  9  ••  9  9  A  f  A  e>  A» 

v  ]Za^s>  Za^  petltlO • 

Vide  Deut.  III,  24.  Rom.  X,  1.  Eph.  VI,  18.  1  Tim. 

V,  5.  Sic  as  5  victoria  5  taberna.  At 


£077  7  7  7  f7  f 

IZo^  Zo-r^  vO^ 


A  #  A  9  A  0 

]ZOj.iS  ZOj.^O  QjiD 


dominium ,  vel, 
'  dominus. 


a  nz  centum  pluraliter  dicitur,  llol-io  centuriae 
Exod.  XVIII,  21.  et  a  ovis ,  v?~Z->  Exod.  XXII, 

1.  quae 
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i.  quae  concipienda  videntur  a  olJ»  centuria ,  et 

A 

cl-jqu.  j  . 

Vide  Coi.  I, 16.  2  Petr.  II,  10. 


§.  LXXV. 

A  n  0  m  ci  l  a. 

Specialia  in  flexione  funt ,  quae  vel  mafculina,  in 
Plurali  terminationem  femininam,  v  el  feminina,  in  Plu¬ 
rali  mafculinam  habent,  §.  71.  pag.  164.  vel  mafculina, 
in  Plurali  emphatico  chaldaizant ,  ibid.  p.  163.  vel  ante 

V  a  *  -  ^  P 

terminationem  pluralem  adfumunt  live  He,  ut 
matres ,  ab  ;  five  Wau ,  ut  lio^cLj  fluvii a  pci_j* 
fi \Qjudy  ut  ]a_I_oo2  /ora,  ai^o?;  vel  vocales  five  mu¬ 
tant,  ut  pueri ,  a  ;  live  novas  inferunt,  ut 

precationes ,  a  .  Inprimis  adjicimus  haec  fequen- 

tia,  nominum,  in  ufu  quotidiano  linguae  frequentifli- 
morum ,  unde  et  multus  anomaliae  et  abufui  locus ; 


Mafculina. 


Pluralia. 

Singularia. 

|cn.o) 

** 

f P  0  y 

^Oio} 

P  P  7 

X 

P  P  7 

1 

v. 

r 

USf 

)Z  oio  | 

2.  010  1 

voiaj 

J 

«  y 

| _ 

•»  7 

olD 

'  V  /f 

•  *- 

h-=> 

7 

r-=> 

7 

p 

••  y  P 

t>  p 

^  * 

'Ti 

7 

W»jr=>' 

Vide  Matth. 

XII, 

25- 

Tit.  1, 

1 I. 

Pater. 

filius, 
domus . 


,  \ 


t  V  v_, 

PARADIGMA  'NOM.RNtJM.  .§.  75. 


cl.  p 

««  y  P 

._*'jiLaA 

♦<  p 

V' 

•4 

%  |  * 

“  ►  1  ’  5  v  jT 

^  P 

7*  —  - 

nh-rm' 

.  r*  »*  »  is 

^  »»-  T 

•* 

p  9  9  •• 

«<  p  p 

X 

p  p 

V 

r 

><!• 

>o* 

nomen. 

‘fZax^aA 

Z  otAq,» 

v<7Lia» 

j 

.  'T' 

<» 

-S,  ”2' 

'H 

P-0  7  7 

P7  7 

ZoVZ  | 

/7  y 

*ofc] 

p  7 

alf 

d( 

locus «■ 

/> 

Feminina 

• 

-  V  ( 

e  P  -*» 

p  ■*• 

Z  01-D  j 

A 

P  M 

.  Oti£>] 

ffy 

V 

• .  >0] 

tj\ 

>o) 

a 

mater. 

;  p  v 

JAjl=> 

>  T*  • 

!  Off'  *• 

AZi-p  ’ 

»  * 

■**  ,P  -j 

P  V  ^ 

i 

p  4? 

Up 

,  7 

Z  {.0 

^  • 

'V  l 

* 

filia . 

Abfolutum  U-=>  filia  obfolevit. 

r*»  #' 

4  '  r  »  ;  *  <  •  7 

i  ^  v»  1  J  >  1  \ 

r  .  .  •  •  •  -  r 

P  0  *•  7 

j  4  Q^j 

0  y 

Z<^j 

,  •  , 

p  1»  .7 

vQ>j  j 

p  p 

-  -3  A** 

— — 

- - - 

foror. 

-p  0  ••  y 

|ZcFV£>j 

p  «.  y 

ZaiZo  j 

P  ••  y 

<01^0  j 

J  7 

lA>p|  . 

7  j 

£Ao  j 

01 

ancilla. 

*  /  ■  ? 

^  ••  y 

M  7  7 

*  -V  7 

--  ^>1 

X 

P  y 

3^,; 

7  7 

>A**| 

p  7 

Ni 

.  cubitus. 

P  P  A* 

f  Z  QaO  ] 

p  «0 

Zai£>] 

w.  •  'A 

p  •• 

^  'n 

P  A  .  . 

]A^oj 

7  > 

Aiso) 

gens. 

p  ••  y 

,««  7 

°* 

—a 

£ 

j  y 

f  Ajl* 

Aj~a 

-V  f» 

\l* 

annus . 

• 

'j  Z 

p  « 

Za^oo 

ifi 

p  •• 

*Q.£A£D 
\  * 

0 

|  C\£k'iQ 

■  '  m 

•  ->  L 

r  ii  11—  ■  • 

?  t 1 1  ai 

— 

labium. 

't  T  N*  •  ■ 

; 

P  P  •■•  A 

e  «•  a 

-  P  ••  A 

-&3.0? 

N  '  <* 

'1-iOJ 

7  A 

AP05 

isoj 

V 

locus , 

§.  LXXVL 

‘Nomina  nnm-e-r  alia. 

Nomina  numeralia  fimt  vel  cardinalia  .( l_i\  t— 3  ) 

vel  ordinalia  ( ) 


Ordinalia. 

V  .  Cardinalia. 

Fem.  MaCc. 

Fem. 

Mafc, 

prunus  e 

lU 

* 

r — ^ 

unus. 

li,il 

§•  76-' 
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lS$' 


Fem. 

Mafc. 

Fem. 

Mafc. 

ry 

9  97 

|A«»jl,j  b  Z 

X 

1-1  JJz  fecundus . 

y  •  J“  •'  •*  ’’  - 

T 

']»«-  ■&  Zmm  }  Zk 

rJ5Z 

duo. 

]AjA».^Z 

X. 

CL^z  tripius. 

p  p  ^  -*- 

A_Zz 

S>  e 

]aXz. 

x 

tres. 

7 

X 

Ui+a5  quartus. 

^  i 

O 

9  fi»  7 

quata&Pi' 

r  ^  9 

jL\±JBLjL~Q.X* 

X 

dubitas. 

X  ^  ^  (J 

caIQjm 

,  0  7 

*y 

quinque. 

^AjAjA.* 

?I£§li  fm0. 

-  *  Ufv'  V  u 

,  | 

A_* 

'H 

r7 

'■  .  /do' 

s  :•  «  .  *  f  j  r  .  v 

■  »  .  ’  U  f  .  f  .  (  1 

tW.JJ 


f»  <* 

|  Aili.a.Ci  ji 

~X  • 

7  7 

U±*^+  - 

' 

fepiimus., . 

7  T  7 

'iau»  b-^+ 

_..  ..."  -  .  )  ( 

feptem. 

9 

]AaJ-jZsDZ 

/  * 

UXjl^Z 

w  'x 

oOtavus. 

U^z  lIjJz 

,:octo. 

7  0 

|Aa^u^_aZ 

X 

,0  0 

jjL^A^Z 

X 

nonus . 

»3  ••  ‘  •*  r  v » 

T  9 

x>-*z  \L*z 
** 

novem. 

7  » 

}A, 

X 

P7 

X 

* 

'decimus. 

V (  v'  V  ’  O*' 

*  *.t  y  » 

j  f 

decem. 

9  »  7 

|Ajj.AnQ^.f  jj 
*  • 

.<►7  T 

fj  ^  AHi!_r>j 

X.  .  • 

undecimus. 

.  -  ;  i»  *  f  7  7 

'Titi* 

undecim . 

- *  9  T  7 

}A^i.A£Qi»Z?Z 

'"■■■'  -*r  ■ 

.77 

f.  j  f  Jtmiu  a  Z 

X  'h 

duodecimas. 

7  7  7 

)rO£>Z?Z  j.ml.iZ 

*T\  It 

duodecim. 

cet.  cet. 

•3* 

Ir 

y  '  7  7  7-0 

in^A-^Z  jini-A-^Z 

trcdecim. 

y  7  v 


lr-“-i*-=>’l  quatuordecbn 

**  *  »*  X 

« •  7  V  V  V  7 


vel  Joh.  XI,  13. 


i-ZA_»  1 


SL. 


V  "V 

JJCU^A, 


K. 

r 


--  J 


j  r_m_^_a_j  r-a---a_^  feptendecim. 

*r\  <T\  -J  t 

y  y  ~  v  ^ 

o&odechn. 


L-^-^-X-^Z  y  y  P  \ 

g,  *-ffi^A-J^Z  J 


Aa 


novendecim. 

Porro 


i 


- 
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§•  77- 


Porro  Communis  generis  funt  Cardinalia  haecce : 
viginti ,  ^-*a_1*z  triginta ,  ,~*-L_=>q7  quadraginta, 

®  V  ^  ^  .y 

quinquaginta ,  fexaginta ,  feptuci- 

ginta,  o&oginta ,  r_*_x-.»z  nonaginta.  A  quibus 

formantur  Ordinalia ,  addita  terminatione  M.  jll ,  F. 
14>’ ,  ut  vigefimus ,  vigefima ,  cet.  Reli- 

qua  funt :  1 centum ,  ,^/U?  ducenti ,  1  Eoa1»z  trecenti , 
feptingenti,  octingenti ,  )>Ja  ^  nongenti ; 

mille  (pro  <~a_^  vel  c_af^ ,  Unde  emph. 
et  Pl.  )  et  a-ai  myricis. 


« 


»A*.  • 
X 


■  t) 


«J 


fc/JI 


,  §.  LXXVII. 

■  (  Numeralia  exotica. 

V  ^  r  \  » 

Numeralibus  Graecis  aliquam,  non  quidem  civita- 

<  *  r 

tem,  fed  tamen  peregrinitatem  dederunt  Syri,  ubi  de 

rebus  Graecis  aut  Romanis  loquuntur,  in  quibus  fas 
erat ,  nomina  retineri.  Sic  in  chronico  Edeffeno,  p.  71. 
chreftomathiae ,  ell,  duodecimus  ab  urbe  lapis. 

( 12  milliaria  Romana ).  «  , 


4*  mOcw  A 


§M  LXXVIII. 

Nomina  dierum  hebdomadis,  et  menftum. 

Gratum  facere  linguae  Syriacae  ftudiofis  nobis  vi¬ 
demur,  poft  numeralia,  nomina  quoque  dierum  hebdo¬ 
madis  ,  et  menfium,  uno  confpectu  exhibentes,  ne  opus 
fit ,  illis  idemtidem  recurrentibus ,  lexica  evolvere. 

-  -=  —  Dies 
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v  v-f-  I  '  S  ►  1  -  ~  * 

Dies  quidem  hebdomadis  Judaico  plane  modo, 
quod  mirari  podii,  adpellantur,  -fcd  id  inde,  quod  per 
Syriam  et  Mefopotamiam  late  religio  Judaica  ante  chri- 


ftianam  viguit ,  proselytos  multos  nacta ,  maxime  eo 
ex  fexu,  cui  circumcidi  non  opus  erat.  Sic  Damafci 
plerasque  idololatrarum  uxores  facris  Judaicis  addictas 
fiiiffe ,  ■  auctor  eft  Jofephus.  — Sunt  ergo  ~: 


dies  fotis  y 

.  0  V  * 

y  y  M 

• 

primus  hebdomadis. 

lunae , 

.  o  y 

^  >% 

-fecundus  hebdomadis . 

Martis ,  - 

-tertius  hebdomadis. 

Mercurii ,\ 

,  9  V  -  p  J 

1— f-Ar-O?) 

quartus  hebdomadis. 

$Wh  -r  x; 

)  ^-  .T  O 

quintus  hebdomadis. 

Veneris , 

C  p  * 

vejpera  (jQ.facra  ante 
f abbatum.) 

Saturni , 

f  v 

f abbatum 

Menfium  nomina  defcribo  ex  §.  6.  commentationis  de  . 
menfibus  Hebraeorum ,  ubi  interpretationis  argumenta 
addidi.  Lunares  cum  fint,  folaribus  non  exacte  refpon- 
dent ,  fed  a  primo  menfis  lunaris  novilunio,  aut  proxi¬ 
mo  ante  illum ,  initium  capiunt 


October. 

November. 


£ Hinc  autumnale  tempus ,  plurali  dualiter 

poftto,  itemque  l 
Aa  2 


t>  o  „  ,  _ 

X  *fs  J 


V 


*  P 

QJLS 


t88 
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>oi_c  vQ_l_s ,  vel  vo_l_3  fimpliciter 

December. 

r  4  *  ' 

-***»!  ^J-3  -  -  — ■ 

januarius. 

Februantis . 

vjt 

)sj  ^ 

! 

1 

1 

,  > 

Martius. 

jj.  .  / '•  *  1 

^  '*  _  :• 

...  i  .  -  <  »  .  V  '  ,  ,  ^  '  ,  V 

Aprilis. 

1*^  •  'j 

X-  •  -  *&.  .  * 

Majus . 

»,V— w>  — -  —  — 

jbmMS. 

u  Vi  \  1  %  <  *w*  >  * 

•A  » 

IdJ&Z  i  -  :  •  <  . 

‘  5  J  ~ 

Julius. 
Aaguftus.\ 
September - 

9'  ,  _ 

v.  ^  v  Q  * 

•  ‘  f 

^  r  T.  *  -  'f  S 

■  His  menfibus,  quoties  opus  ,,  alius' intercalaris  He- 

braeorum  more  additur.: 

•’  u\ 

^  *•  U 

<r 

^  ii  V.  ,  '  ,  t 

.  '  "  -*W'!  V"' .)  * '■•'*. -  .  "  1  ■■■  -  — — 

CAPUT  IX. 

ff-"'/',  i‘r  .*'•  •  * 

.  i  >  U f  . 

1 4  “  '  v  r  T ' *  V  !  ‘  f  .  ? '  •'  ■  %  „  *  •  • 

:  de 

'  ’.:L:  ^  ^  ; 

P  R  ONOMINE 

i"  ,  r  r 

,  r  ^rrrorrr  rm.frn  r  *- 


1  i  t  j  l  7.  i 


.  k  , 

i  r 

*>  W  ;  ■>#/  I,, 


§.  LXXIX- 

Pronomina  pcrfinaTia. 


X ronomina  funt,  vera  nomina,  ftd  loco  aliorum  no¬ 
minum  polita ,  ne  haec  nimis  faepe  recurrentia  fint  au- 

c  a  ditu 
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ditu  mole  da,  e»  g.  pro,  Deus  mijlt  filium  Dei ,  ut  per 
filium  Dei  homines  Deo  reconciliaret ,  dicimus  ,  Deus  mi- 
fit  filium  fuum ,  ut  per  eum  homines  fibi  reconciliaret » 

Ex  his  primaria  funt ,  perfonalia 


feni» 


— - 


a 


_ _ o. _ 5  01 

*  y 

■J  f  - 

j 

^  / 


Plxir. 

SinguI» 

comm.  mafe. 

ferra, 

comm,. 

f  voA-J f  DOX 

.Q-JOl  1 

illae  .  *  r  ///i 

r 

wuA_J  j 

w»OJ  j 

X  V 

0  r 

p 

1- >1  ego 

illa 

vM  J 

W.01  J 

■  »-  1 

Mafc, 


A-j] 


o*ci  1 

y  /■ 

GOl  j 


i//e 


His  quidem  Syri,  (ut  Arabes  Hebraeique)  loco» 

p' 

verbi  lub  Itanti  vi  praefentis  temporis  utuntur,  oot  «j»4. 
bonus  e/? ,  a_j(  mifericors  es.  Vide  §»  23. 

Tertiae  perfbnae  duplex  pronomen  poliumus,  fre~, 

A'  sH‘  P'  ^ 

euentius  .ajoi  ^.01  oci ,  aliudque  -*j‘i  .qjT  -*<j»  oct. 
Haec  quidem  aliquo  ponuntur  difcrimine  et  regula: 

1)  001  et  —en  magis  jam  ad  demonftrativorum  in¬ 
dolem  accedunt,  e.  g.  001  vir  ille ,  . —  _ 

-.01  femina  illa ,  at  contra  -01  |/a_j  f  femina  ejl , 

2)  Va-Jj  et  poni  amant,  - 

a)  in  adeufativo,  ut  va_  j  1  aALsI  voravit  illasy 

y.  ^ 

Apoc.  XX,  9.  aliio  impleverunt  eas,  Luc.  V,  7. 
Differunt  ergo,  vaA«j  mifenmt  ////,  joh.  V I 1, 
32»  et  va_jj  oCJ  miferunt  illos, 

A  a  3  b)  ubi 


y 


T90  SUFFIXA.  §.  80. 

b)  ubi  verbi  fubftantivi  vice  fungitur,  ut  voA_jf 

vqj)  vos  eflis ,  Matth.  V,  13.  14.  vqj|  qui  in 

aedibus  funt ,  v.  15.  fra  /i»#  fro- 

A  ^ 

rue,  Act.  II,  15.  vajj  j_o._4_sa_4  beati  funt ,  Apoc. 
XXII,  14.  oiA_ioa_.  va_j]  l_ia_2  /WK? 

dies  fervi  tui  ?  P£  CX1X,  84- 

§.  LXXX. 

De  fuffixis  generatim. 

Haec  pronomina ,  plane  ut  apud  reliquos  Orien¬ 
tales,  verbis,  nominibus,  particulis  decurtata  in  fine 
conjunguntur,  quod  ubi  fit,  fuffixa  vocantur.  Poft 
verba  et  particulas  fuam  fignificationem  primigeniam 
perfecte  fervant ,  funtque  vel  interpreti  alias  in  linguas 
Syriaca  vertenti ,  vera  perfonalia :  at  poft  nomina  vi¬ 
cem  fupplent  polfeiliv orum ,  e.  g.  rex  tui ,  pro, 

rex  tuus.  Sed  haec  ex  grammatica  Hebraica  ut  nota 
poftulo. 

§.  LXXXL 

Suffixa  verborum ,  et  quidem  1)  praeteritorum. 
a)  3.  Perfi  Sing.  Mafc.  'b-i-o  interfecit : 

Pluralia.  Singularia. 

Femo  Comm.  Mafc.  Fem.  Comm.  Mafc* 

nos  C.  interfecit  me  C. 

vos  ¥.  vos  M.  te  F.  te  M. 

'ty.p  eas .  eos.  eam.  eum. 

Sic 


1 


SUFFIXA. 


$.  8  r. 
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Sic  ab  r-^|  conduxit  fit  conduxit  nos  Matth. 
XX,  7.  v?oi^  recordatus  efl  noftrum  Pf.  CXV,  12.  'Jf-j 
novit  novit  te  Joh.  XVII,  25.  amavit ,  -1 

amavit  me  Job.  XV,  9.  adprehendit ,  oy*f  adprehen- 
dit  illam  Mare.  I,  31.  erex/t ,  ceaLof  erexit  eam  , 

ibid.  W ,  ingredi  fecit  eum  Joh.  XVIII,  16. 

At  Verba  3.  rad.  f  vel  -  in  Suffixis  hunc  fequuntur 
typum:  vt  1  U>  Vocavit 


v 


nox.  C.  — vocavit  me  C. 


UOX.  F.  oox.  M. 


•■i  L& 


te  F. 


te  M. 


_*jj  /71«x.  vqj|  ]f£>  illos.  oifc  eam.  -.owd  eam. 

Vide  Act.  XXIII,  18.  Luc.  XIV,  10.  Efa.  LIV,  6. 
Matth.  XVIII,  32.  Luc.  VIII,  54.  Act.  XVI,  10.  Gal.  I, 
6.  Matth.  IV,  21.  Sic  a  elegit ,  elegit  eum 

2  Tim.  II,  4.  eam  Zach.  III,  2.  nox  Eph.  1, 4. 

uox  2  TheffI  II,  13.  vqj|  U»  odit  eos  joh.  XVII,  14, 
Pael  oou  oflendit. 

X  • 

nobis  C.  oflendit  mihi  C. 

uoi/x  F.  vobis  M.  /y/;/  F  .  tibi  M, 

^  x  ^  ac  ^  *  p  y  ~  '  f 

_*J  I  _aw  eis  F.  <QJ )  eis  M.  ei  F.  cua*»  ei  M. 

/i»  «*  *  ^  -n  2:  ,  <Ti 

Vide  exempla  Zach.  III,  1.  Aft.  X,  28.  Luc,  IV,  5. 
Matth.  III,  7.  Joh.  XX,  20. 

b)  3.  Singv  Fem.  A_lL-4_.o  interfecit. 

nos  C.  interfecit  me. 

-^aL&d  vos  F.  .Q2AI4I0  vos  M.  ^s6u^Sx>  te  F.  te  M. 

N  ^  n\  * 

7  A  7  \  -py  V 

_ij1  aL^  eas.  ,a->]  eos.  ciaL^s  eam.  eum ; 

Exem- 


Exempla  funt:  ipfum  Rom.  VII,  ii. 

peperit  me,  (  ab  rL-* )  Jer.  XX,  •  14.  concepit  me 

Pf.  1 ,1,  7.  >.zrJ^_,  peperit  te  jer.  XXII,  26.  par¬ 

tii  ri  it  tc  (in  Pael)  Cant.  VIII,  5.  cn/^j  duxit  eum  Luc. 
IV,  x.  cuflodivit  eum  Joh.  XII,  7.  oiAX»!  voravit  il¬ 
lud  Luc.  VIII,  5.  ci/fX-j  peperit  eum  Matth.  I,  25.  ctLasL» 
aeliquit  illam  Mare.  I,  12.  Act.  1,  9.  mtiz&a  (vi¬ 

riola  hic  editio  Gutbieriana  ctaS^d)  Mare.  I,  31.  <?, a_v  1 
oblevit  eam,  et  a&a®  pofuit  eam ,  Ex.  II,  3.  ciZioLf  illu¬ 
minavit  eam  (in  Aphel)  Apoc.  XXI,  23.  «LAa.. (  effudit 
illam  Matth.  XXVI,  7.  vz rh  |  adprehendit  nos  Jer.  VI,  24. 

adfecuta  efl  nos  (in  Aphel)  Num.  XX,  14.  (Ro- 
manae  tamen  editiones  per  O  feribunt ,  va_s$  ?)  chreft. 
p.  23.  lin.  13. )  vq-j  1  audivit  eos  Joh.  X,  3. 

.  qj!  z]s- of  accendit  eos  (in  Aphel)  Efa.  XLVII,  14. 

At  Verba  3.  rad.  1  in  Peal,  e.  g.  zL,  vidit ,  a  jL. ; 
nos  (_-.  adit  me  1. . 

^ozI.«  vos  F.  .^ozvw  vos  M.  te  F.  ff L,  te  M. 


i\*>  eas,  eos .  eam.  eum. 

/n  ^  <yt 

Exempla  funt  Ex.  II,  2.  6.  Num.  XXII,  33.  Job. 
XLII,  5.  Matth.  XXVI,  71. 


In  Pael  vero  et  Aphel,  e.  g.  a l*i  ,  a  occuluit: 


v 


7  7  7  ^ 

um-1  nos  L. 


y  7  y 

— occuluit  me  C. 


V  /T> 


y  ▼  ^  7  y  t%  /r  ?  ?  ?  7  y  -m  ^ 

umi  vos  E .  .  qsaw  tw  M.  -oa.^  F.  rA^j,  te  M. 
^:xj)  eas.  ,q-j]  eos .  mtL. eam.  «jiaIaJ  eum. 

Sic 


Sic  -jAlmo  texit  me  Plal.  XLIV,  16.  _j feduxii 
me  Rom.  VII,  ir.  LsAlwf  fervavit  te  F.  Matth.  IX,  22. 
ciA_lA_.f  vel  fec.  Polygl.  oia-Ia--.]7  adduxit  eum  c.  XIV,  ir. 
oia_L*4  occuluit  eum  Ex.  II,  2.  <aj|  A_I_*_i  occuluit  illos 

Jof.  II,  4-  '  -  • 


e)  2.  Sing-..  Mafc.  aEJE  interfecijli. 

nos  ,  C.  interfecifti  me  C* 

ax^£>  eas.  vqj]  eos.  eam.  wiguaI^ao  ea;?/. 

Exempla  liint:  ^-jA-a.^  cognovifli  me  Joh.  XIV,  g. 
fervavifli  eum  joh.  I,  io.  vifitafli  eum ,  et 

^ctVajoE.  meminifli  ejus  Hebr.  II,  7.  et  in  Aphel,  -jA^ucf 
ctdfcendere  fecifli  me  Pii  LXXI,  20.  -  oi_.A_^_iof  humiliajli 
eum ,  et  ^jA^X»f  dominari  fecifli  eum ,  ibid.  .vAnmf  ad¬ 
fcendere  fecifli  nos  Ex.  XVrII,  3.  Pii  XLIV,  8-  10-12.  et 
in  Verbis  3.  rad.  1 ,  —  ja_.j5  erudivi fti  me  Jer.  XXXI, 
10.  ^i_ja_jq-jj  oflendifli  mihi  Ex.  XXXIII,  12.  w»-~J  £\—a— 
vivificafli  me  Pii  LXXI,  20. 


d)  2.  Sing.  Fem.  _aL^  interfecifli. 
x*£\^&o  nos  C.  ^.jl>aL^o  interfecijli  me  C. 

^  A  7  '*  T  y 

_aS^£>  ear.  .  qj)  -aE&s  eos.  cwa\&o  eam.  _aia.AL&.D  eum . 

>  :ac 


Exempla:  ^_l_ja_^_E_xd  deflruxifli  me  Jud.  XI,  35. 
__i peperifli  me  Jer.  II,  27.  ad  iram  pro- 

vocafli  me  Ez.  XVI,  26.  ~.cia_,A_ia..a>  pofuifli  illud  v.  19. 


Bb 
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K,u^>o\  adjurafli  nos  Jof.  II,  17.  20. 
v.  i8-  va-J?  invenijli  eos  Jer.  II,  34. 

e)  1.  Sing.  aJ^-d  interfeci. 


nos 


'A  9  T  17lt6?r6~ 

VOS  F.  Ast^&O  VOS  M.  teF.  .  , 

s  '  x  *  ci  te  M. 


_.j|  eas.  vaj)  Ai^o  eos.  ota\^o  eam.  m  a.^x  eum^ 

Exempla:  ,.a_A_>  «ou/  /c  Ex,  XXXIII,  12.  rzr-X-' 
genui  te  Hebr.  I,  5.  ^1«  mifertus  fum  tui  Matth.  XVIII, 
33.  novi  vos  Matth.  VII,  23.  pofui  vos  Joh.. 

XV,  16.  At  n.  dedit ,  rAotnI  dedi  te  Gen.  XVII,  5. 
oiAociI  dedi  illud  Lev.  VI,  17.  Et  in  Pael  praece¬ 
pi  tibi  Ex.  XXXI,  ii.  glorificari  te  Joh.  XVII, 

4.  ciA_=t_D  adduxi  eum  Matth.  XVII,  16.  ciA_ia_b>_i  per- 

/TV  ^  ^  ^  <7)  * 

feci  illud  Joh.  XVII,  4.  va_s2,_A_s  praecepi  vobis  Matth. 
XXVIII,  20.  va_3zC_i  mifi  vos  Joh.  IV,  38.  va-j)  z;r_A 
mifi  eos  Joh.  XVII,  18.  Item  in  Aphel  indui 

te  Zach.  III,  4.  oiA_m_of  argui  eum  Gal.  II,  11.  vqda_o_jj'|t 
dilexi  vos  Joh.  XV,  9.  KQ.?ztlp.o)  genui  vos  1  Cor.  IV,  15, 
vQ3A^Jof  notificavi  vobis  Joh.  XV,  15. 

M  •  mJ  I  . 

Quae  vero  tertiam  rad.  1  in  -  mutant ,  ita  fleclun- 

tur ,  ut  a  1v~m  vidit ,  A-.v~w  vidi : 
y  A  J  * 

\±>  vos  f .  .  vos  M.  te  F.  vidi  te  M.. 

A  ©<  p 

£\4v>j  e&r.  VQJ?  aoi.  gia.»u#  ecm%.  cia^wm  eum.- 

^  \nt-n\  x  ^  *  as-  a:  *  » 

Exempla:  vidi  te  Joh.  I,  49.  bibi  illum 

•  ’  '  '  -  Matth. 
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Matth.  XXVI,  42.  elegi  vos  Joh.  XV,  16. 

19-  et  in  Pael  v  a_a  oflendi  vobis  Joh.  X,  32. 
f)  3.  Plur.  Mafc.  a-L-i-o  interfecerunt. 

kq.'±4\L  nos  C.  interfecerunt  me  C. 

VOS  F.  VOS  M.  te  F.  te  M. 

_ijj  eas.  .  OJ )  a^4a  eOS.  cia^a  eCCm.  — maiai-a  ennz. 

Exempla:  —  ja_i.r_I  72 OVei/Unt  me  Jei.  II,  8*  a— *  Qi  o xs y 
transfixerunt  eum  Apoc.  I,  7.  cna^ml  duxerunt  eam  ciaLi 
demi  ferunt  eam ,  Mare.  II,  4.  Matth.  XXII,  28.  in  PaeL 
vo5r-*  mij erunt  nos  Jon.  I,  22.  VQJ?  interrogarunt  eos 
c.  IX,  19.  et  in  Aph.  -cia_^?o)  indicarunt  ei  Act.  XXV, 
2.  Reperitur  et  pro  -jov^I  ad  iram  provoca¬ 

runt  me  Zach.  VIII,  14.  — x_j  ora.a  mandaverunt  mihi 

At  a  H»  vidit ,  Pl.  oL»  viderunt ,  fit 
voofv«  1.  vo)U  nor  C.  -aooi.i«\'el  — jo);- viderunt tneC. 

vos  F.  vaa  o  |  v—  VOS  M.  _>aoj  te  F.  ^  o  ]  V  te  M- 

^  -y  *A  "7  •  A  7  A  y 

eav  F.  vaj]  oj.^»  eov.  aiojv^»  ea?^2.  ^cioH-w  a/;;z. 

Exempla:  ^_joUL=>  quaefiverunt  me  Eia.  LXV,  r. 
et  o,_joo1_^_=  idem  Rom.  X,  20.  ,oo)ms  vocarunt  nos  A  et. 
XXVIII,  2.  ^co)i~vid<  erunt  eum  Matth.  II,  IO.  olAa 
impleverunt  eas  Lue.  V,  7. 

A  tentanmt ,  et  fimilibus  formis,  dicitur 

4  w  a  ^ 

nor  C.  a^au  tentanmt  me  ‘C. 

rQjjnj  te  M- 

*  'v 

^.cna-au  eam. 

Exern- 


*  y 

-.ad  Qjimj 


VOS  F.  ^ascuccu  VOS  M. 


qaisu  eas. 

X1  »  /j.  ac 


^ajj  cusu  eos. 

**  ac 

Bb 


^Qa!21J  F. 

oiolaSU  £a?7Z. 


2 


SUFFIXA.  gt. 

Exempla :  tentarunt  me  Hebr.  III,  9.  '—»<71  0.xjj  ^ 

eonviciati  funt  ei  [oh.  IX,  28*  Sic  in  Aph.  addu¬ 

xerunt  eum  y. 13.7  ■  •  '  -  .  ‘ 

g)  3.  Plur.  Fem.  vel  :  unde 

evenerunt  mihi  Levit.  X,  19.  ~—l-1  b  ccifligarunt  me  Pfal. 
XVI,  8*  (fluctuante  vocalis  loco)  invene¬ 

runt  _ eum  Luc.  XXIV,  3.  ^01^ — 4-m  Luc.  XXIII,  55* 
a  V|  Genef.  XIX,  35.  -.-j— j~oz|  o  _.JrcL  fecerunt 

«e,  ct  pararunt  me ,  Pfal.  CXIX,  73.  in  Aph.  ,<jLiozf 
obftupefecerunt  nos.  Luc.  XXIV,  22. 

„i  v>  '  \  '  '  >  V  ■  *  1  V  I  "* 

h)  2.  Plur.  Mafc.  .oa^Io  mterfeciflis :  unde  inPeal 

vijitaflis  me  Matth.  XXV,  35.  amaviflis 

me  Joh.  XVII,  27.  — x-JoZr~»ll  comprehendi  (lis  me  Mare. 

XIV,  49-  inveniflis  eum  Matth.  II,  8- 

^mfioi^  fecifiis  illud  c.  XXI,  13.  In  Pael , 
congregaflis  me ,  et  .jjj^Axmo  vefliviflis  me ;  it.  in  Aph. 
-jjo bibendum  dediftis  mihi ,  c.  XXV,  35.  Primae  perfi 
plur.  ^.JoAjAijo  ^joAamf  afeendere  nos  feciflis  et  duxiflis  nos t 
Num.  XXI  5.  —  —  Pbft  fem.  ^a_^_4_d  exemplum  fufi 
fixi  habe,  reliquiflis  eumy  Exod.  II,  20. 

r  -  .■  \  . 

y  y  y  # 

i)  1.  Plur.  vel  interfecimus ;; 

»  v  *  *  t  7  i\  r  p«  *•  ■«—'i  •»,  -  T  inter feci- 

iw  r .  v.os-m.  te  r .  •» «. 

-  ^  V- .  ■ '  muste M. 

.  « 

ear.  <aj]  eor.  oijl^vo  eam.  eum.. 

7  /Tr-Tr  s  ^  <*(  ■  - 

Exem- 
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Exemplar'  laefimus  te  Mal.  IIL,  8- 

audivimus  illum  Marce  XIV,  58-  otaaisL.  reliquimus  earh 
Act.  XXI,  3.  ailojil  dedimus  eam  Deut.  XXIX,  8- 
vidimus  tc ,  cibavimus  te*  bibendum  dedimus 

S  TT-  S  T 


tibi 


•>  r 


1A1D 


excepimus  te \ 


7  >* 


9  V 

2-x£LD 


37 


*  0  y 


«1  .A 


:^o 


veflivimiis  te  \  latth.  XXV. 
i-a  benediximus  -vobis-  PC  CXVIII,  26.  > 

n\  <"  J  ' 

rJ  „  , 

§.  LXXXIL 

.  2)  Suffixa  infinitivorum. 

a)  PealMA-ir- a_ro  interficere ,  t 

?zft£  C.  ^xX&Aio  me  C. 

/T|  . 

tiOjF.-^aa^a^D  iiOJ-M.  te  F.  £e  M. 

«*r  ^  <?l  'Ty  H  ^  '*• 

_aj]  eai.  vajj  eox.  eam.  ci^-q^d  eam;. 

Exempla :  __H_A_a_io  fepelire  me  .Mattii. XXVI,  12. 
interficere  me  Joh.  VII,  19.  ySL&a±o  interficere  te 
v.  20.  r-ra-^-ro  lapidibus  obruere  te-,  c.  XI,  8-  «f— *»l— io 
adprehendere  eum  c.  VII,  30., 

At* in  Verbis  3.  rad.  1 ,  lX_m_ro  odiffie  .. 

Xxiaio  Wor  C.  '  o  ^xlxmio  me  C.. 

’*>  ^  ___  '  /n 

vox  F.  nox  M.  ^^x£ai£)  te  F/  £e  M. 

^  ^  ^  T1 

«  1  V  P  •  0 

fjLmiD  eaj\  .qj j  eos.  cia±x&q  eam.  ovAj_oa iD-  eum. 

0\  fh  ^  ^  ^1^1. 

Exempla:  ULC2 v->*-ix>  videre  me,  videre  te 

Luc.  VIII,  20.  quaerere  eum  Matth.  IT,  tj“ 

odiffie  vos  Joh.  VII,  7. 


C\,  ,.^-,.E 


\.  C* 


Bb 


3 


bj  In 
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b)  In  reliquis  Conjugationibus ,  terminatio  o  an¬ 
te  Suffixa  mutatur  in  zo ,  excepto  Suffixo  3.  perf.  plu¬ 
ralis,  ut:  "  s 

q.,S  "i  jio  accipere; 
nOS  C.  me  C. 


V 


aaZqiiaa io  VQS  M.  ...oZaiiauio  te  F,  te  M. 


p  *_  p  r 


V 


UO.f  F. 


*  .  P  7 


-*  P  P  7 


o.— J  ]  eos .  cnZal^oip 


V 


a.  p  7 

.*j]  e  cis* 


Exempla:  jZa-OfZo  purificare  me  Mattii.  VIII,  2. 
cn/.a^aio  accipere  eum  Joh.  XIV,  17.  cnzasLL&o  explicare 
illud  Hebr.  V,  11.  vzoj_aa_^  perdere  nos  Mare.  I,  24. 
KQ_a/a_a-L condemnare  vos  Coi.  II,  13. 
adducere  illos  Joh.  X,  16.  . 

*  .  .i  W  t  ■  Wi-  *  ‘v  >  -•  •  -  .V.v  *-  -  .  -  *■  ...  .  -  •  *  j  , 

f  LXXXIIL 

“  '  *  3)  Suffixa  imperativorum. 

a)  Singularis  Mafc.  ut’  interfice * 


C. 


^±.^La&£>  me  C. 


r+i)  ^a&.p  eas.  .  aj|  -^a&o  COS.  ewn.  .^aiA^QL^o 

v  ^  ^  -n  .  — 

Exempla  in  Peal :  -a^eols  eripe  me  Matth.  XIV,  30. 
^xW>z  vindica  me  Lac.  XVIII,  3.  crucifige  eum 

Joh.  XIX,  6.  -0 V^fac  illud  Ex.  XXVI,  31.  cL._dcL m_s> 
abfiinde  eam  Matth,  XVIII,  8-  Mare.  IX,  43.  45.  Joh. 
XII,  7.  ^*oo »3  libera  nos  Lue.  XI,  4.  vqj)  >00*0  obduc  eos 

Ex. 
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s  tr  F  fi  x  A. 


Ex.  XXV,  28-  et  in  imperfectis ,  _ci.Xa_3]  comede  illud 
Apoc.  X,  g.  trahe  me ,  et  introduc  me 

Cant.  I,  4.  pone  me  Cant.  VIII,  6.  pone 

cum  Num.  XXI,  8-  pone  eam  Ex.  XXX,  18.  -oi^qs 
frange  eum ,  a  a-s  pro  ^La  Lev.  VI,.  21.  v,Q“J!  [erva 
eos  Joh,  XVII,  ii. 

In  Ethpeel:  -j-.p2  i\  recordare  mei  Luc.  XXIII,  42. 
In  Pael :  libera  me  Pf.  XXXI,  2.  juva  me 

Matth.  XV,  25.  ^_»CTLajq  jiD  fanctifica  illum  Ex.  XL,  10.  •-fiL 
]  fanctifica  illos  Ex.  XL,  13.  In  Aphel :  -.xLela  f  au- 


Q-J 


dire  me  fac  F.  Cant.  II?  14.  ^<nA^of  ciba  eum  Rom.  XP, 
20.  adfcendere  fac  eum  Ex.  XXXIII,  12.  -crumaf 

argue  eum  Matth.  XVIII,  15.-  oLosf  ejice  eam  Gal.  IV,  20.. 

At  Verba  3.  rad.  1  fequuntur  hunc  typum,  in  Peal: 

quaere. 

S  X 

nos  C.  *  me  C. 

*  A  •  * 

r^j]  eas .  * QJ?  eos .  eam.  ewn. 

'  **  'tk  ac  ^  x  x  -ac 

Exempla:  dele  me  Ex.  32,  33.  oiJr»o  ci erus 

eam ,  et  abfcinde  eam  Matth.  5,  29.  rejponde  nobis 

i'Reg.  18,  2 6.  vqj)  dimitte  eos  Mare.  6,  36, 

In  Pael  et  Aphel  ita : 

]$-£>  eripe 

r~*  nos  (!/•  me  C< 


..04.L  ^  me  ^ 

^  y  A  y  0  f/  ~y  fi  y 

1,5^  eas.  q~~i  eos.  o^a  eam. 


Exem- 
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3* 


Exempla:  «aaZ  ojtmde  mihi  Ex.  33,  igr.  yfid,  ofiende 
< nobis  Joh.  14,  8*  Et  in  Aph.  adduc  eum  Matth. 

17,  17.-  — vivifica  me  Pf.  119,  25.  voii  lava  eos 
Ex.  40,12- 

b)  Sing.  Fem.  ut  interfice. 

nos  C.  me  C. 

aj]  eay.  ,qj1  eos.  oix^^o  eam.  ^aia^a^o 

^  A  <*  ^  •"»  3C  .  -  ac 

•  fc  \  l  ■  4 

Exemplum  in  Pael,  -.ij.xin.CT  crede  mihi  Joh.  4,  21. 

•  Et  in  Verbis  3.  rad.  i ,  ut  -ila  quaere. 

^  nos  C.  -.-x_._._x_a  ??2e  C. 


1» 


^2]  eas.  ,q.j1  ^3  eos.  d eam.  eum. 

^  /7>  ^  **  =C  -  X 

«T  p  y  -  ... 

Exempla :  in  Pael ,  -nio..  oflende  mihi  Cant.  2,  14. 

.  .  «  .  0  V  I"  '7  ,  9  9 


P  V 

.«et  in  Aphel,  -.CTajjAVj  adduc  eum  2  Sam.  14, 10. 
bibendum  da  mihi  Genefl  24,  17. 

-A  '7  ;  »  ,  \ 

c)  Plur.  Male,  ut  interficite , 

<0.^00  C.  w.ja^Q£)  777e  C. 

e  CIS.  <clj)  Q^.a  ^£3  eos.  0ia^GL£)  ea/77,  _cnal^ao  ea/77. 

N  *  A  ^  A 

Exempla  :  -naixoa..  tollite  me  Jon.  t,  12.  -.ciascoi  cru¬ 
cifigite  eum  Joh.  19,  6.  -^lo^oj  capite  cum ,  ab  abfoluto 
oja-nf  Mare.  14,  44.  CTo.ij.5a_s  retribuite  ei  Apoc.  18,  6. 
transpofito  Etzotzo  ante  incrementum  finale.  Quam 
flexionem  imitantur  et  illa  Verba  ,  quae  in  Imperativo 
abfoluto  Pethocho  habent }  ut  a  aoin.  audite ,  fit  -na^isa. 
audite  me  Gen.  23,  8-  a  <u_=?  fumite ,  -eno fumite  eum 

Joh. 
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Joh.  XVIII,  31.  et  ab  of_^|  dicite  ,  *« » ci  o  (.— io  o  ]  dicite 
Matth.  X,  27.  Aliud  eft,  ubi  1.  rad.  in  Imperativo  de- 
licit:  ut  ab  asci  date ,  ex  coaij  dedit ,  dicitur  *-»01Q£>Cl  da¬ 
te  illum  2  Sam.  XX,  21.  cioooi  date  illam  Gen.  XXXIV,  8. 
pro  quo  tamen  et  cioooi  legitur  Matth.  XXV,  28.  Ali¬ 
quando  interponitur  Nun  epenthet.  ut  ua_i_jaiQ^  pro 
contrectate  me  Luc.  XXIV,  39.  -cujo^o}  capite 
eum  Pii  II,  11.  In  Pael  et  Aphel  _cia_a_sf  ejicite  eum 
Matth.  XXV,  30.  —oiai^oof  adducite  eum  Mare.  XIV,  44. 
.Q-j |  or-^a-ii.|  baptizate  eos  Matth.  XXVIII,  19.  .QJ? 
docete  eos  v.  20.  oia^l  intingite  eam. 

At  in  Verbis  3.  rad.  Olaph ,  a  q-^-o  quaerite  fit 
voj_iI_=)  nos  C.  me  C. 

-aj]  qls  eas.  VQJI  eos.  oioi^s  eam.  ^<noi.i.s  eum. 

Exempla:  -.jobls  quaerite  me  Efa.  XLVI,  19.  ^cio|*^ 
folvite  eum  Joh.  XI,  44..  ^cnojv-M  videte  eum  Hebr.  III,  r. 
cio|^  exquirite  eam.  In  Pael  et  Aphel:  v^jrJ0]Q.-W  indicate 

A  y  y 

mihi  Matth.  II,  8«  ^01  o  IM  adducite  eum  Mare.  XI,  2. 

d)  Plur.  Fem.  ut  interficite. 

—  nos  C.  -  *-ui^a.£vo  me  C. 

eas.  *aj)  eos.  rnmmmmmm  ^ L-  1 1 }  J  J  ® 

^  ^  N  ^  * 

A 

Exempla:  _x.2 oj  aufcultate  me  Efa.  LI,  4.  et  in  Pa¬ 
el,  a  laudate ,  laudate  eum  Rom.  XV,  ir. 

At  ex  verbis  tertiae  rad.  Olaph  exemplum  nota  Exod. 
II,  20.  uoi_._i-.i-a  vocate  illum. 

Cc  §.  LXXXIV. 


f 

2025  SUFFIXA.  §.84* 

§.  LXXXIV. 

4)  Suffixa  Futurorum. 

a)  Sing.  et  Pi.  r.  perii  et  Sing.  Mafc.  2.  nec  non 
Mafc.  et  Fem.  3.  perf.  'Jofr-ol  interficiam ,  'io.^0.3  interficiet 
et  interficiemus ,  interficies. 

interficiet. 

nos  C.  H  -.xXz  aj  ;«e  C*. 

'UQj'  F.  .  a^a^aj  UOJ  M.  v^^Iv-cij  te  F.  te  M. 

'A  'A  /f|  -9»  /7»  'A 

A  x  0 

_*j  j  ^a^£L3  eCtS .  vaj  j  ^o&cls  £01.  ovaI^&oj  e^/72  wCna^^^vC-i  e/i/H. 

^  'A  'A  ^  /n  30  a  —  x  a 

Exempla:  InPeal,  prattereat  me  Matth. 

XXVI,  39-  -  xiXb  comedet  me  Joh.  VI,  5”.  rependet 
tibi  Matth.  VI,  18.  _oia»ia«p  amabit  eum  Mare.  XII,  33. 
Joh.  XIV,  23.  01— inveniet  eam  Matth.  X,  39. 
.gdf  haeredites  nos  Ex.  XXXIV,  9.  .oojoia^  perficiet  vos 
Hebr.  XIII,  21.  vaj)  rapiet  eos  Joh.  X,  28-  Et 

in  defectivis:  agnofeam  te  Exod.  XXXIII,  13.  17. 

/-x-xf  ponam  te  y.  22.  ?*-J0d  judicabo  te  Luc.  XIX,  22. 

judicabo  eum  Jph.  III,  17.  _cn*jaIj£LJ>  ut  vocarent 
illum  Mare.  III,  31.  concupifcet  eam  Matth.  V, 

28.  oT._i_ia_*_£D|  ponam,  eam  Joh.  X,  i8-  jumam 

eam  v.  17.  xq-j|  -,-U  ferves  eos  Joh.  XVII,  15. 

Sic 

4  f  ■  .  .■  M  „  \  \  1 

(t)  Scribitur  tamen  et  aliquan-  efl,  grammaticorum  et  librario- 

«Io  -'X  inferto  Jud,  ut  Pf.  XVIII,  rul» lites  componere,  fed  enota- 

v  9  re, 

ubi  noftrum  non 
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SicinPael:  cejjctre  faciet  eam  Hebr.  IX, 

26.  CTL  1  condemnabit  F.  eam  Mattii.  XII,  42.  Et 

in  Aphel :  -oicu^-wj  amabit  eam  Luc.  VII,  42. 
profanabit  eam  Ex.  XXXI,  14.  ou,oaj  perdet  eam  Matth. 
X,  39.  adfcendere  facias  nos  Exod.  XXXIII,  15. 

^a_sr_Qof  perdam  vos  M.  v.  3.  et  perdam  vos  F. 

Zeph.  II,  5.  '  •  -• 

Nota:  Pro  ^»GlQjs  feribitur  et  :  ut  ^oicLjj.-a)]Lj 

-I  A  -  x  J  -  I 

vinciet  eum  Matth.  XII,  29.  _cia_iJ^_i\-.£_j  interficiet  eum 
c.  XXI,  38.  -oiai-alij  tradet  eum  c.  XXVI,  16.  quin  et 
oi  ,  ut  ai_w_=_A-j  inveniet  eum  c.  XVIII,  13.  Item  pro  v’ 
aliquando  eft  -I  ;  ut  xXi  ingredi  facias  nos  c.  VI,  13.  at 
idem  Luc.  XI,  4.  -E? di  molefles  me  Luc.  XI,  7. 

At  in  Verbis  3.  rad.  Olaph ,  a  l-7-.^-j  aedificabit  fit 
nos  C.  me  C. 

^  f%  fi  fi  fi 

VOS  F.  .  vos  M.  te  F.  te  M. 

fi  fi  fi  ^  fi  fi  <i\  f\  fi  fi 

•A  • 

ixcu  ecis.  .cui  eos.  eam.  ^cna^^j  eum. 

fi  fi  f\  ^  fi  f\  f\  fi  f\  —  'H  ^ 

Exempla:  -i-j__.j_.c_j  invocabit  me  Pf.  LXXXIX, 26. 
dimittam  te  Joh.  XIX,  'io.  -cjia_A_^_j  pafcct  eum 
Matth.  II,  6.  'oi_a-jl_=.1  aedificabo  eam  c.  XVI,  18.  (at 
oi.-n_x_j  pro  oi_h-o--j  dimittet  eam  c.  XIX,  7. )  Sic  in 
Pael:  _cna_*_aaf  fanabo  eum  c.  VIII,  7.  oi_*_io[|  ajfimilabo 
eam  c.  X!,  16.  .-i-E-j  purificabit  nos  Tit.  II,  14.  Quo¬ 
modo  et  quadrilittera  in  Praeterito  per  —  terminata :  ut 

C  C  2  a  _2!jS5 


204 


SUFFIXA. 


§•  84* 
Item  in 


a  fit  ffi-i-ict-a-j  publicabit  eam  c.  I,  19. 

Aphel:  projiciet  me  ]oh.  V,  7. 

b)  Sing.  Fem.  2.  perbonae,  quorum  exempla  nul¬ 
la  habemus. 

c)  Plur.  Male.  2.  et  3.  perfonae ,  inter¬ 
ficietis  et  ^a-^.-4-a-j  interficient .  :  '  , 

_jqX&£u  nos  C.  _.xj  interficient  me  C. 

•A  p  ^  **  0  *A  **  ^  p 

D&f  M>  te  F.  £e  M* 

f  -A  ^  *  * 

t'OX  F. 


*  * 

Qj)  .a^nj  eos . 


*  ?  * 


eam.  ^oiAja^nj  eam. 

/ir  ^  -*■  /ti 

.  a^xu  eajv 

v  /ir  «n  >  -»  p  * 

Exempla:  ^._i_Jor_w]2  capietis  me  Matth.  XXVI,  55. 
quaeretis  me  Joh.  VII,  36.  /«. 

venietis  me\  ibici.  ^-n_jcnr_^_j  cingent  te* 
adfligent  te ,  et  definient  te,  Luc.  XfX,  43. 

w&cn  .&  ji  0.«  mcini f  e  flabunt  eum  Matth..  XII5  15. 

rogabitis  eum  c.  VL,  8  •  OLj  \)l  Ci  (st;  f  ~t  1' §  c  /yfUl1  XXVI, 

64.  (repentur  tamen  et  fine  Jud,  ouia.^  Joh.  VIII,  28.) 
oijojo^z  facietis  illam  Matth.  VI,  1.  vcLm  vq s>iiz  perfiequemi- 
ni  eos  Matth.  XXIII,  34.  vos.=q  praedabuntur  eas ,  et 
vo/ip  haereditabunt  eas  Zeph.  II,  9.  vqZj p» 
v  oaja^iaAj  Vo  Mare.  VI,  it.  Sic  in  Pael,  ^ajQi.voj  lace¬ 
rabunt  vos  Matth.  VII,  6.  cvJcL=i_i_>I_j  condemnabunt 
eam  c.  XII,  41.  et  in  Aphel,  _ci_*-jor:sa_j  perdent  eum 
v.  14.  tradent  vos  c.  XXIV,  9. 


d)  Plur. 
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d)  Plur.  Fem.  2.  et  3.  perf  ut  mllocj  flabilient 
eam ,  et  01-A-Ir-A-j  collocabunt  eam ,  Zach.  VI,  11. 

§.  LXXXV. 

5)  Suffixa  participiorum .  •  * 

Suffixa  Participiorum  rariora  funt :  et  vero  a  Suffi¬ 
xis  Nominum  vix  differunt.  Vide  -ilio  odio  profequentes 
me  Ex.  XX,  5.  Pf.  IX,  14.  nofcentes  eum  Acb 

XXIV,  23.  • 

§.  LXXXV!. 

6)  Suffi  V a  nominum.  ' 

Quod  ad  Suffixa  Nominum ,  funt  ea  vel  Mafculino- 
rum ,  vel  Femininorum :  et  tum  haec  tum  illa  vel  analo¬ 
ga  et  regularia ,  vel  fpecialia  et  anomala.  Dicuntur  au¬ 
tem  Singularia ,  quae  Nomini  Singulari ;  Pluralia  vero, 
quae  Plurali  Nomini  fubjiciuntur.  .  De  quibus  nota  fe- 
quentes  regulas. 

a)  Ante  Suffixa  Nomen  ipfum  concipe  in  flatu 

?  p 

emphatico,  et  loco  terminationis  emphaticae  1  pone 
Suffixa. 

b)  Si  contingat,  Nomen  ipfum  Singulare  ante 
Suffixa  nullam  omnino  habere  vocalem ,  primae  Nomi¬ 
nis  litterae  fubjiciatur  Revotzo  ;  ut  a  filius ,  lit  em- 
phaticum  ,  hinc  vero  cum  Suffixis  fingularibus  r.  perf 
Sing.  nec  non  2.  et  3.  perii  Plur.  fit  -.>_=>  pro  filius 

C  c  3  meus 

'  1  :  )  . 

I  •  '•  ■  :  ,  „ 


/ 
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meus  Mare.  II,  5.  va_o  •  _p  et  filius  vefter  M.  et 

F.  Joh.  IX,  19.  vpeu-s  filius  illorum ,  filius  illarwn. 

1_L  }  ’■  !  !  i  !  l  C  /2  l}i  C  l'{  I  I  Gen.  XLVIII,  16.  [anguis  me¬ 

us  Joh.  VI,  54.  55.  voai_^a_j»  nomen  illorum  Gen.  V,  2. 
[anguis  illarum  Hebr.  XIII,  11. 


c)  Si  contingat,  ante  Suffixa  concurrere  tres,  in 
Femininis  vero  ut  plurimum  poli  Zekopho  et  Etzotzo , 
duas  confonas  defututas  vocali  5  his  efferendis  adfumc 
vocalem  Pethocho:  ut  a  M.  u-oq-ao  onus ,  onus 

meum  Matth.  XI,  30.  a  cubile ,  cubile  meum 

Job.  VII,  13.  Dan.  IV,  10.  13.  a  [andtuarium , 

fanchiarimn  illorum  2  Par.  36,  17.  ab 
palatium ,  palatium  meum  Dan.  4,  4.  Sic  a  F. 

fLa»;  amor  i,  amor  meus  Lue.  15,  9.  a  jLeam  equi¬ 

tium  ,  o4.fflo.ffi  equitium  meum  Cant.  I,  8-  -£'_4la_pl_io  ci¬ 
bus  meas  Joh.  IV,  34.  -c\-E.L  hora  mea  Joh.  II,  4.  firuLL 
hora  veflra  Luc.  22,  53-  Sic  verbum  ( quia  Lomad 
implicite  geminat  ad  inftar  Hebr.  rno )  facit  -cX.£>  uer- 
bum  meum  Matth.  13,  23.  uxor  mea  Jud.  15,  1.  et 

vd_sZol]  labor  em  veflrum  Efa.  55,  2.  Et  Lo,..^  gaudium 
(quia  eft  pro  ]2or.^)  ante  Suffixa 

,  facit  iddem  _>2or_.d  gaudium  meum ,  et  va_^2or_J 
gaudium  veflrum ,  Joh.  15,  11.  vocn  Zo  ^  IXil^Yb  illorum 
Luc.  24,  41.  Reperio  tamen  fme  Petocho  Pf.  16,  2, 
bonum  meum  Genef.  23,  5.  8-  13.  mortuam 


meam , 
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meam ,  Matth.  4,  34.  .jaSosUo  cibus  meus.  Magna  in  vo¬ 
calibus  ponendis  et  omittendis  libertas. 

v'  .  i  a.  *  k  x  _  * 

d)  Nomina  Singularia  Mafculina ,  quae  flatum 

emphaticum  per  l-l  terminant ,  Suffixum  i.  perf!  Sing. 
formant  (excepto  l-i-aio-a  ,  quod  habet  ,  2.  et 
3*  p lur.  1  ut  i -  e  ,  enipii.  , 

puer  meus  Matth.  8,  6.  g.  l_:»5a_o  ,  emph.  linio» 
folium ,  _-ic  i  a_»  folium  meum  Aci.  7,  49.  l~.A~»_io  potus , 
vo— potas  ve  fler ,  et  vocn — potus  illorum , 
Dan.  1, 10.  16.  lJ*_ooj_^  fuga,  fuga  veftra 

Matth.  24,  20.  Mare.  13,  18- 

e)  Nomina  numeralia  cardinalia  a  III.  usque  ad 

X.  licet  fint  Singularis  Numeri,  tamen  Suffixa  adfcifcunt 
Pluralia:  ut  vocrv-!_!e  illi  1  Joh.  5,  7.  8-  KooukL=>f 
quatitor  illi  Dan.  1,  7.  Apoc.  4,  8*  •ov_.A_l-=»f  quatuor 

illae  Apoc.  6,  6.  voai_.Ll-a_i  feptem  ifli  Matth.  22,  25. 

§.  LXXXVII. 

7)  Suffixa  mafculinoruin. 

\  Suffixa  analoga  Nominum  Mafculinoruin.’ 
a)  ,  emph.  I-l-A-i»  rex. 

meus  C» 

Cimolio  illius  F.  -Oioaliilo  ////«1  M.  oiab^o  illius  F.  cialAc’  illius  M. 


f  y 

reges  mei  C. 
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noflri  C. 


^S,io  nofler  C. 


X  _ 


,  veftri  .  _V-T  veftri  _  v  t  ve  fler  .  v  ,  vefler 


F. 

illa¬ 

rum. 


V7 


rum. 


illo-  .  t  illa-  *  .  r  illo- 

oia^o  voaui^o 

n/m.  N  r^m. 


«  O  Ol  jiO  \  !  h 

r^m.  ^  irum. 


* „. 

b)  emph.  U=>  Filius,  c)  uaa*io,  cmph.  iL^Aio  cubile. 
-io  meus  C.  •  mewm  C. 

^0  7  P  7 

tow.r  F.  /►=>  JmmiM.  _^ma'_o  tuum  F.  -oaAio  tuumM. 

'H  'Tl 

cifo  illius  F.  crifo  illius  M.  ch^a^  illius  F.  illius  M. 

f  *  ^  ..  «i 

,J-=>  nofler -C.  '  riiAio  noftrum  C.  ' 

vefler  *  vefler  ,  ,  veflrum  «  »  .  veftrum 

■2p  V.  Ti/r  ^a^OAlo  •  .MMAio  ‘ 

*  *  F.  N  -  M.  -  -  F.  x  M. 

illo-  V  T  lllcl-  *  7-  7  lllo- 

iAio  .  QGi.au  a^o 

n#«.  N  n/w. 

?S  \  *v«V  ‘  *  *  *  .  4-  ’  ^  ■  r  m’  ^  . 

Pluralia  Suffixa  fub  b)  et  c)  cum  illis  fub  a)  co inci¬ 
dunt  :  dummodo  obfervaveris ,  in  Pl.  habere  ^us , 
emph.  j-Lx-o  . 

d)  l-lA_A_io  potus : 

*JL_a<ao  mei  cet.  _*_»A„A-ie  meus  C. 

*  X 

7  _  p  7  _  — 

__a_..A\_A_io  ?MMX  F.  y._.A_A_io  ttttlS  M. 

'  illius  F.  oi.iA-A-.io  i/fcM. 

nojler  C. 

vefler  F.  va^AAiJ  vefler  M. 


* 


cn 


._joi_.A_A.io  illarum. 


v 


ocruAAio  illorum. 
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&  oq 
>•  uo» 


§.  Lxxxvni. 

h  V  v  '  '  I 

S  uffi  x  a  f  e  m  i  n  i  n  0  r  u  m. 
Suffixa  analoga  Nominum  Femininorum. 


a)  I&0A0  ,  emph.  pXoA=  virgo: 

meae  C.  _£>Sloto  mea  C. 


P  .  A 


7  * 


*  P.  P  A 


f*  A 


.a  *  tuae  .  a  a 

dA-^oAo  y.AA^cA.3  ,  .  _*dA-^oA.g  ^A-^oA  o 

b .  M.  -  b .  M. 


..  ~  ..... —  *p .  *  i  thus  .  a 

cnA-^oAo  ciA-^o/o  -  ,  cnA-^oAo  cnA-^oto  ..  T 

b.  *  M.  F.  -  M. 


V 


a^oAo  noftrae  C. 


V 


a^oAo  noflra  C. 


,  P  *  UA"  A  H  U£“  -  7  A  V6  A  t  7  A  V6’r' 

.xdAA^oAs  ^  tQ£>A-s»oAo  „  ^adA-^oAo  ,  ^  ,  q^AA^oAo 


flrae.  v 
illa¬ 


tivae. 


(Ira. 


<? 


/Ira. 


.  .*  iuli—  *  .  illo -  .  .  *  illa—  .  ,  ? »  Illo — 

.jotA-^oAo  .  ooiA-^oAo  -joiA-LoAs  .ooiA-^oAo 

s  -  rum,  rum.  *  rum.  ;  rum. 


b)  Aj_o  filia ,  ante  Suffixum  -  Pethocho  Ilium  a 
prima  ad  Sequentem  litteram  transfert,  ut  _4=>  filia  mea 
Mare.  5,  23.  aft  in  reliquis  fervat,  ut  fiz-S>  filia  tua  c.  5, 
35.  va_sA_a.  filia  vefira  Gen.  34,  8- 


§.  LXXXIX. 

Nomina  Jpecialia  cum  fuffixis . 

Tria  haec  Nomina,  lof  pater ,  ll >}  frater,  lJa_«  fo¬ 
ce  r  ,  ante  Suffixa  Singularia  (excepto  Suffixo  1.  perf. 

f!  d  Sing. 


t 


V 
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Sing.  ante  quod  e  contrario  Olaph  loco  Pethocho  adfu- 
mit  Zekopho  ')  adlcifcit  o  :  ut  i=f  pater 

.Q»f  nofter  C.  -s|  meus  C. 

xxzq. Lf  vcjJer F.  «oaoof  vefter M.  ftwF./asftoM. 

-scnaaj  illarum,  vpaia^l  iliorum,  oiaoj  illius.  -.cti aoj  illius. 

IV  — 

Sic  f  frat  er  meus  Luc.  6,  |9.  ^o.— j^>  f  frater  tuus 
Matth.  5,  23.  -oa-ia-jj  focer  tuus  F.  Gen.  38,  13. 
frater  illius  M.  Matth.  4,  19.  -.oo-aq-m  focer  illius  M. 
Joh.  18,  13.  cnaia^  idem  F.  Gen.  38,  25.  cet. 

'  Nominis  aquae ,  haec  exempla  do  cum  fuffi- 
xis  politi,  quae  pater  meus  obfervaverat ,  grammati¬ 
caeque  adfcripferat 

F.  -  C.  M. 

-ic  1  Sam.  25,  11.  ’ 

-  -  y*io  Num.  20,  19. 

oFio  Num.  20,  8*  —  —  — .  ]ef.  33,  16, 

Thren.  5,  4. 

xosaio  Num.  23,  25. 

.  1  .  Exod.  19.' 

Ezech.  12,  19. 

§•  XC. 

Suffixa  Particularum. 

Suffixa  P articularim  funt  vel  Singularia;  ut  a)  poft 
ui  in ,  et  'i  notam  Dativi : 


§.  go. 


S  1:  FFIX A. 


2IT 


in  nobis  C.  />/,  rne  C. 

□c 

in  vobis F.  m  co/?/i  M.  ^.oo  m  fo F.  ^  m  te  M. 
<~»oio  /;;  /7//I.  .  ocio  /72  /7//I.  ct_o  /'/2  illa .  cn.mo  272  illo, 

'Ti  ^  'U 

b)  Ag  ad ,  et  ^-io  a,  cec, 


V 

7  ? 

1 

vf- 


cG  ad  nos  C. 


>/qG  ad  rne  C. 


-k^/aS'  UOJ  F.  ^asXoG  UOJ"  M.  -.oZaG  fe  F.  yXoG  /-g  M. 


V 


-.jCT! /.aAi  / 


/7/ai. 


cciZcgX-  illos . 


P  P 


oiZcuGi  eam.  cnia ^  cum. 


pofl , 


A  7 


C)  5A_m~o 

'f. 

, 5  Amo  720 J 

^  Z7' 

7 

COI  F  .  ,Q=-AjIiD 10)1 

^  <7\  ^  ^  ^ 

-  I  / *  *  7 

m  3  CH  ^  W 

*  'n  'D 

y  P 


M. 


.iSmo  pofl  me  C. 


m  3A 


mo  te  x .  te  INF 


<7* 

/7 / 01.  .  ooX-Amo  illos. 


oi5  Amo 


illam,  cni Amo  ilium. 


Sic  3Ai_o  pojl  f 


v/ 


aD 


v  p  X''* 

«oj  L. 
vQ 


Cs  pod  me  C. 
te  F.  ^ao  I 

cniAo  Iliam.  cr-Ao  /7/2/772 


siAo  COI  F.  , GG i Ao  COI  -i 


wG  i  A 


.jcnAo  illas. 


A  7  f 


003  5  AO  ///OI. 


Vv 


'T* 

•  p  p  '77 

^  illam. 


d)  'i-Z-cd-G  contra,  quod,  ubi  Pethocho  ob  in¬ 
crementum  fyllabicum  finale  abjicitur,  Pan  cum  ipflus 
vocali  transponit,  non  vero,  ubi  Pethocho  manet. 


._G.^a_a,_G  vos  C. 


GAdqG.  contra  me 


r ^ 


COIF.  .aa^GGQ^  COIM.  tCF.  tCM* 

^  <T\  ^  'h  ■  ' 

illas,  .ooi^o^a^  illos.  eam.  eum. 

"  *  ^  /7! 

Exempla  vide  Mattii.  12,  30.  Joh.  12,  18.  Rom.  3, 
31.  Mare.  9,  40.  Elis.  -57,  12. 

•  :  Dd  2 


Vel 


I 


/ 
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Vel  llmt  Pluralia  Mafcul inorum ;  feorfim , 

[olus i  [me?  feu  circa ,  ^Lupro,  fu- 

per ,  j|,x  vel  verfus ,  >o,c  ante ,  c<w  pro  fub.  Ut 

fuper  me  C.  awfe  me  C. 

-suili».  F.  ,-bL  te  M.  -suio^o  te  F.  >.»iof’o  te  M. 

iham.  — crciiL.  illum.  eam.  -.aosLla  eawz. 

7201  C.  220X  C. 

DOJ  F,  VOS  M.  U0.r  F.  .ciZi^D r£>  vos  M. 

n  v  «  •  N 

illas .  .ogia^^  illos .  ~»oi*^orc  illas .  .oci^rjD  illos . 

*  -*>  V  N  •*  *  X  . 

Exempla  vide  Joh.  8,  16.  29.  Matth.  4, 10.  Mare. 
9,  2.  Luc.  24, 18.  Mare.  1,  30.  Joh.  13,  29.  Actor.  25, 
11.  2  Tini.  3,  9.  In  Polyglottis  habetur  quidem  joh.  8, 
9.  ciljalv.  fola,  fed  mendofe  pro  cu?aL.i> ,  uti  rectius 
Joh.  12,  24. 

Vel  funt  Pluralia  Femininorum ,  nempe  poft 
propter: 

nos  C.  -A_v»_4_io  propter  me  C. 

_oi\XA>  VOS  F.  .  QSiAii^io  UOI  M.  — oA^xio  £e  F.  JcSLfio  fc  M. 

-  ^  ^  'A 

-joiAiI’^o  illas.  ,  illos.  oiAlL^o  illam,  o illum. 

At  -_x_x.a  et  a_x_a_o  mf  er ,  utriusque  Generis  Suf- 
fixa  Pluralia  regit ;  mafculina,  ut  — 1— »-»  mfer  me  Gal. 
2,  2.  mfer  £e  Matth.  18,  15.  r~»-x_»_o  wox 


Luc.  16,  26.  et  feminina,  ut  vq-s>a— l_»_o  rnxer  uoj  joh.  1, 


26.  vomA_i ^s» -inter  illos  c.  8,  59* 
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§.  XCI. 

Reliqua  pronomina. 

hae  J  0*1  hl  1  1  01  1  »  p 

,  7  p  r  haec  Ujoi  hic. 

hi  5  et  5  hae.  i?c n  j 

Cum  fequentibus  perfonalibus  ooi  et  -*cn  loco  verbi 
fiibftantivi  pofitis,  et  ]?oi  coalefcunt,  qjoi  5  hic  eft , 
^cn  ]5cn  haec  eft.  Vide  §.  23.  p.  60.  et  Lue.  22,  53.  Joh. 

m.  • 

2, 11.  i  Joh.  5,  4.  Apoc.  20,  3. 

Aliquando  et  cum  001  et  -01  componitur  ad  fortius 
demonftrandum  is  ipfe ,  ea  ipfa:  e.  g.  Matth.  5,  47. 
nonne  portitores  ]joi  -.01  id  ipfum  faciunt. 

Supereft  etiam,  quamquam  rarius,  Chaldaicum 
p*w  ilU  vel  illae  (Hebr.  rfw)  in  conftructione  compa¬ 
rativa,  /d;  quae  funt  ut  haec,  i.  e.  talia ,  2  Petr. 
3,  ir.  / 

Relativum  in  utroque  genere  et  numero  eft  ?  prae¬ 
fixum  ,  ex  Hebraico  nt ,  ut  mihi  quidem  videtur ,  or¬ 
tum,  relativamque  iignificationem  ex  demonftrativa  ita 
fere  adeptum,. ut  noftrum,  der ,  die,  das. 

Componitur  nonnunquam  cum  praecedente  inter¬ 
rogativo  ,  ^-so  ,  ,  }r-*f ,  quod  propri¬ 

am  fignificationem  exfuens ,  adfeifeit  relativam.  Quin 

p  y 

et  Hebr.  5,  2.  1— i~q  nullo  fequente  ?  relative  ponitur, 
1— j — » j  o  ,  et  qui  poffit ,  fed  vereor  ut  vera  fit 

lectio. 

D  d  3 

H  .  r.  ,  .  ( 

'  \  '  , 


Alias 


Alias  quoque  fignificationes  ?  praefixum  habet, 
feci  de  quibus  hic  non  eft. agendi  locas. 

interrogativa  furit 

*  '  * 

i)  de  perfona ,  utroque  genere  ct  numero, 

■  quis ?  quae?  qui?  quae?  e.  g.  Matth.  ir,  16. 
cimam  ?  Mare.  3,  33.  .a_q  x-^o.  _cn  „u? 

..  -  xo :  «  .  .  v  >  »  -  x 

qitqenam  eft  mater  mea?  et  quinam  funt  fratres  mei? 


Saepe  cum 


e  cen  CQTLir 

*  y 


V\  *  \  / 


?/;•,  o_i_i£>  ,  Ut  iViat 


3,  7.  a-i_iQ 


■Tni 


odis  n 


l  /  civit ,  q.  d. 


quis  eft  ille ,  qui  vobis  ftlipnft ravit ,  id  que  etiam  fit,  ubi 
de  pluribus  fermo,  ut  vocn._:,A_U  a-leJ  qmmn  funt? 

Apoc,  7, 13. - Cave  autcnrcum  interrogativo 

confundas  r-S>  fuperfiuum  et  otioilun ,  centies  cen- 
tiesque  in  libris  Syrorum,  recurrens  ,  ex  Graeco  fth 
ortum  ,  de  quo  vide  Calidii  et  Schaafii  lexicon. 

Item  de  perfona  ponuntur ,  l-l-ft  quis  ?  et  l-S-4 
quae  ? 

De  tranfitu  horum  in  relativa  vixdum  dictum  , 

2)  de  re ,  quid  ?  ho  ,  O  ( Hebraicum  ie- 
mei  Exod.  16,  15.  obvium  )  indeque  ,  ac  rari¬ 
us  vpio  Judic.  13,  it*  Nehem.  ir,  24.  -  -  Quod  Luc. 
8,  30.  legitur,  —io  ,  quis  eft  nomen  tuum?  aut 

vertendum,  quis  es  nomine  tuo ,  aut  potius  efteren- 
■  ;  dum 

(*)  Vide  de  hoc  quibusdam  etiain  eruditis  ignoto,  'Caflelii 

et  Schaani  lexicon. 


*  i 
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dum ,  .*J-a~a  quodnam  cfl  nomen  tuum ,  ut  Exod. 
3,  13.  recte  editum  eft,  ci_icu*  quodnam  ejl  nomen 
ejus :  atque  adeo  fufpicor,  vaC  ,  cum  So  idem  ede, 
et  va-io  efferendum ,  ut  in  loco  plane  parallelo  jud. 
13,  17.-  va_io  ..  -  Sic  potuerit  interrogativum 

MON  plene  et  defective  lcribi.  i  .  ■ 

3)  de  re  et  perfona  promifcue ,  quinam  ? 

et  quaenam?  genere  etiam  communi.  1  Theff.  4,  2. 
Hebr.  3,  17.  13.  5,  12.  • 

Nova  quodammodo  pronomina  Syri  faciunt  per  fuffixa, 
addita  nominibus  ?_1  ~a_j  animans ,  perfona ,  et  Uaic  , 
quod  Syrorum  Arabumque  lexicographi  fubftantiam7  hy- 

poflafin ,  perfonctm ,  UU  vertere  folent ,  etymo  plane 
latente.  Hoc  quidem  modo  circumfcribvmt  reciproca , 
et  pronomen,  ipfe ,  ut  et  oi^Uc  je/e,  Matth. 

23,12.  quisquis  oiaz!  exaltaverit  /e,  humiliabitur ,  et 

y  ^  y  31 

quisquis  humiliaverit  /e5  exaltabitur  Joh* 

5,  43.  >q^  juo  nomine  ( ?V  rZ.  i$!a>  cvc^uri )  Prov. 

3^:  5.  confide  in  tua  ipfius  [api entia  0  7. 

noli  ejje  fapiens  in  oculis  tuis  ?  Lue.  xi,  17.  iL 

cus,Lj  contra  Je  ipfum  (de  hominibus)  inque  eodem  ver- 
fu  (de  domo)  ctuxAd  contra  fe  ipfam 5  Aci.  2i?  11.  Ii- 
gavit  oulsj?  pedes  fuos  Joh.  5,  26.  ut  pat er  vitam  ha¬ 
bet  CTi-^a—i—o-p  infe  ipfo  Rom.  9,  3.  C|  ego  ipfe 

1  The  11!  4,  9.  vaaioaie  voAff  uor  ipfi.  Vide  et  joh.  6,  53. 
Rom.  1,  27.  2  Cor.  12,  15.  ^ 


! 


N 
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Nec  tamen  in  folis  haec  compofitio  ufi  tata  recipro¬ 
cis  ,  fed  et  (impliciter  facit  nova  pronomina  perfonalia 
feparata,  cafuum  obliquorum,  me ,  te ,  illum  &c.  ut  in 
chreftom.  p.  26.  femina ,  quae  ex  quo  adoleverat , 
oiica io  caj)  nemo  viderat  eam  foris,  et  p.‘  75. 
voJa_ioQ_l_o  denominarunt  fe  fecundum  ijllos. 

Caeterum  et  iimplex  luffixum  reciproce  poni  pot- 

'X  *A 

eft,  ut  Matth.  14.,  15.  vooui>  ^aiavjo  ,  ut  emant  fibi. 

Sic  et  ex  Chaldaico  (in  lingua  enim  Syriaca  ob- 
folevit,  folo  praefixo  2  obtinente)  praefixo  Lomad,  et 
fuffixo  nova  faciunt  pronomina  polfelfiva,  qui 

mihi  efl ,  i.  e.  meus ,  hoc  typo 

F.  C.  M.  F.  C.  M. 

nofter  -.-S*-..?  meus  1. 


-jCTL^ 


X 

f ipfarum 

i 


v 


vefte?' 


^  x.  1 


f  ipforum 


••  X 

CliL' 


tuus  2. 

X 

.  f  ejus ,  3. 

“V-'  1  fuu, 


-  •  ^  fuit!  '  ( 

His  quidem  pofleffivis  feparatis  maxime  utuntur, 

a)  ubi  fuffixo  poli:  nomen  pofito  lententia  non  la¬ 
tis  exprimi  poteit,  ut  tuum  ejl  regnum  Matth.  6,  13. 
paLl^'-o  ^.01  rsL..?  —  Joh.  1,  ir.  cid  fua  venit  p]  mX.rS,  , 
et  fui  foi  Ihot )  eum  non  receperunt  p  ai^?o 

Joh.  10,  12.  nec  fui  funt  <qj  J  alo  et  v.  14..  novi 

9  7  1  P  V  j* 

meos,  et  agnofeor  a  meis  1-j]  'j.-.a.ido  1-j)  '6r-. 

/A  ubi 


X  i 


§•  9 *• 
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21? 


?• 

r- 


/>'  ubi  paulo  -fortius  et  emphatice  accipiendum 
poflMivum,  et  quidem  ita,  ut  plerumque  nomini 
fuffixum  jam  habenti  portponatur,  ut  Mare.  2,18- 
•>_.  fed  tui  dij opuli ,  Luc.  6,  42.  rL±s> 

-iL.?  IU  tUO  ipfi.US  OCUlo  joh.  4,34. 

meus.  Vide  et  Joh.  5,  47.  c.  7,  6.  8-  c.  15,  2r. 
Ponuntur  tamen  et  promifeue,  maxime  in  feriore  Sy- 
riasmo,  ut  chreltom.  p.  99.  lin.  12.-  ira  mea. 

Frequentius  etiam  video  ufurpari  in  Philoxeniana 
yerfione,  quam  in  antiqua,  incertum,  utrum  feculi 
more ,  an  quod  omnes  voces  Graecas ,  in  quibus  em- 
phafes  qu.aerebat,  exprimere  interpres  (latuerat.  Sic 

ApOC.  T,  5.  Autr«m  rtjxxs  <x,ti'o  tmv  >•  rifjiwv  iv  tu  cci^art 

ccutcv,  quae  verba  graeca  nihil  habent  emphatici,  reddi- 

9  y  T  P  V  fi1  7 

tui «  ^1 — -ita—..»  1  i— — ^ ^ — * ?  |  en — ]  )• — •  7  •)  cum 
emphatica  conftructio  Graeca  Act.  20,  28.  h  rZ  itia  m- 
ixdn  ab  antiquo  interprete  line  mX,?  vertatur, 
ov_ior_o  quam  emit  fuo  [anguine. 

Caeterum  non  folis  polfedivis  formandis  adhi¬ 
betur,  fed  et  (aepe proprie  vertendum,  quod  ejus  ejl , 
aliquando  ct  fullhis  liibj ungitur,  ubi  illa  paulo  fortius 
fumenda,  ut  ,  in  oppolitionibus :  2  Cor.  1,  12.  fincere 


verfati  fumus  in  mundo ,  maxime  vero  va_a_S>_..? 


vr 


apud  vos  ipfos  5,  19.  r~o  >a_io  pofuit  in  nobis , 

nobis  inquam ,  i  Joh.  2,  2.  ?Q — . — j 9  _ — *___i :  n\n 

nec  pro  nobis  folum ,  fed  ct  pro  toto  mundo. 

Fe  CAPUT 


CAPUT 
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CAPUT  X. 

PARTICULIS. 


§r  xcii.  '  • 

n  -  .  -  '  r.  '  •  *  -Ki  m  r  ;p  j  *: .  . 

De  particulis  generatim. 

articulas  dicimus,  partes  orationis ,  quae  nec  fubjecium 
nec  praedicatum  effe  pojjimt.  Multa  in  illis,  originem  fi 
1  pectes ,  nomina  et  verba ,  quorum  et  haud  raro  for¬ 
mam  fervant,  numerumque  et  flexionem  ante  fuffixa: 
fed  particulae  fictae,  nomina  et  verba  efle  deflerunt. 

'  Numerantur  in  illis,  1 

1)  adverbia ,  sa  'i.fl.  Horum  multa,  ex  nomi¬ 

nibus  et  participiis  ducta,  ut  flatus  con  ftr uctus  fe¬ 
mininorum,  in  /,  Coj  et  A-fl  ,  definunt:  ut 

y  p  y  .  y  y  y  y 

poflremo ,  vel  a_4_io,_.o  primum ,  Aociaio  gra¬ 

tis,  Act.  25,  11.  C)  (quo  et  referes  Pfl  123,  3.  a_L Z 
ooo.  q.  d.  viventer  i.  e.  vivos  deglutivis- 

fent  nor)  iterum,  divinitus,  a4l.|o 

fedulo,  a_.Lji._j.-o  male,  a_4  >_..t_o  parum, 
mdnifejie,  pare,  a,41»^io  clam ,  a4ooi ,  fejlinan- 
ter  a  ct  i-A-^feJlinans.  Ad  illuftrandum  Hebraisnuim 

•  ••-  '■  • '  trans- 

y  '  ;  '  i  r\  ,  ,  »  ’  >  \  1  *  4  -  «•.  '  1  \  , 

(*)  Enoto,  quod  hac  m  voce  ipfe  fadavit  Schaafius  p.  236.  lex. 


DE  PARTICULIS. 


transtulit  pater  meus,  §.  37.  dilfertationis ,  cui  titu- 
Ius,  lamina  Syriaca. 

2)  praepajitio , 

i>  t>  s 

3)  conjunctio ,  )-,-»! 

4)  interj effio  l-sa-*-»  2  a_»_s.5-so 

Sunt  autem  particulae ,  aliae  fimplices ,  ut  ecce ,  '4-^ 
fuper ,  aliae  compofitae,  ubi ,  liW  imde,  gd^jjne, 
zaacn  fi  militer ,  'Jusoi  igitur ,  U^cn  /Ia,  jam,  ^40 
propter ,  \J>J&hinc,  de  loco,  V^-a-so /j/wc,  de  tempo¬ 
re,  >00  aio io  unquam.  Ex  compofitis  poffunt  et  aliquae 
ut  duae  voces  fcribi,  e.  g.  >ooA_io  ,_ao. 

Multae  denique  particulae  ex  Graeca  lingua  immi¬ 
grarunt,  ut  (faepe  abufive  ac  vix  ulla  ligni  Mea¬ 
tio  ne  politum)  <gc  quidem ,  (vide  Philoxenianam  verlio- 
nem  Mare.  9, 12.)  laepe  redundans ,  ut  p.  92. 98.  chre- 
ftomatliiae,  of,  O!  Has  ad  illuftrandum  Hebraismum 
transferre  noli. 


§.  XCIII. 

De  praefixiS 

Quatuor  particulas  praefixas,  vocabulo  technico 
'X Or_a  dictas ,  Syri  habent , 

1)  ^  quod  cum  Hebraico  fignificatu  fere  idem. 

2)  ?  multiplicis  fignificationis ,  eft  enim  primo 
pronomen,  qui,  quae ,  quod ,  (p.  213.)  deinde  ex 
illo  nota  genitivi  cafus ,  denique  particula,  ut  vel 

E  e  2  quod. 
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quod.  Refpondet  Schin  praefixo  Hebraeorum ,  nec 
tamen  ex  illo ,  fed  ex  nj  ortum  videtur,  ex  demon- 
ftrativa  relativam  ifgnificationem  nacto,  ut  nofirum, 

st 

der ,  die ,  das. 

3)  o  ,  eadem  cum  Vau  copulativo  Hebraeorum 
latitudine  fignificationis :  converfivum  autem  futuri 

•  aut  praeteriti  non  habent.  y 

4)  ^  ,  idem  Hebraico  b  ■>  nifi  quod  non  dativi  fo- 

lum,  fed  et  adcufativi  nota  elV 

_  .  .  y..i  .  .  ■  .  ,  ' 

Reliqua  Hebraeorum  praefixa,  n,  2),  P,  non  habent, 
particulis  feparatis  loco  illorum  utentes ,  He  autem  de- 
monftrativo  opus  non  habentes,  ob  Ratum  emphaticum. 

Nullam  vocalem  adferentes,  fine  vocali  praefigun¬ 
tur,  >q_a_o  ,  octo,  .  .  At  voce, 

cui  praefiguntur,  a  duplici  confonante  incipiente,  vo¬ 
calem  adfcifcunt,  (  §•  33.  p.  78-  79.)  plerumque  Petocho, 
ut,  |_i_LQ ,  l— ^ .  Quin  et 
hoc  faciunt ,  litera  initiali  vocis  vocalem  habente ,  non 
propriam,  fed  ab  Olapb  quiefcente  remiflam,  (§.  21. 
pag.  55.)  ut  a  ]fe>  centum ,  Mare.  4,  20.  jfeo  v.  8-' 

]fe>?  quod  pulcrum  e/?,  3  ]oh.  6.  jfeo  et  increpuit  Luc.  23, 
40.  et  fequente  He  occultando,  ut  2  Tim. 


1? 


Ab  hac  lege  recedunt 


\ 


v.. 


J,  v, 


1)  ante 
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i)  ante  voces  ab  Olaph,  He  occultato  et  Jud  cum 
Chevotzo  incipientes ,  quae  illis  vocalem  luam  re¬ 
mittunt,  ut  I-Ld-o ,  l-U|? ,  i  o ,  Matth. 

6,6.  in ‘navigio,  1  'r Telf  -,  UI3  ibfl  , 

P  P  \9  P  *  .  P  *  XP  'A  P  A 

ijp]o  5  PPM  ?  ?  jL.wfo]?  ^  l_.wto]o  ?  w5d1J  ?  —  — . 

voi_i.;  quod  prod efl  2Tim.  2,  .21.  joi^o  recordatus  efly 

p-  P  P  p  m 

.  jr^^o  .  *  Vide  pae. 

•  2  3;  j  *y  '  •  JJ  2C  '  *  2  “*■  51^’  >A> 

55.  57.  IO.  II.  44. 


•  V  p 

2)  ante  p--  /ex,  et  ,~»a_.»  fexaginta  per  Revotzo 
praefiguntur,  Mare.  4,  20.  ^a j»?  v.  8-  Matth. 

«  v  £► 

13,  8-  23.  r-*A^o  Apoc.  11,  3.  c.  12,  6.  c.  13,  18.-  ]a~»o 
Jac.  5,  17.  Exod.  31,  17.  probabiliter,  quod  haec  nu¬ 
meralia  cum  Olaph  prosthetico  adpellata  finit,  Efcb- 
tho  et  EJcbthin  quin  et  aliquando  14*1  et  <— .a-»1  feri- 
buntur.  Vide  §.  25.  n.  r.  Luc.  r,  26.  36.  Num.  1,  31. 


3/  In  contra,  et  >o,.ca.b.  cinte ,  a  'Jooo  CJu- 

dith.  16,  17.)  et  >o;ai  (cujus  pluralem  habe¬ 

mus  Pfi  102,  26.  Act.  26,  20.)  per  U  praefiguntur, 
,  transpofita  vocali.  At  Petocho  excidente, 

P  A  X 

praefixio  regularis  eft,  p_oa_c._X,  'ci_^_oa_a_4»  &c. 
Exempla  petes  ex  Schaafii  lexico. 


E  e  3  CAPUT 
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CAPUT  XI. 

SYNTAXIS  ET  IDIOMATA 

V  ERBORUM. 

§.  XCIV. 

Verba  neutra  pro  pajjivis  pojlta. 

Perquam  Syris  frequens,  verba  neutra  pro  pafiivis 
ponere,  ut 

errare ,  pro,  decipi:  Luc.  .21,  B-  videte ,  1-uLs. 
yox.il ,  ne  erretis ,  pro  graeco,  p!  ^a xv^tsi  ]oh.  7,47. 
num  et  vos  voA erratis  ?  pro  mTiKcty^e.  Sic  et  Phi- 
loxeniana  verfio,  alias  in  Graecis  proprie  reddendis  fu- 
perftitiofe  diligens.  Vide  et  1  Tim.  2,  14. 

r_a_.  arfit ,  pro,  combuftus  efl.  Chreftom.  p.  34. 
templum  quod  a  te  combujhtm  efl:  Matth.  13, 

30.  vOr-cl_J2  at  comburantur ,  v.' 40.  po io  ^o,  pro, 
yyfl  7rvgi  KXTUY.ctleTct/.  (  Sic  et  Philoxeuiana  hoc  loco ,  led 
v.  30.  fubftituens  activum  \a_j]  Hebr. 

13, 11.  Apoc.  8,  7. 

'X-a-j  cecidit ,  pro,  conjectus ,  dejectus  efl.  Matth.  3, 

10.  arbor - exjcinditur  %suo  ,  pro,  eis  ^ 

/3*aa srccf.  ( Hic  tamen  Philox.  l_ic$2A_io)  c.  5, 25. 29.  c.  9, 
19.  c.  13,  47.  c.  18,  8-  9-  C.  21,  21.  Mare.  9,  45.  47.  Luc. 

12,  28- 
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12, 28*  Joh.  3,  24.  nondum  b^f  a*o  ?ooi  YusLj ,  ceciderat , 
i.  e.  conjectus  erat  in  carcerem ,  7,  47.  c.  12,  6.  'Asu?  >ojio 
01=  quod  in  ciftam  injiciebatur.  (  Sic  fere,  duro  Syriasmo, 
vetus  Latina ,  Matth.  17,  15.  cadit  a  daemonio  in  ignern.j 
. .  .r.  b egreffus  e/?,  pro,  ejectus  efl:  Matth.  8,  12. 
.aksu  h($K*i§naovrxi ,  ejicientur  foras  in  tenebras ,  (  fed  Phi- 
loxeniana,  <a_.a_sAA_j ,  rariore  conjugatione  Etthaphal 
ufa  ad  proprietatem  verbi  graeci  exprimendam  )  9,  33. 
]Qj?  ex@?\tiStvTos  tov  Sxi/^oviou  f  llC  et  PlliloX.  j  LllC.  j  6, 
A_.o_a_j?  or«fi'  /yterccarcc&a  riji  olxovcfias  (j  PhiloX.  alio 
verbo  intranfitivo  ufa,  •; 

co.A_io  afcendit ,  pro  extractus ,  evulfus  efl.  Judae 
12.  arbores  quae  nAr»  afeenderunt  ex  radi¬ 

ce  filCl ,  Gr.  exqfoJbhTct.  . 

vsk  ingrejfus ,  pro ,  illatus  efl.  Lev.  10,  13.  [anguis 
ejus  'AL^.  ]5  «ora  illatus  efl ,  (  Ntgin  N’h  )  Aci.  21,  37.  W-f-io 
Gr.  rio-*V f<9«/ ,  inferri.  -  ■ 

>qJ=  fletit ,  pro  conflitutus  efl ,  fenili  ecclefiaftico. 
Chreftom.  p.  97.  fancitum  ejl ,  «e  unquam  fine  patriarcha 
ioo_o_j  Maf ricinus  conflitiiatur. 

§.  xcv. 

Paffwa  pro  activis  deponentialiter  poni  vifa. 
Contra,  paffivae  conjugationis  verba  pro  activis 
aliquando  veniunt.  Quo  fpeclat,  quum  nonfolum  joh.  5, 
3.  et  6.  0001  projefti  erant ,  idem  valet  ac  jacebant ,  fed 

etiam 
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etiam  quum  conjugationes  paffivae  velut  deponentia 
funt,  et  active  lignificant,  quod  inprimis  locum  habet 
in  verbis  adfoctuum  et  fenfuum,  haec  enim  in  lemipas- 
ftvis  cenferi,  jam  §.  43.  monitum  ut  rumirumt 

Levit.  11,  3.  5.  pjcJ  recordatus  cjl ,  qs.-  recordari  fimus 

eft ,  Ci JL M  cl  cogitavit  Rom.  2,  3*  c»  1^,  5*  l-.uc.  23,  4* 

recubuit ,  qs.  fujfultus  eft  Matth.  15,  35.  'ijoa»]  agno¬ 
vit  qs.  nofcere  factus  eft  Coi.  1,  6.  'SioA-l  obedivit ,  qs.  di¬ 
cto  audiens  factus  cjl  Matth.  8,  27.  42  j  defidcravit , 

Matth.  13,  17.  -o22]  poenitentia  ductus  ejl  Matth.  27,  3. 
Prov.  5,  11.  (proprie,  abfumi ,  coli.  tSfiSf 

De  participio  Peil,  quas  ob  cauffas  active,  pona¬ 
tur,  §.  40.  dixi:  hic  locum  relinquo  exemplis  a  patre 
meo  collectis ,  ]hoj  lugentes ,  Matth.  3,  4.  tenentes 

Matth.  14,  3.  Hebr.  1,  3.  c.  2, 14.  et  lamentabantur 
Luc.  23,  27.  tfif  accinctus  ejl  gladium  Rom.  13,  4. 

oooi  _4j4’  advenientes  fuerant  Joh.  11,  19.  c.  6,  17.  -^.0; 
ducentes  Act.  21,  16.  Jac.  3,  4.  qui  cingentes 

cum  Matth.  8,  18.  l°q  onuflus  erat ,  pro  ferebat , 

Joh.  12,  6.  ilio  loci  qui  collegerat  aquas ,  hydropicus 

Luc.  14,  2.  ^  continens  feipfum  Tit.  i,  8. 

^ci^o  efurientes  ac  Jitientes ,  ouaj  egreffus  Mare.  7,  30. 
Matth.  5,  6.  ]cp>  defiderans ,  Rom.  15,  23.  operatus 
v.  18.  vC  uAoi  infulens  pullo ,  Joh.  12,  15.  0001 
ct.Aa  o<  (it  (ZcifiTCifiiTts  ccv rov ,  Luc.  75  14.  Coci  pj-c;  'oo  Ullinc 

quod 


\ 
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'  >  '  v  j.f  '  "  v.  -  '  .  v  '  <■»/'•" 

quod  pojfidens  erat  c.  2t,  4.  1— o  pofiidentes 

pecus  Genef.  46,  32.  vide  et  Act.  4,  32.  34.  Prov.  8, 12. 

(Sic  Hebraei  THK3  in  Niphal)  Vjz  confidens  feu  cmfifus 
Hebr.  2, 13.  ' 

Notanda  et  haec  conftructio,  wJs.  _•  re- 

li&um  mihi  efi  omne ,  i.  e.  reliqui  omnia,  chreffcom.  pag. 

2g.  abnegatum  efi  te,  pro,  abnego  te-,  p.  35. 

ut  dilectum  efi  mihi ,  i.  e.  ut  yoIo.  p.  33. 

§.  xcvr. 

Pajfivd  reciproce  pefita. 

Verba  Pafiiva  apud  Syros  non  minus ,  quam  Grae- 

jr  p 

cos,  aliquando  reciprocam  actionem  notant:  con¬ 

junctus  fuit,  confortatus  efi,  1  elongatus  efi; 
pro,  conjunxit  fe,  confortavit  fe,  elongavit  fe  ;  w^s>z|  con- 
verfus  efi,  pro,  convertit  fe  Matth.  9,  22.  <01^1  incurva¬ 
vit  feje,  Jo.  8,  6.  -wz]  occultavit  fe  Jo.  8,  59-  <— 6-^-s>zj 
erexit  fe  Jo.  85  7.  Strictius  tamen  actiones  reciprocas 
per  verbum  tranfitivum,  et  nomen  animam  cum 

Suffixis,  (uti  in  Syntaxi  Pronominum  docebimus)  ex¬ 
primunt.  "  •  •  • 

§.  xcvii.  '  •  '  ;\v  /  1  ■  j 

Verbum  habendi  circumfcribitur.  '  '  ' 

Verbum  Habere  Syri  non  habent ,  fed  per  2u)  efi ,  ■ 

cum  feq.  Praefixo  Lomad , :  ceu  Dativi  nota,  circumlcri-  j 

bunt:  ut  Matth.  3,  9.  _il  lA  iLp  Pater  efi  nobis  i 

; :  '  Ff  Abra-  j 

ii 

#  (  ^  -  1  \  *  s  -II 
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Abmlxm  ,  Tturle^  e^cfxw  rh  ;  C.  5?  46*  M  IkJ  Lio 

•A  ,  v  p  p  ••  p  y  p  p  •• 

r/m  jui$zv  tyjrsy  2lim.  I5  13*  I&Qjh^V  ^ooi  j 

'T7roru77a)Cii'  vyionvcyTMv  Aey&>vj  Unde  .conirructio  ad  li- 
teram  graecae  linguae  eft:  in Philoxeniana  2joh.  v.  9;  U4k> 
ciL  a4  3L.L0  et  Patrem  et  Filium  eft  ei ,  pro,  babet.  Sic 
Joh.  12,  8-  antiqua  habet,  ,anL  a,]  L^mio  ,  Philoxeniana, 
.a^  Aj|  Poliunt  etiam  per  jooi  eircumfcribere, 

ut  Joh.  ia,  6,  ■iocn  ciZaL  ha&toaii^  cifta  apud  illum  erat , 
pro,  yXooTaoKo^ov  s7%s  Rom.  1, 13.  L?)  _L  locu;  ut  fit  mihi 
fructus ,  pro,  'ivxtivcc  VMQTthv  c%w. 

§.  XCVIII. 

Compofitorum  verborum  defiefiium  quomodo  fiuppleant. 
Sed  nec  compofitis  Verbis ,  qualibus  Graeci  Latini- 
que ,  utuntur :  fuppleut  vero  illorum  defectum  per  fiun- 
plkia ,  eaque  1)  vel  ab follite  polita,  ut  Act.  26,  5. 
[cientes f  pro,  praeficientes ,  Eph.  3, .3.  te^aficripfii,  pro 
TTeclyexfoi,  etiicRom.  9,  23.  2  Cor.  12,  21.  Videre  item, 
pro  yifium  recipere  Matth.  11,  5.  Mare.  10,  51.  52.  dare , 
pro  reddere  Luc.  3, 11.  Act.  23,  33,  vivere ,  pvo^irevmfice- 
re  Luc.  15,  24.  32.  menfiurare ,  pro  remenfiurare  Matth. 
7, 2.  Luc.  10, 31. 32.  / 'edere ,  pro  confidere  Mare.  14,  54.  ne 
cs  oivTw.ctXsacoai  y— &  qn-oj  Luc.  14, 12.  Vide  et  Luc.  10,  31* 

7  P 

32.  ccvTnrciefi/.StcV  I  Peti*..  2,  23*  L* bo  ovk  uvreXot^fci. 

2)  vel. cum  adjectis  quibusdam  Verbis  Particulisve  auxi¬ 
liaribus .  «  "  v  .  .  , 

*  «  «■*..  v  •.  ,  *<♦*-•  l-  »■  *—■  ••  Iv^.  >»/.,  ...  :  j  J  :  .  j 

•  ■ '  '  ’  ■ ..  Nempe 
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•§•98* 

Nempe  a)  Compofita  cum  Praepofitione  Ante  vel 
Prae,  feu  quae  anticipationem- notant,  per  bo,L  praevenit , 
Verbis  in  eadem  Perfona ,  Tempore ,  et  Numero  con¬ 
junctis;  ut  Mare.  13,  23.  A_io}  A_ior_o  occupavi  dixi ,  i.  e. 
praedixi ,  Act.  2,  31.  ]L>  >0 fo  praevidit ;  et,  fi  plura  cu¬ 
pis  exempla,  Actor.  7,  52.  Rom.  3,  9.  25.  c.  8,  28-  30. 

c.  11,  35.  c.  12.  10.  1  Cor.  2,  7.  Gal.  3,  g.  Eph.  1,  2.  in- 

**  ■  *  '  *  ’  -  '  *  7 

verio  item  ordine  joh.  20,  4.  oi^r£>  <407  cucurrit ,  prae- 
venit  eum ,  pro,  praecucurrit:  vel  per  Particulas,  ut 
Matth.  2,  9.  vpcriAiijj.i  jocn  i  ibat  ante  illos ,  pro,  pmece- 
flebat,  Rom.  1,  2.  A5®  x^r®  A?  ab  -  ante  promi  fit,  ngoernty. 
yeihccrc;  Coi.  i,  5.  voaAo*  >^..0  40  ab -ante  audivi flis,  pro, 
71  qor,Y.ct> acere ,  2  Cor.  13,  2.  240]  xuf^  4*5  7fgoetgr1y.ee,,  praedi¬ 
xi,  item  Luc.  22,  47.  Rom.  1,  2.  c.  15,  4.  Eph.  2, 10. 

b)  Qua  e  aclverfationem ,  permea  ^adverfus,  et  ^ 

contra:  ut  Matth.  5,  39.  .aioa^  jJ?  ^  dvrifij- 

YOCj  TCp  7fCV'/l%00  ,  6t  plura  exempla  Matth.  26,  62.  Luc.  13, 
17.  c.  21, 15.  Act.  4, 14.  c.  6,  10.  c.  7,  51.  c.  13,  45.  c. 
27, 15.  c.  28*19,  Rom.  7,  23.  c.  13,  2.  1  Timoth.  1,  10. 
2  Tim.  2,  25.  Sic  R.om.  11,  13.  'kl  imsiUi  jJ  yx. 

rcey.ctvxjf  Tqov  y.KceSoiv ,  lac.  4,  11. . 

c)  Quae  jbcietatem ,  per  cum :  ut  Act.  25,  5. 

4TI  defeendant  nobis  cum,  pro  avyy.ctrx(ixrree ,  2  Tim.'  1,  8. 

0  ‘  -n  7  y  9  c  *  N  . 

ro;  evccyyshltp 

Hebr.  4, 15.  qui  non  poffit  vioSws  >o_u  av^xAnax^ 

k  1  2  ratff 


/ 


K 


.\ 
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Tocis  oi&eveteos  tjpuv.  Aliquando  et  per  duo  verba,  ut 

fi 

Mare.  g,  25*  fTwuvrf ?xSi »  «— a-jl-d&I&.o  «401?. 

d)  Quae  iterationem  y  per  adje&um  ^51  ^  a  capi¬ 
te,  feu  dentio ;  ut  Hebr.  65  6.  vq^p  40  dvoca-rccv^Sv- 

V  Y  ^ 

1  Petr.  1,  3.  ^.Lo  yr^°i  CCVXyeVVY\(JCC£  Yj/ACCS ,  V.  23* 

A  X  ^ 

.02,^2]  cA*i;  ccvxysyevvyjuhoi. 

^  •  «»1  x  »  X  'W  * 

Alia  exempla,  quae  in  claffes  non  redigo,  videRom. 

12,  8*  ®  7rqct'jT<xy.?\cs  >cte?  1  Thefll  5,  12.  C/  7rgGt<TTC6fAS- 

r  ~  *■  v  -  r  ox  t  y  r 

yoi  v/xoov.  vP3*3 1^  rnll.  2,  9*  U7regu\pa>ire  cniopiOi  *-v"^o] 

Denique  e)  quae  cum  Nominibus  funt  compofita, 
per  divita  a  Verbis  nomina,  ut  Rom.  ir,  20.  >o_.i22  'p 

yj-ii-i-o  /Aii  viptiActppcvii ;  C.  I,  TO.  sJcdai^ijVcyUce/  b-*’o|  -A.  t^As22 
Mare.  3,  4.  *jud?  o(  t.cal>  t ctyoc&c7rciij<rcij  r\  xccxo7rctyjc<xf ; 

Jm  ^  ^ 

C.  4?  20.  .xocru  KcceTTcCpcgGvvres'  y  Matth.  19,  [g.  ?Cltf>2  ‘P 

V^DCiife  Zo^OlfiD  ov  ’ip8V^6/M6§TV^(retS’  (* ). 

§.  XCIX. 

^  tertia  perfona  pergitur,  ubi  fecunda  praec  effer  at. 

Syri  adloquentes  in  fecunda  perfona ,  poti  inter  Ne¬ 
ri  iens  vel  Participium  vel  Pronomen  relativum,  Termo¬ 
nem  aliquando  ex  fecunda  in  tertiam  deflectunt:  utLlic. 

13,  34.  0  Hierofolyma ,  Hierofolyma ,  t-uL^0  lyy> 

(’)  Quae  pater  meus  hic  $.  X.  habebat,  omitto,  ad  pag,  103.  refe¬ 
rens.  •  • 
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§.  lOO. 


cyzo.^  occidens  prophetas  et  eos  lapidans  qui  mijji 

funt  ad  ipjitin ,  pro,  ad  te  j  Gal.  4, 21.  Dicite  mihi  vos , 

p  p  p 

Ioq^j  iuw  voootj?  qui  volunt  (pro  viatis j  ejje  Jub  le¬ 
ge.  Rom.  2,  r.  oijf-a— ■»!  v)?2  jljfo  of  0  homo ,  qui  judicat 
proximum  fiaim.  Iidem  de  fe  loquentes  ex  tertia  perfo- 
na  in  primam  deflectunt  orationem.  Rom.  6,  2. 

ri-vq:  illi  qui  mortui  fumus ,  pro,  nos  qui  mortui 
fumus  peccato. 

§.  c. 

Enallage  generis  et  numeri  rarior.  ■' 

Legem,  quae  jubet  ejusdem  generis  et  numeri  ver¬ 
bum  nomini  jungi,  multo  Syri  ob fervant  religiofius 
Hebraeis  Arabibusque,  de  quibus  vide  gramm.  Arab. 
§.  70.  71.  nec  quod  his  licet,  fibi  licere  arbitrantur. 
Ergo  vix  ullam  obfervare  datur  anomaliam  generis  vel 
numeri,  quod  enim  aliqui  huc  retulerunt,  Mare.  3,  28. 
f  aiisoco ,  pro  --2  defectiva  potius  feriptio  eft,  de  qua 
vide  §.  43.  pag.  103.  'i;  jerem.  3, 13.  aut  vitium  li¬ 

brariorum  eft,  admiflii  facile  cum  'i?  et  —-1.2  idem  fb- 
nent,  aut  in  imperativo  licuit,  quod  in  praeteri¬ 
to  licuifle  diximus ,  Jod  non  fonorum  omittere.  Forte 
lingua  Graeca  inde  ab  Alexandro  M.  Syris  prope  ver¬ 
nacula,  et  quam  grammatice  dilcebant ,  qui  libros  au¬ 
debant  feribere,  eos  magis  noltrae  grammaticae  adfve- 
fecit. 

f  f  3  §.cr. 
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§.  ci.  :  ,  .  . 

Subjunctivi  defectum  quomodo  fuppleant. 
Subjunctivum  Syri,  in  exhortationibus,  vel  (impli¬ 
citer  per  Futurum  indicativi  formant ,  v.  g.  Mare.  4. 
35.  ^  <5W a&cwjujv  ,  tranfeamus,  Joh.  ii,  16.  et  c.  14, 

31.  42.  'ill-J  clyufMV  eamus ,  iCor.  15,  32.  1Aj*-jo  'iaajj  (pdyci- 
ixsv  7tm^v  edamus  et  bibamus ,  it.  Joh.  19,  24.  vel  per 
Imperativum  efferunt,  v.  g.  c.  ri,  15.  ite ,  agite, 

pro,  ayoojusv  eamus  Mare.  1,  38.  vel  denique  per  Futu¬ 
rum  cum  praemilTo  \i  veni ,  vel  o  1  venite;  ut  Joh.  ix,  7. 

oi  venite,  ibimus ,  pro  eamus.  Conf.  Gen.  19,  32. 
c.  31,  44.  c.  37,  20.27.  Pf.  82,  (83)  5-  Prov.7,18.  Cant. 
7,n.  Vide  porro  fub  finem  §.  103.  dicenda. 


§.  CII. 

Imperativus  periphrajlicus. 

Loco  imperativi  faepe  venit  Participium  vel 
Adjectivum ,  cum  fecunda  perfona  Praeteriti  Verbi 
Subftantivi  foci  fuit ,  idque  in  praeceptis  tum  adfirman- 
tibus  tum  negantibus :  ut  Matth.  5,  25.  FlLo  A.001  fiiiftj 
i  q.  d.  fileris  j  reconciliatus ,  pro  hoiWdy^t  reconciliare 
feu  reconciliator ;  Mare.  5,  34.  ^o<n  eftofema; 

Matth.  6,  7.  ^aaaifl  <ocJm  ti  ne  fueritis  garrientes,  pro, 
nolite  garrire;  Mare.  13,  37.  fidftis  ( fueritis ) 

vigiles,  pro,  vigilate.  Sic  Luci  10,  37.  c.  11,  2.  c.  13, 
14.  Pvom.  i2,  9-14.  16.  iCor.  11,  24.  c.  14,  20.  Eph.  4, 

32. 
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32.  Tit.  3,  1.  x  Joh.  4,  r.  Quin  et  line  verbo  loci  xi<p>- 
.  Mare.  4,  39.  vertitur  aj  f  inque  Philoxeniana 
verfione,  A-if  >o4bo.  Eli  et  notanda  alperior  conftru- 
ctio  verbi  voa..oci  in  eadem  Philox.  Mare.  11,  22.  voa_..ooi 

pa_j._iQ_.ci  vonbi.  &_.]  ,  flievitis  fit  VoblS  fides  ,  e%?rs  7tiartv. 
(vide  p.  226.) 

Aliquando  et  alia  praeterita  blandius  atque  optati¬ 
ve  pro  imperativo  ponuntur,  ut  Pf.  4,  2.  -AJk  refpon - 
dem  mihi ,  pro  V-??  • 

§.  CIII. 

1  o  01  m  excitationibus  et  adhortationibus  1  et  3  perf. 

fubjimctive  pofitum. 

Idem  ]oci  aliquando  loco  fubjunctivi ,  in  adhortati¬ 
onibus  in  prima  vel  tertia  perfona  concipiendis  poni¬ 
tur  :  Ut  I  Cor.  4,  I.  QuO.  ^.ooi  jisen  Sic  fimus  {  fi¬ 

mus  ,  feu  fuerimus )  aefiimati  vobis ,  Ovrus  KoyfiQt» 
uvfywnos ;  Gal.  6,  9.  ^  lobo  2001  (J  «e  fuerit  pertaefa  nobisy 
fc.  anima ,  i.  e.  hy.a-/,S^?v,  ne  defit i 'fiamus.  1  Tim.  2, 
11.  Mulier  in  filentio  labi  2cci  fuit  (  pro  fit ,  e/?o)  difeens, 
pctvSxvha) ;  v.  8-  Volo  igitur ,  ^4.40  00011  ut  fuerint  pre- 
c  antes ,  pro,  ut  precentur :  1  The  (Ii  5,12.13.  Adhortamur 
vos ,  ^oA-.ooii  ut  fueritis  agnofcentesy  pro,  utagno- 

ficatis.  Sic  Tit.  2,  9.  10.  Hebr.  13,  5. 

Quin  et  participia  fine  verbo  ?ooi  (quod  forte  fub- 
intelligitur)  loco  fubjunctivi  ponuntur,  ut  Mare.  2,  21. 
Isiau  nc  auferat*  22.  C v4  p  ^  f;  «e  umww  mm- 

pat 


\ 
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pat  utres ,  (fic  ct  Matth.  9, 17.  Luo.  5,  36. )  quin  et  hac 
conitructione  magis  imperativa,  Matth,  8,4.  Mare.  1, 
44.  A-j)  r-io)  , — «-  — >  12  t-ia-4.  — ,  of ct  /ur.dc', ]  ,  LllC. 

12,  13.  dic  fratri  meo ,  ut  dividat  heredi¬ 

tatem. 

§.  CIV. 

Imperfeaum  et  plusquamperfectum  fubjunctive  et  hy¬ 
pothetice  pojitum. 

De  imperfecto  et  plusquamperfecto  peri  001  forma¬ 
to  §.  XXXIX.  diximus:  itemque  de  1 001  auxiliari  futu¬ 
ri.  Hoc  quidem  fuum  imperfectum  Syri  etiam  in  fub- 
junctivo,  deferibendis  eventibus  hypotheticis,  adhi¬ 
bent  :  ut  Pf.  123,  (124)  3.  oooi  uZ  vivos  deglu- 

tiebant ,  i.  e.  deglutivijjent  nos ;  v.  4.  ~ C  0001  __L-y_a_4_^5 
fuhmergebant ,  pro,  fubmerflffent  vos,  Gen.  31,  42.  .Nifi 
Deus  patris  mei  —  adflitijfet  mihi ,  -A  &.001  Uct 

w/mc  vacuum  dimittebas ,  i.  e.  dimififfes  me.  Vide  plura 
exempla  Matth.  25,  27.  joh.  5,  46.  c.  8,  19-  39.  42.  c. 
18,  30.  36.  c.  21,  25.  2  Cor.  11,  1.  Gal.  4,  15.  Hebr.  10, 
2.  c.  11,  15.  1  Joh.  2,  19. 

CV. 

Participium  per  r-^>  ad  notandum  flatum  refringitur. 

De  participio  loco  praefentis  polito  §.  XLI.  actum. 
Quodli  vero  participialiter  capiantur,  ad  notandum 
five  agentis  live  patientis  flatum ,  praemittunt  illis  Syri 

vel 


§- 


4 
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vel  feparatum  r»  dum,  vel  Praefixum  ?  qui :  ut  ,-=>  Joh. 
1,  36.  Intuitus  efl  Jefwn ,  ra  ambulantem ,  feu  dum 

ambularet ;  Act.  22,  5.  ut  adducerem  eos  Hierofolymctm  [ 
-‘i*®}  vinctos ;  vide  porro  Matth.  3,  6.  c.  14,  25.  Joh.  6, 
6.  c.  9,  2.  19.  At  j  Mare.  2, 14.  Fidit  Levin  —  coaJj 
qui  [edens  erat,  i.  e.  [edentem ;  c.  11,  2.  invenietis  pullum 
qui  vin&us  eflr,  feu  vinctum.  Sic  v.  4.  Matth.  3,  7. 
c.  14,  26.  c.  15,  32.  c.  26,  64.  Porro  illud  r-i  facit  peri- 
phrafin  Ablativi  confequentiae  in  Participiis :  ut  Matth. 
15,  20.  -oicyl  ^^0  V  *s>  cum  . non  lotae  ej[ent  manus  ejus , 

1.  e.  hoe  lotis  manibus .-  Sic  Mare.  7, 2.  5.  joh,  11,  44. 

§.  cvr. 

-•  •"  '«v**  wf  J  y  •  7'  d  {■■*>.  ■  J.i  I  *  v  »  '•  *,  «,  .»  I  \  ,  ‘\ 

Participium  Graecorum  verbo  junctum  per  ajyndeton 

exprimunt. 

Caeterum  elegantiam  Graecorum,  qua  Participium 
alii  Verbo  connectunt,  Syri  ita  exprimunt,  ut  utrum¬ 
que  Verbum  in  eodem  Modo ,  Tempore  ac  Perfona , 
fine  interjecta  Copula  ponant,  per  A[yndeton :  ut  Matth. 

y 

2,  8-  a-s-A-s.  aSn  ite,  exquirite,  7Cc^svBlvTes  i^erda/XTe ,  et 
ibid.  ut  et  ego  ?q^1  'i ii  veniam,  adorem  illum,  eKd-ar 

•  »  **  £  p  X  Q  y  . 

tfgcorKvvyjaoo  ccvroo ;  V.  9.  >Q^  jZj?  doUCC  VCTlit  ?  fidit  5  ?W 

V  7 

shSav  earrij  v.  ii.  oi-^  °r^°  et  prociderunt  ^  adora - 

riint'  llhilV  Hgj  7ts<jc\'Tes  TTfb&iwSvvicrctv  civtu.  Sic  ibid.  v.  13. 
14.  16.  21."  23.  1  ;  ' 

Gg 


* 
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§.  CVII. 

Infinitivus  in  reduplicatione  verbi  pofitus. 
Conftructio  Verbi  cum  Hio  ipfius  Infinitivo ,  fine 
interveniente  Praefixo  Lomcid ,  eft  emphatica :  ut  Luc. 
1,  22.  loci  v-aH  innuendo ,  i.  e.  identidem  innuebat ; 

Joh.  9,  9.  iio?  l^>po  fimilis  exfiflendo ,  i.  e.  perquam  fimilis 
eft.  Sic  Act.  5,  28.  c.  7,  45.  Philem.  v.  9.  Hebr.  6,  14. 
Etiam  in  negativa  oratione:  ut  Joh.  20,  5. 
ingrediendo  vero  non  introiit :  Rom.  9,  6.  aSIsu  |oci  h 

p  p  .  y  9  ^  ^ 

«0/2  cadendo ,  i.  e.  nequaquam  cecidit  ver¬ 
bum  Dei.  -  -  Sic  quidem  interpres  antiquus,  libere 
-  vertens ,  fuaeque  linguae  ingenium  fequutus :  at  Philo- 
xeniana  verfio ,  deftinatum  habens  graeca  fuperftitiofi- 
us  exprimere ,  hunc  infinitivum  omittit. 

§•  CVIIT. 

Ordinaria  conftructio  infinitivi  cum  alio  verbo  per  'S . 

In  ordinaria  vero  conftructione  Verbi  unius  cum 
Infinitivo  alterius,  Infinitivus  requirit  Praefixum  Lomad : 

^  ^  y  P  t\ 

Ut  Matth.  2,  13.  ooi  MeAA st  Hpoj- 

ro  7tcci$iov  j  Luc.  15, 15.  Mifit  eum  in  agrum 
U-Jw  adpcificendum fues.  Sic  Matth.  4, 17.  c.  6, 24.  c.  14, 5. 

§.  CIX. 

Aliae  conftructiones  loco  infinitivi  ufiurpari  fiolitae. 
Attamen  in  conitructione  Verborum ,  loco  Infiniti¬ 
vi  faepe  ponitur 


a)  Ver- 
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§•  IO9. 

a)  Verbum  finitum  eodem  Genere,  Numero,  et 
Perfona  cum  Verborum  altero ,  Wau  copulativo  inter¬ 
jecto  ,  aut  per  Afyndeton  fubaudito ;  ut  Luc.  20,  ir.  12. 

ijio  «aaaaojo  et  Clddidit  et  tniflt ,  ycfj  ^qoakSrsro  7tl;jx\\jaf. 

b)  Futurum  cum  Praefixo  >  ut,  fi  ve  expreflo  five 
fubaudito.  Ut,  cum  expreflo  quidem  Dolath ,  Matth. 
2,  22.  'iib?  timuit  ut  abiret ,  pro  abire ;  c.  16,  3.  r^r- 
van.o2j  voa_j)  novijlis  ut  probetis ,  i.  e.  probare ,  et  W 

vo£\j)  non  noviflis  ut  di  frematis,  pro  dificernere,  v. 
24.  -ito  li b?  b>.’?  quisquis  vult  ut  veniat  pofl  me,  pro 
venire ;  it.  c.  17,  10.  Mare.  1,  45.  c.  6,  7.  Luc.  13,  n.  c. 
14,  28.  1  Cor.  2,  14.  laaamal  b|  vaaiQjra^?  facere  il- 
lum  volo  epifeopum.  Alii  Bibi.  Or.  T.  I.  p.  50.  At  fine 
Dolath  Matth.  14,  28-  >*2qL  ]/]  -C  jaaa  praecipe  mihi, 
veniam ,  id  eft,  venire,  feu  ut  veniam  ad  te;  Mare.  7, 

27.  uroaj  utyss  Tot 

rh.vcc.  Luc.  18,  13.  nec  volebat ,  iLa*L  xup  'p 

vel  oculos  fuos  attolleret,  pro  attollere.  Item  v.  41.  Joh. 
4,  7.  xo.  c.  6,  65.  c.  13, 10.  c.  21,  3.  Rom.  8,  39.  et  in 
pafliva  voce  Hebr.  12,  19.  voocm!  wiioAj  ^o2Aj  |5?  ut  ne 
adjiceretur  fermo  fieret,  pro  fer mo  fieri  cum  illis.  __  Hae 
conftructiones  cum  aequipollentes  fint,  videas,  faepe 
in  Phitoxeniana  Dolath  addi,  quod  in  antiqua  omiflum 
eft,  ut  Matth.  14,  28-  Mare.  7,  27. 

Gg  2 


c)  Par- 


DE  SYNTAXI  VERBORUM. 


\  "v,  *  k  S-'  ■  ‘ 

c)  Participium,  idque  vel  abfolute,  vel  cum  adje¬ 
cta  Particula.  Nempe  *)  abfolute ,  tum  in  aftiva  voce, 
ut  Matth.  12,  i.  Q^fi  ' coeperunt  vellican¬ 

tes  Jpicas ,  et  comedentes ,  pro  vellicare  et  comedere ;  c.  13, 
30,  aoa. a»  finite  crefcentia ,  pro  crefcere ;  item  Mare. 

2,  2.  c.  7,  15. 18.  Lue.  5,  2T.  c.  15, 14.  c.  18,  16.  Joh.  5, 
ig.  c.  8,  43-  c.  11,  44.  c.  18,  8-  Aci.  10,  47.  c.  20,  32. 
i  joh.  3,  15.  Frequentiffimum  hoc  poft  verba  incipiendi , 
continuandi ,  definendi ,  Graecismis  adnumerandum  in  lin¬ 
guam  Syriacam  fufeeptis,  nec  ad  Hebraismi  illuftratio- 
nem  e.  g.  Genef  9,  20.  transferendum :  rarius  poft  alia, 
ut  Mare.  2,  2.  ,Qjj  y.,{  ut  non  pojjet  capere 

illos:  chreflom.  p.  79.  ^$0  $  non  poterant  ponere. 


Vide  et  Viare.  6,  37*  .ooib.  \Jajo  kvtoIs 

cpoiyeiv  Luc.  10,  40.  ->4.  ji,Ao  ca4l  jjoii  Dic  eiy  ut  fit  juvans 

'P  *  p  ?  9  .p  v ,  ^  ^ 

Tj^C  y  C.  12^  13.  f-sOjl  £t‘7Ic  TM  QCQ&Tk^OO  IA0V  y 

fiselcciStuf  jj.tT  ij*cv  Tfjv  KXtigovo/ultxv ;  tum  vero  in  voce  pajji- 
v a,  ut  Luc.  11,  53.  <031.4.  .^Isaso  cufl  coeperunt  male  adfe- 
'ai,  pro,  indignari;  1  Joh.  2,  8-  -i-»  coepit  lux  eifc 

vifa ,  pro  videri.  At  vero  /3)  cum  adjecta  Particula:  ut 
cum  Praefixo  Dotath,  Hebr.  9,  23.  «AoLio  ^4Ji;  -71  L-jj)’ 
oportet  ut  haec  mundata  fiant,  pro,  oportet  haec  mundari ; 
cum  40  vero,  fequente  Dolath ,  Act.  21,  32.  ^  a_4.m._o 
oooi  ?  cejfahant  ab  eo  ut  percuterent ,  i.  e. 

percutere  Paulum. 


( 
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§.  cx.  ;  • 

Paffiva  cum  dativo  cauffae  efficientis  conjlructio. 
Paffiiva  Verba  aliquando  junguntur  Dativis ,  notan¬ 
dae  cauffae  efficienti  feu  agenti,  ita  ut  Dativi  perinde 
valeant ,  ac  Ablativi  cum  praemifla  Praepofitione  40  a 
vel  ab:  ut  Matth.  14,  8-  cfUo’3  Z001  (labiio  j  7?gc@i£Zas&e7'Tci  v? ic  1 
TYts  priTqos  «uVijf  Luc.  6,  4.  ?*'-L  Cvuiio  '0  non  videtur  tibi , 
i.  e.  a  te ;  c.  8?  29.  cnS.  joci  ffi*  captivabatur  ei ,  pro,  ab 
eo ;  c.  23,  41.  nihil  quod  morte  dignum  fit ,  Ja  fjc-.ro  fa¬ 
ctum  ei ,  pro,  ab  eo.  Sic  Joh.  8,  33-  c.  9,  ir.  15.  coli, 
v.  18.  item  c.  13,  7.  Actor.  15,  24.  c.  18, 18.  c.  21,  23. 
Rom.  11,  2.  1  Theff.  2,  4.  iTim.  4,  4.  Jac.  5,  15.  Vide 
C.  B.  Michaelis  differt,  de  Sofoec.  Cafi  §.  XIX. 

§.  CXI. 

De  quorundam  verborum  conflructione. 

Sunt  et  quorundam  verborum  conftructiones  no¬ 
tandae,  a  noftro  Latinorumque  more  diverfae,  v.  g. 
ingredi  vel  adfcendere ,  non  per  ofitium ,  fed  ex  oflio ,  nec 
per  locum ,  fed  ex  loco ;  ut  joh.  10, 1.  2.  ili 2  ,40  'ill  (J  ?  40' 
quisquis  non  ingreditur  ex  oflio  in  ovile ,  et  lio?  40  «aX» 
adficendit  ex  loco  alio;  Verba  confitendi  et  abne¬ 
gandi  conftruuntur  cum  Beth :  Matth.  10,  32.  Quisquis 
] Io — j  confeffius  fuerit  in  me ,  et  v.  33.  taiaaj;  ,-»?  40 
quisquis  vero  abnegaverit  in  me.  .  Confer  differt.  C.  B. 
Michaelis  de  Soloecifimo  Cafiuum  §.  VI. 

*  ’  -  Gg  3  §•  cxn. 
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§.  CXII. 

Ellipjis  verbi  bis  ponendi. 


Idem  Verbum ,  quod  in  orationis  protali  praeceffe- 
rat,  aliquando  in  apodofi  fubticetur:  ut  Matth.  i,  22. 


caretur  peccatum  Hebr.  7,  18.  loci?  fablwai 

Mutatio  vero ,  quae  facta  efl  legi  priori , 
facta  efl  propter  ejus  imbecillitatem ;  c.  8->  ?•  ^  > 


tur ,  conllituitur ,  «r  offerat  oblationes. 

Graeca  comparans ,  plerumque  videbis ,  in  illis  ne 
protafin  quidem  et  apodofin  elTe,  fed  eam  totam  inter¬ 
preti,  hujus  conltructtonis  amanti,  deberi:  unde  nec 
mirum,  Philoxenianam  verfionem  omiffo  Dolath  plane 
pro  noftro  more  habere,  2oci  oib.a  rcZro  de  oAov  ys. 

ycvev  Matth.  I,  22.  returet  ysy^etTtrctf.  Joh* 

20,  3r.  Eft  et  hoc  obfervatu  dignum,  Rom.  15,  4.  ubi 
in  Graecis  idem  verbum  in  protali  et  apodofi  elt,  Sy- 
rum  hac  conftructione  non  uti ,  fed  bis  verbum  expri¬ 
mere. 


§.  exui. 


DE  S  Y  N  T  A  X  I  VERBORUM. 


239 


§•  n3* 


§.  CXIIf. 

Io  01  redundans. 

Verbum  Subftantivum  ?oot  Fuit  redundat,  feu  ex¬ 
pletivum  eft, 

1)  poft  negativum  $  non ,  ut  Matth.  10,  20.  |ooi 

fcsj f  Nam  non  / ane  vos  loquimini;  c.  16,  ir. 

^  )oct  jJ;  quod  non  fane  de  pane  dixerim;  et 
porro  Joh.  6,  32.  38-  58-  c.  13, 11.  18.  Hebr.  2,  5.  16.  c. 
9,  24.  1  Joh.  4,  10.  Pro  hoc  quidem  looi  V  Philoxenia- 
na  veriio  fortiorem  negandi  particulam  neutiquam , 
ponere  folet,  unde  et  ipfum  fortius  negare  cenfendum 
eft,  recteque  per,  non  fane ,  reddi  folet. 

2)  poft  V  interrogativum ,  nonne  ?  ut  Matth.  13, 55. 
1^2  CTp  foi  jooi  |J  Nonne  fane  hic  eft  filius  fabri?  Forte 
quod  jooi  fuit  cum  ]<*  ecce  a  Syris  confufum  eft ,  unde  et 
cum  eo  alternat  ibid.  v.  56.  et  Jorores  ejus  omnes  $ 

nonne  ecce!  apud  nos  funt?  nec  non  Jac.  2, 
4.  6.  7.  coli.  ibid.  v.  5.  21.  Sic  Matth.  20, 13.  Mare.  11, 
13.  Luc.  n,  40.  c.  17, 17. 

3)  poft  feipium  aut  aliud  Verbum,  line  immutatio¬ 
ne  Temporis  Perfecti  in  Plusquamperfectum,  quam  ali¬ 
as  Praeteritis  inferre  folet;  ut  Mare,  x,  45.4001  non, 
mcepit  fuit ,  i.  e.  inceperat ,  fed  fimpliciter,  incepit ,  Luc. 

9  9  '  p  p 

j ,  8-  I007  I001  Fatuum  eft  vero ;  Joh.  3,  25*  ?-■»?  ^oai  lom 

]LL.^  Facta  eft  autem  quaeflio.  (In  primo  exemplo  et 

ver- 
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verfio  Philox.  concinit,  at  in  duobus  pofterioribus  fu- 
perfluum  loci  et  cooi  omittit). 

De  )oci  poft  ,  non  redundante,  fed  imperfectum 
faciente  vide  p.  98. 

1 §.  cxiv.  '  ' 


Obfervationes  de  quibusdam  verbis  ordine  alphabetico. 
Addimus  fmaulares  vocum  conflructiones ,  et  Io- 

*  s 

quendi  formulas,  ex  ordine  Verborum,  quibus  illae 
conflant,  alphabetico,  ut  facilius  reperiri  queant.  E- 
runt  autem  Verba  haecce:  tenuit ,  'i-il  comedit , 

coegit,  G1  venit,  «-»!=•  malus  fuit,  vacuus  fuit ,  ll»  hor¬ 

tatus  eftj  ft^retexit,  locn  factus  .eft,  indicavit, 

p  p 

ufus  eft,  -■,?  curtatus  eft,  4^  taeduit ,  pertigit ,  ilio  im¬ 
plevit,  traxit,  accepit ,  adfcendit,  uii  exiit, 

»  pofuit ,  iAe  trcmfiit ,  'Xu  intravit,  vel  )j_o  clamavit , 
'i_£,_.o  fuccidity  1-ioi  projecit,  C-i  mifit  (*). 

1  Tim.  6,  1.  vor_«l_j  ^cuiiaVi  dominos  fuos  in 

omni  honore  habeant ,  proprie ,  teneant ,  Germ.  follen  ih- 
re  Herren  in  cdlen  Ehren  halten.  2  Theff.  3,  15  Uo 
<n_j  or"G  neque  tanquam  inimicum  habeatis  eum, 

Germ.  Jffid  haltet  ihn  nicht  ais  einen  Feind. 


Matth. 


(*)  Haec  quidem  immenfum  Iere  nolui,  quae  pater  meus  in  fua 
ditari  poflent,  fed  nolui  id  facere,  fyntaxi  collegerat,  grata' certe  le- 
cum  ad  lexicon  potius  quam  gram-  (floribus:  ubi  opus  fuit,  aut  fup- 
maticam  pertineant.  Ea  tamen  de-  plevi  aut  emendavi. 
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§rU4.  V 

Matth.  27, 12.  -cno^fja  ooot  fao  et  cui n  ac cuf arent 
cum ,  proprie ,  comederent  frufla ,  feu  carnem  ejus.  Sic 
c.  12, 10.  Mare.  15,  3.  i  Tim.  3,  ir:  2  Tim.  3,  3.  Tit.  2, 
3.  Imperfonaliter  feu  pallive,  Lue.  16,  1. 

et  ac cu fatus  e  fi  ei.  Hinc  accujator ,  obtre¬ 

ctator  ,  et  fynecdochice  Diabolus ,  Matth.  4,  r.  5.  8.  ir. 
c.  25,  41.  Lf-a-L-sl-io  obtrectatio  Rom.  1,  30.  et  divifim 

'i_al_io  ]oh.  18,  29.  Intelligendae  phrafi,  quam 
plerique  male  verterunt ,  comedere  adeufationes,  vel,  ex¬ 
cidia, ,  adnoto:  adeufare ,  male  de  aliquo  loqui,  orientali¬ 
bus  dici,  mordere  eum ,  comedere  carnem  ejus ,  ( vide  fup- 
plementa  ad  lex.  Hebr.  fub  nao)  et  idem  effe  Ara¬ 
bico  uoLji  f rufium ,  a  'JoJLS  momordit. 

Phil.  1,  24. £0=^  cogit  me  res ,  pro  necejfum 

habeo;  c.  2,  25.  coegit  me  T6S  ^  pl*0  ccvuyy.cc7oy 

riytiTolfcriV  necejfarium  duxi;  Aci.  15,  28.  haec 

quae  coguntur ,  pro  dvxyy.xicc  neceffaria. 

1  Tim.  5,  15.  ijf  jef  ^[^3  quod  ante  te  venias ,  id 
eft,  proficias ,  progrediaris ,  Germ.  dafs  du  vor  dich  kommfl. 
2  Tim.  3,  9.  ,oauior£i!il  ,o4j  ]J  non  venient  ante  /e,  pro,  w 
proficient  ultra.  Sic  1  Cor.  ir,  17. 

Jac.  4,  2.  <$pvl=>  C/j  IJo  et  non  venit  quod  quaeritis, 
in  manus  veflras ,  pro,  ei  won  potefiis  adipifei.  Joh.  n, 

35.  ^.cna-i— io?  „ocn  venieoant  lacrimae  ejus ,  Germ.  die 

tbriinen  kamen  ihm ,  pro,  lacrimabatur ;  ad  inftar  Hebr. 

H  h  Ezech. 
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Ezech.  24,  16.  'qrtfCI  nec  oborientur  tibi  lacri¬ 
mae.  •  ,  .. .  i  tr 

>xL  )z)  venit  eum ,  vel  Co  venit  poft  aliquem,  pro, 
fequutus  eft  eum  Matth.  8,  io.  19.  quae  phrafis,  Syris 
frequentiffima,  (vide  Schaafiilex.)  etiam  in  Graecismum 
N.  T.  recepta  eft,  ut  Mare.  1,  .jfcurr iithv p.  ■  >''rv 

Matth.  26,  8-  <poiI^  «~®fc>z]o  malum  fuit  5  feiu  iifum  eft 
illis ,  id  eft,  dilhlicuit.  «-»=44  et  <-4=14  idem,  c.  21,15.* 
Mare.  14,  4.  et  paulo  alia  conftruclione,  ad  §.  109.  refe¬ 
renda,  Lue.  11,  53.  ^cn.^  oilspio  d*i»  coeperunt  dijplicebat 
ipfis,  i.  e.  coeperunt  aegre  ferre ,  graece  Ssivus  ■ 
Lue.  10,  34.  -cna_SLi>  ca_S.  'iioijo  et  vacavit  ipfi  (iic 
enim  proprie  fonaret )  fuper  eo,  pro  curam  ejus  gefjit ; 
ut  Latini  dicunt  vacare  litteris 4  pro  operam  dare ,  (lude¬ 
re.  Sic  Rom.  12,  17.  2  Cor.  9,  5.  Gal.  2, 10.  2  Tim.  2, 
15.  c.  4,  9.  et  in  Peil  Mare.  4,  38.  V40  '|J  non¬ 

ne  curae  eft  tibi  quod  perimus  ?  Luc.  10,  40.  Joh.  12,  6. 
Act.  17,  21.  1  Petr.  5,  7.  oxS.  V4=  cn.X?  fiquidem  ei , 

ei  inquam  ( cum  pleonasmo  Pronominis )  cura  eft  fuper 
vobis ,  feu  curae  eft  is.  .  „ 

ii£^*K«Af7v  cum  Graecis  utrumque  fit,  rogare ,  et 
hortari ,  Syrus  interpres  ,  etiam  ubi  hortandi  fignifica- 
tum  habet,  molliore  verbo  Lo  uti  folet,  ut  Rom.  12,1. 
va_a_j_io  ^uscri  bL,  peto  igitur  a  vobis.  Sic  et  Rom.  16, 17. 
1  Cor.  1, 10.  vel  potius  ubique. 

1  Joh. 
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1  Jon.  3)  21.  Kete&a  ej l  j'acies  ttoflra, 

pro  Tra^alav  f%cjwsv,  fiduciam  habemus :  unde  U>f  /aliC 
et  '}af  refectio  faciei,  pro,  Phil.  r,2o.  iTim. 

3,  13.  Hebr.  3,  6.  et  ^  retem  oculo ,  pro ,  aper¬ 
te ,  palam  Joh.  16,  25.  c.  18,20.  2  Cor.  3, 12.  Hebr.  4, 16. 

Joh.  12,  42.  voooij  P;  ne  fierent  foras,  ut  ne  ex¬ 
pellerentur:  ut  Graecis  active  dicitur  ?£»  ^<7x1  foras  fa¬ 
cere,  pro  exire  jubere  vel  expellere  Act.  5,  34. 

V  0  P  mX  V  T 

2  Coi .  3,  i.  j™»  1 — ^ ut  ojlendamus  nobis, 

quid  feu  quales  fimus ,  eosurcuV  crvvtaTccvsiv. 

1  Cor.  7,  31.  Et  qui  utuntur  faeculo  hoc ,  finit  tan - 

p  y  y  P  V  P  7 

quam  L>?t  P  utentes  non  extra  con¬ 

venientiam  iifus ,  pro ,  ne  abutantur. 

Luc.  18,  23.  24.  ca-L.  aIp  decurtatus,  vel,  confoffus 
.jsftei,  fc.  ]W*  Jpiritus ,  vel  U-u  anima,  pro,  triftatus  efi. 
Sic  Matth.  14,  9.  c.  17,  23.  Joh.  16,  20.  21.  22.  c.21,  17. 
et  tranfitive  in  Aphel  2  Cor.  2,  2.  5.  c.  7.  8. 


Hebr.  3,  10.  ooi  pro  iupo  taeduit  me  generationis 
illius ,  feu  faflidium  habui ;  proprie ,  taedio  ad  feci  a  e/}  mi¬ 
hi  C  fc.  uLs> j  anima,  vel  L**0’  jpiritus  j  in  generatione  illa. 
Sic  v.  17.  Luc.  18, 1.  Gal.  6,  9.  2  ThelE  3, 13.  Hebr.  3, 


10. 17.  c.  12,  3. 


p  y  p 

Rom.  14,  4.  oijio  -r4o  Potefi  dominus  ejus,  pro¬ 
prie  ,  pertingens  efi  in  manibus  domini  ejus.  Sic  in  Feni. 

M  h  2  2  Tim. 
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2  Tirn.  i, 12.  Hebr.  ir,  19.  ^oio^.jb  qui  polcfl ,  et  in 
Peil  c.  2,  2.  i-.l_4.ta;  qui  pojjimt.  . 

Joh.  11,  19.  «atauu»  ut  implerent  cor  illarum , 

*t<  'Jt  1. 

cum  Praefixo  objectivo,  pro,  ut  confolarentur  illas ; 
1  Thelfi  2,  11.  ^ioci  ,__»_S.-tao  et  implebamus  co.r  ve- 

ftrum ,  i.  e.  confutabamur  vos.  Sic  Jud.  19,  3.  Genef.  34, 
3.  c.  50,  21.  Unde  Phil.  2,  1,  ibota  implementum  cor¬ 
dis r,  pro,  folatimn.  Lapfarunt-  Trojlius  et  Gutbierius , 
derivantes  illa  non  a  i Ico  implevit,  led  a  Wta  loquutus  eflv 
ad  inftar  phrafis  Hebraeae  aS  bv  “im  loqui  ad  cor  alicu- 
jus,  pro  confolari  Jef  40,2.  quod  vero  analogiae  gram¬ 
maticae  repugnat :  fed  et  Caji  dius  Scbaafiusque ,  dedu¬ 
centes  quidem  a  ita ,  fed  ita  ut  fignificatum  ei  tribuant 
Verbi  cognati  wta  loquutus  efl ,  quem  tamen  fignificatum 
VvVjs  nonnifi  in  Pael ,  vero  extra  hanc  fyntaxin  cum 
tatao  nunquam  habet,  ficut  nec  uta  fequenti  Praefixo  ^=> 
jungitur,  quod  contra  de  ita  implevit  valet,  v.  g.  Act. 

5,  3.  ita  implevit- Satanas  cor  tuum. 

Hebr.  6,  15.  ci^oi  ^  protraxit  (Aphel  a  rad. 
fpiritum  fuum ,  i.  e.  exjpectavit  patienter ,  feu  longanimis 
fuit.  Sic  c.  13,  22.  Luc.  18,  7.  Jac.  5,  7.  Unde 
evwoi  cujus  Jpiritus  protractus ,  pro,  longanimis ,  1  Cor. 
13,  4.  2  Tim.  2,  24.  nec  non  jta°*  vel  4.vta 

protractio  Jpiritus ,  pro,  longanimitas  1  Tim.  1, 16.  Hebr. 

6,  12.  ' 
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Jac.  2 ,  9.  14*  faciem  accipitis ,  ^ocrooTfpXr- 

*  ^  ^  7  v 

•  TtritTc.  Sic  Luc.  20,  21.  Gal.  2,  6.  Unde  l-4-o  *»-»-*> 

s  -J  r 

acceptio  faciei,  srfecrehreMfipict  perfonae  refpcctds,  ivlatth.  23, 
28-  Luc.  12,  I.  Joll.7,  24.  I  Tim.  5,  21.  et  l-ai-o  «sua-J 
acceptor f acierum,  pro,  hypocrita  Mattii.  7,  5. 

Deut.  29,  9.  f  b>o<S>. ut  faciatis  adfcendere 

(a  adfcendit )  ctd  caput,  i.  e.  ai  felicem  exitum  per¬ 

ducatis.  Sic  c.  28,  £9-' Prov.  13,  13. 

Act.  26, 1.  Uovjoci  uiajo  e#,  exibat  (an  exire  faciebat 
feu proferebat ?)  Spiritum?  an,  animam  halitum?  i.s.de- 
femlobat  fe.  Sic:,  v.  2.  24.  c.  19,  33.  40»  c;  22,  1.  e., 24, 10. 
Luc. 21,  Lp.'2'Cor.  12,  r^iinde  2 Tiirn  $  16:  ^©ja-uaaia» 
rn  apologia  mea.  Ratio  et  proprietas  phrafeos  non  adeo 
liquidaa,  Luc.  12, 11.  feci.  Polygl.  Angi,  legitur  in  Aphel, 
1-LI.f  quomodo  prolaturi  fitis  fpiritum,  vel,  ha¬ 
litum,  i.  e.  vos  defenjuri.  ahuiuW  \w  il&iQ/.s 

Aci. ' 4,  21.  Ut  ponerent  in  capite  illo¬ 

rum,  pro,  punirent  illos ; '  undcU^a  Xaio ,  vel  conjun- 

0  p  **" 

ctim  1  >.»i  t>- A <s> pnfitio  in  capite ,  pro ,  poena ,  fuppli- 
ciuin  Ait.  22,  5.  Hebr.  10,  29. 

•  'i_il  >o_»  cinxit,  circumdedit ,  pro  Hebr.  •'‘pjsn  Pf  17. 
(j8)  9-  uSj  fcripfit  contra  aliquem,  proprie,  compo- 

fuii  librum  contra  aliquem,  Alfeman  T.  I.  bibi.  Or.  p.  169. 

Act.  5,  4.  Aiaa pofuifti  in  corde  tuo,  pro,  con- 
JUtuifti ;  Luc.  1, 9.  lioaao  ut  poneret  .odoramenta,  pro, 
fuffiret ,  fuffitum  faceret y  i  it.  3,  12.  pofui  in 

Hh  3  mente 


2+6 


D  E  &  Y  X  X  A  X I  VERBO  E  V  M.  ■ 


§.  «+< 


mente  mea ,  pro ,  v.hpv.»  decrevi ,  quomodo  et  Aci.  19, 
21.  unde  in  deteriorem  partem  flexa  iignificatione,  xuuio 
liiip  pojitio  in  mente,,  pro,  :fufpkiorvi  Tim.  6,  4. 

Item  Mattii.  6, 19.  20.  ;j&4p  osa*»  ponite  vobislpofi- 
tiones ,  pro,  congerite  vel  Jlruite  vobis  tbefauros ;  quo¬ 
modo  et  Rom.  2,  5.  Denique  Eph.  1,  5.  ^  po¬ 

liat  nos  m  filios,  p+04  adoptavit ,  unde.  Rom.  8,15.  23. 
et  c.  9,  +.  lito  pofitin  fiUorlbnp-^pro ,  adoptio.  > 

Joan.  +,  4.  op  2'oot  Opus  ercit  ei,  p>xo ,  Oporte¬ 
bat  eum;  velut  per  Latinismum.  A4l*o}  'male  ad- 

fe&i  .ieuK6)f'sx<astrs£  Mare.  1,  .32.  . 34.  et  c.  2,  i~.  • — 

c^ioXed  pi;o  quibus  Philoxeniana  verfio  fubilituit, 

X  x  x  -  p 

ciii  ]oai  c£ji ;  atque,  ,§cji.b>  •.&+  •a4juo;.  >■  y 
1  Tim.  3,  3.  Tit.  1,  7.  tranfiens  fuper  vi- 

m(m,  pro,  Ttoi^oms  vinofus,  quod  Arabs  Erpettc~e.x; Sy> 
ro  expreflit ,  nimius  in  bibendo  vino.  ;  '  „w 

Joh  .  9,  21.  23.  cn.p  'iil  Intravit  fibi  in  cmnos 

fuos,  pro,  jjA tyJctv  'aetatem  habet,  Germ.  er  ijl  %u  fei- 

■nen  Jahren  gckonnnen,  Hebr..  csvs»?..  &G.  Gen.  18,  ii.  ubi 
Syr.  pariter  ab^.  intravemnt  in  annos. 

Aci.  25,  n.  i2.  1-j|  b-o  }m*?  ad  protectiones 

Cae faris  provoco ,  et  &P  ;*ao  ad  protemonem  Caefcl- 
ris  provocafti,  pro,  Caefarem  adpello,  et  Cae  far  em  ctd- 
pellalli.  Sic  c.  2^,j  32.  et,-  quod  idem  eft^  c.  28, 19.  co¬ 
actus  fmi- :_pp  in  clamare  protectionem  Caefaris. 

-  -  *  *  ■  V.  1  Cae- 
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Caeterum  -.oiax^  et  Cafiellus  et-  Gittbiet:ius,yQYtQ- 
runt  .provocationem  feu  adpellationem,  quali  ellet  a 
damam  Aci.  2ri-2&jGfne£  41,  55.  Deut.  22,  24.  Jef  14, 
31.  quod  11  placeat,  alia  puncta  fubiternenda,  ut  fecit 
Caftellus  in  lexico  p.373.  -oial^p, :  at  eft  no- 

men  cum  praefixo  ,  a  Aph.  texit ,  protexit. 
Sic  et  Erpenianus  'tfcobs  ex  Syriaco  fonte  phralin  iftam 
vertit,  confugere  dii  ajy  him ,  vel  implorare  afylum  Caefaris. 

A  y  y  Q  y  % 

Hebr.  6,  12.  .aaSi  Iho  et  ut  ne [uccidatur  vobis , 
fc^-.Gxri  fpitiiits-y  ■  anitm-y  pro,  ut  ne  fegmfmtisy 

feu  deficti  fiatis ,  oppoiite  ad  i,4°i  protractionem 

fpiritus ,  feu  longanimitatem \  ibid.  Ephraem.  Syr.  T.  I. 
p.  85-  cum  Rahtia  ( (obolis  cupida,  quamque, exlpectare 
jubebat  maritus ,  Surae  eam  .exemplo  folatus  )  intdlexif- 

r  .  »  ,  0  r  °  i,  ?  t°  ,  *  9  *  0  A  v  7 

I et  5  ii  ?? U^o  >  ?  proprie  5 

quod  protractione  fpiritus  opus,  eft  ipfi ,  qui  nullo  certo  prae- 
flituto  tempore  ei  praecidebatur.  Sic  1  Thelf  3,  3.  Hebr. 
10,  38- fio  fin  [uccidatur  ipfi ,  pro,  fm  defeti- 
fcat ;  unde  ibid.  v.  39.  UL_|q -a  fuccifiOy  nempe  fpiritus, 
pro  torpore  y  Hebr.  nv\  -isp  Ex.  6,  9.  Vide  paulo  ante 
fub  b-s  vel  curtari. 

A  ho i  jecit,  nota  phrafes,  non  potuit 
UzUf  pedem  humi  figere ,  i.  e.  ire  chreftom.  p.  79.  t-cyi 

projectus  in  lectum ,  i.  e.  ex  morbo  decumbens,  ibid. 
(vide  et  Schafiilex.)  |q^  ^ ;f  projecit  natationem ,  i.  e. 
f.ft  nata - 
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natavit,  Act.  27,42.43.  lateres  confecit  Exod. 

5,7. 16. 1^=  ]zo? cata  _ioqr  projedt  teftimoniuni  in  popubum , 
i.  e.  obtcftatus  eft  populum  Exod.  19,  fubjedt  /c, 

aures  praebuit ,  fecit  quod  alter  voluit ,  Galat.  2,  5.  13. 
1  Tim.  1,  4.  Tit.  1, 14.  chreftom.  p.  79/  Ephraem  T.  I. 
pag.  84*  ■  oxilp&Aq  i!  sm 

Luc.  19,  28-  v°Ar-  mififlis  poft  me ,  pro  fxermifx- 
i+«c8f  juf  ,  Germ.  ibr  habt  nach  mir  gefcbickt.  Sic  Actor. 
10,29. 


* 


,<  i 
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§.  cxv. 

Compofita  gr aecorum  quomodo  exprimant  Syri  ubi  ipfi 
..  compofitum  non  habent.  ,y 

H'  ' 

abent  quidem  Syri  nomina  compofita,  §.  61.  Grae¬ 
corum  autem  divitias  et  compofitionis  facilitatem  cum 
lingua  eorum  non  adfequatur ,  aut  omnino  pro  diverfo 
utriusque  linguae  ingenio,  graeca  vertentes , 1  compofi¬ 
ta  ubi  opus  eft  lubetve  exprimunt, 


1)  alia 


e 


tts: 
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*l  fc  *  P  ">1  - 

1)  alia  per  fimplex  efferunt  ut  rd  dlqxfd  Rom. 

I,  20.  elvo/Jtoi  "fiaii  Qt  ctvu7rcrccy.Toi  fiofia  I  1  im.  1, 9.  Id  qui¬ 
dem  jam  per  necefiitatem  fit,  aut  elegantiam,  Syris  fim- 
pMx  di  ab  entibus  y  graeco  compoiito  aequipollens,  ut 

Luc.  4, 18.  collega  pro  a\jvoc<j}\3i 

Mattii.  18,  28-  ubi  et  videas  Philoxenianam  verfionem 
idem  facere :  jam  praeter  necefiitatem ,  Luc.  11,  46. 
Svafoolarctv.Toi'  gVCtVICt et  Matth.  95  s6.  olyvcKpcs , 

novus ;  hoc -quidem  loco  male,  nec  enim  idem 
funt  pannus  novus  et  *%i>apoe,  nec  panni  novi  lacinia 
majorem  liipturam  factura  eftet.  In  his  ergo  Philoxenia- 

nacompofito  autMircumfcriptioneuti  folet,  ut  Luc.  11. 

•  •  • 

Ihco  a aaz.  difficilia  portatu  .,  et  Matth.  9.  egregie ,  fi 
_  _  'Syros  fimplicia  ponere,  ubi  Graeci 
pro  fuae  linguae  ingenio  compofita  fimplicibus  aequi- 
pollentia,  vix  opus  dictu. 

V-  ^ 

2)  alia  circumfcribunt :  ut  -  • 

a)  Compofita  negativa,  feu  quae  privationem  no¬ 
tant,  per  fi  non,  vijtne\  vel  aAI  non  ejlfxd  alia 
quacunque  ratione.  Sunt  autem  vel  «)  Adjectiva, 
v.  g.  1  Cor.  8*  tiois  ocyocfAots ,  //- 

*  ^  «Tt 

lis  cpiibus  non  funt  uxores  ;  c.  i,t28-  r«, 

quorum  fpreta  eft  familia;  Aft.  4,  13. 
uyffixjxKToi,  HapV^r*  fi  nefcientes  litteras;  Eph.  1,  4. 
«iMfiiivs ,  >aa-uj  fi?  fine  labe;  1  Cor.  6,  2.  ctwfyoi,  fi 

i  i  -ja* 
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^  non  digni;  Matth.  12,  5.  7,  dvaltm,  fine 

reprchenfione ;  joh.  3,  7*  *  dvct^d^ryiToi ,  fiw 

peccato;  Hebr.  11,  12.  ctvK^IB/^rjTcs ,  oiii.  AjC^  cili 
numerus  non  eft;  1  Cor.  1,  8.  ddyv.Mros ,  P?  fine 
accufatione;  2  Cor.  9,  15.  et  1.  Petr.  1,  3.  dysyj^yiiros 
et  ccvskAccMtcs,  P?  quae  non  enarratur ; .  Luc. 

12,  33.  dnv.XemTos,  Ik^.P?  qui  non  tranfit ;  Matth.  3, 

p  Q  p  '  #  — 

12.  da&hrcc,  L-?  P;  qui  non  exflinguiturp-  quibus  aci¬ 
de  cumulum  exemplorum  Rom.  1,31.  nec  non  c.  12, 
9.  Luc.  24.,  25.  2  Cor.  9,  4.  Eph.  3,  8.  Coi.  1, 15. 
16.  1  Tim.  1,  17.  c.  3,  2.  c.  6,  14.  2  iTim.  2, 15.  23. 
Hebr.  2,  8-  c.  n,  27.  Jac^.2,'13.  1  Petl'.)i,  22.  item 
Eph.  5,  17.  dpqoves ,  PlL.5  carentes,  mente.  Vel 
•  3)  Subflantka  r  v.  g.  Apoc.  17,  4.  'P  .immundi- 
ties;  1  Cor.  15,  53.  54.  'd$&tig<r*e  et  dbramii»;  P 
non  -  corruptibilitas ,  et  Loa.ap  p  non  -  mor¬ 
talitas;  Rom.  II,  30.  32.  dvelpei x,  LajuLa^Aio  P  noti- 
obedientia  (*)j  Rom.  2, 23.  Mare.  6, 6.  2oj^w 

iisuiLm  defettus  fidei,  et  Mare.  16,14.  Zotadi, 

quorum  loco  Philoxehiana  Uoa^j.ct  $  ponere  iblet. 

b)  So- 


(*)  Conferebat  hic  pater  meus 
Hebraica  hiV  immortalitas 9 

Frov.  12,  28*  tnp  Sn  ivrejifiibi- 
lis  9  30,  31,  ligna  D\*OD 
putrefe-entia :  de  quorum  tamen 


plerlsque  dubitari  polUt.  At  ean¬ 
dem  conilruclionem  habemus  ia 

htt  nS  Detis,  DV  ftb  «0« 
populus  Deuteron.  32,21.  Vide 
et  Ff.  36,  5.  jef,  31,3.  8.  c.  j  j?25. 
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b)  Societatem  notantia:  *)  per  adjectum  uA.  cum; 

ut  Rom.  1 6,  7 .  Coi.  4,  10.  Philem.  v.  23.  0  <ruv«<% /**. 
Acores-  jxcv,  lia»  captivus  qui  efl  meam ;  Rom.  16, 
3.  9.  2i.  0  (j uvegyes  tf/Acov ,  o*-—--"  opercinus  qui  nobis- 

cum  efl:  ff)  per  1*=»"  J  ocius ;  ut  Joh.  11,  16.  rois  a-u^x. 
Bnrais ,  -oiol=i«  lEiaPZP  difcipulis  fociis  fuis ;  1  Petr.  5, 
1.  0  trv/xTrfsirSvrs^os,  focsiZ  presbyter  [ocius  ve  fler : 
y~)  pei'  is/q»  confors  ;  ut  Eph.  3>  b.  crva-a-apoi ,  l_a2a_« 

confortes  corporis. 

c)  Anticipationem  (eu  priorifatem  dicentia,  per 
anticipatio:  ut  Act.  2,  23.  et  iPetr.  1,  2.  7rgcyvoo- 

cti,  fofo  zoio^iad,  anticipatione  [dentiae  fiicie;  1  Tim. 

5,  21.  rTe0K[t*XT0S  ■>  >o,£)Aj  Uo  iicc  praeveniatur 


mens  tua. 

-■  d)  Copiam ,  multitudinem  defignantia,  varie:  noAv. 
Acylcc  Matth.  6,  7.  ,  ilique  Pllilox.  2oU^cu 

bPioio,  TToKvrifjios  Matth.  13,  46.  Mare.  14,  3.  (Eo?  ifoi 
Philox.  l'^'4  7T  c  A  Kocrh.xs  ;c i  x  LllC.  18,  3'-"'!- 

i  (  duplicationibus  multis )  ttoAv^oIkiAos  Eph.  3,  10. 

p.-fiiao  .  7rcA.vy.efos  xgj  7!oKvTqo7lKS  Hebl'.  I,  I.  'b-s.-s- 

'ta=>o  foio  omnimodis  portionibus  et  omnimodis  for¬ 
mis  ,  captata  paronomalia. 

,  e)  Univerfitatem  connotantia,  per  omne:  ut 
Luc.  23,  i8*  Trccy.7rAfoe\ ,  i-aj-o  oiP.a  tota  multitudo ;  c. 
11,  23.  rf-  7t  xvcTjrixy ,  totam  armaturam ; 

i  2  2  Cor. 


✓ 
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s  Cor.  6,  t8-  7iavTcy.qtx,Tc,}% ,  '&=>■»  qui  omnia  tenet ; 

vel  inverfo  ordine,  Apoc.  i,  8-  c.  4,48.  'Juo  ,*>*}  te- 

P  *  i 

we/w  omnia;  Sap.  18,  15.  7lOiVTC^VVUjAOS ,  I—J  --Io  W_OJ  qlll 
omnia  potefl ;  Hebr.  4,  12.  he^ns,  'i-a  omnia 

operans. 

f)  Quae  iterationem ,  per  ,40  «a  capite:  ut  Tit. 

t> .  p  7  *  * 

3^  5»  ^3$?  ’fr^a^D  7toc\rjyevz(jioc,.  -  ■ 

g)  Quae  fpurium  quid,  per  4?..  mendax ;  ut  2  Cor. 

?  y  •  •  y  _ 

11,  26.  i4?uJaCA(poi ,  i-Q  fratres  mendaces;  v.  13. 
\ltsv$X7rocTTcAct  ■  P^?  ,*  2  Pet.  2^  I.  \lsev$47r(?o(pyjT<x-t  et 

-\)sy$ch$ol<JKCtXct  P^?  et  P^  •  Matth.  24.5  24. 

-  ^  xjjsvdoy^^icr^oj  j  X  TPllTl.  20»  xj/su- 

Soovvjjios  yvuocris.  Rarius  per  «.^ro  et  ut  Matth.  24^ 
24.  ^JsvSoTT^aptireti  Ua=>f»?  inque Philox.  k>»s  }U»j. 

h)  vana  per  :  y.tvlhfri  Gal.  5,  26.  l«»oi  s_j^jpCD  ^ 

P  P  *A  _ 

X,£VC(icjrlo&  Philip.  2}  3*  P**.OQ*  5  KSVQCjsGOvIoCf  i  Tim.  6? 

20.  2  fim.  2^  16.  et  fAccrotioXoyloij  I  Filii.  I,  6. 
fjtocTcciohcyci  Tit.  I,  IO.  .  oc7i.A_2i._io  „_o — .  m  . 

Alia,  quae  ad  fpecies  non  redigimus,  exempla  funto: 

c  p  y  y  y  p  t 

iTim.  1, 10.  l&ooic  ^  _i=ji  migrantes  jusjurandum 
dv^oc7ToSiuToij  ibidem,  blw  fur  antes  ingenuos 

7!XTpC?\MCij  H rM  U ‘A Tf^?, CO V,j  ibid.  ^_A-iA_.]o  .OGUCTlOl]  ,-AJAiOJ  ^Aij 

icci-icnio]]  _AAAio;  ,  ay.?-.yocy.cc.piilci  iMurC.  [6.  14.  1-^a-~  Zq_a_.b — o 

rv  /  P  'A  P  V  _  7  _  P  7»  ^  ^ 

ovcB^juyjVsvT os  oi2a£L^^.^a— ^  (jgl£c£*  dv<rvoY\Tcc  2  reti*.  3*)  IO.  «.jCwtiaLa, 

iksoxiiA.  \id  ^s>\  facies-vjlii )  pro,  velum  Matth.  27,51. 

Mare. 
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Mare.  15,  38-  Hebr.  6,  19.  e.  9,  3.  01^?  'p ?  qui  non  efl  fu-, 
tis ,  pro ,  ctkxlr^cs  alienus  v.  25.  C&I  incenfa  integra, 
p]'o ,  okcKuvrooi^xTce  c.  10,  6.  8-  I-sq-j feriptum  debiti, 
yjtfy^agov  Coi.  2, 14.  |/a=L&=>  Jt?iL  abnegantes  beneficium, 
pro ,  d%dq«jTci  ingrati  2  Tim.  3,  2.  0140X02  )].£?  qui  puer 
.cjl  in  difcipulatu  Jiio ,  vectpvTcs  1  fim.  3,  6.  <tu..»ia  cujus 
mens  vigil  efl,  vnQxkecs  v. 2.  oy|  cujus  manus 

currit  ad  percutiendum,  7t>fv.Tns  plagofus  v.  J.  £0 

vani  gloria ,  y.evcd'c£a  Gal.  5,  26.  -.^b  WXo  modicum  de 
multo ,  pro ,  aliquantulum  Rom.  15,  24. 


§■ 


CXVL 


Nomina  compofitis  divifim  j 'criptis  faciendis  infervientia. 


Habent  Syri  praeter  ea  compofita,  de  quibus  §.  62. 
diximus,  ingentem  copiam  compofitorum  fecundario- 
rum,  duobus  nominibus  diviiim  lcriptorum,  quibus  for¬ 
mandis  nomina  quaedam  auxiliaria  inferviunt.  Sic  qui¬ 
dem  maxime  nominibus  fj\  pater ,  et  j^j  mater  utuntur 
Arabes,  (vide  Golium  p.  10. 11.  147 -150.)  fed  horum 
apud  Syros  ufus  rarior,  nec  exempla  inveni  praeter 
haec  a  Caftello  notata,  iIa?  lio]  mater  capitis,  i.  e.  cra¬ 
nium,  Usoj  iL)  Sirac.  24,  34.  mater  aquae,  Gr.  vfyuya >ycV, 
aquaeductus,  atque  inde  elliptice  fcoj  pro  ro^a  Nehem. 
2,  14.  At  frequentillima  Syris  auxiliaria,  quae  folahic 
pono , 

Ii  3  !)►“ 
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§•  n<5. 


i)  j_L  filius ,  Pl. 


/*»..  9  A  A*  f 

filu;  v.  g. 


filius  opificii ,  pro,  cyorexvoi,  Actor.  18,  3.  c.  19, 
24.  25.  38-  i — 1 — '^cna — 1  f — s>  filius  familiae  ma¬ 
gnae,  pro,  Ivyms  nobilis  Luc.  19,  12.  j. — =  fili 

jugi  mei,  pro,  truguye  f 'ocie ,  idem  jugum  trahens  Phil. 
4,  3.  tilcjio  -,-fi  filius  educatorum,  pro,  cruvTqocpos  una 
educatus  Act.  13, 1.  i-Ln  ,-=>  filius  feminis,  pro,  femi- 
nabile,  quomodo  et  Tharg.  Onkel.  Lev.  11,  37-  38- 
fjmo  filius  carnis ,  eadem  carne  fatus,  cognatus  Efa. 
58,7.  Rom.  ir,  14.  filius  adulterii,  nothus 

Deut.  23,  2.  oiioal  i -s  filius  diei  fui,  eundem  diem  agens 
Deut.  24, 15.  Prov.  12,  16.  fi  filius  horae  fuae, 
eandem  horam  agens ,  et  adverbialitcr ,  illico ,  fatim 
Matth.  13,  5.  20.  Joh.  5,  9.  c.  13,  30.  Act.  10,  33.  c. 
21,  32.  Luc.  5,  13.  etiam  pluraliter  Matth.  20,  34.  et 
in  Femin.  c.  21,  20.  Uj  fo  filius  hominis,  pro  homo, 
paffim  atque  ita  ufu  receptum,  ut  vel  Adamus,  qui 
patrem  non  habuit,  fifi-o  U  j *=  dicatur  1  Cor.  15,  47. 
p0;  -,-a  filius  colli,  pro,  fimbria  collaris  feu  collum  am¬ 
biens  Pii  132,  (133)  2.  Et  in  Plurali:  }zoi>*  Zls  filii 
haereditatis ,  avyy^cvoytH  Eph.  3,  6.  pzf  -fi=>  filii  loci, 
ci  hroTunt  Act.  21,  12.  lAj_»jio  oio  filii  Urbis  ,  uvjjntoXlreif . 
et  ffi  filii  domus,  oixelot  c.  2, 19.  -.L  filii 

tribus,  avy.<pvXhctf  i  ThelE  2, 14.  -fi*  filii  populi, 
gentiles  Joh.  18,  35.  filii  comitatus,  ovvofoi, 

mvoolct 
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w  "  y 

L—j® 


••  7 


avvcSlct ,  ffi ivey.StijJioi,  L.UC.  2,  44*  A  61.  19?  29*  - 
filii  annorum  meorum ,  o-vm/A miSru)  y.ov ,  Gal.  1,  14. 

GU*  et  t_o  filius  et  filii  ingenuorum ,  pro,  iAeu^es-  ct 
ixevBeqci  i  Cor.  7,  22.  i  Petr.  2,  1 6.  unde  et  fluvius 
Eleutheriis  1  Macc.  ir,  7.  PU»  ^  vocatur :  Rp  -A  filii 
Cretae ,  Cretenfies ,  Tit.  1, 12.  Rsa»  filii [ddorum^  ido¬ 
lolatrae  Apoc.  2, 14.  20.  Eodem  modo  et  2p  filia  po¬ 
nitur,  ut  lio  Rom.  10,  16.  18.  Gal.  4,  20.  Hebr, 

3,  15.  plur.  U~o  iis  Aci.  12,  22.  W  M  manumififia  7 

1  Macc.  ir,  7. 


Plura  fi  cupias  evolve  Schafii  Texicon :  haec  tamen 
lexicis  ignota  fi  ordine  alphabetico  addidero,  non 
ingratum  me  facturum  lectoribus  confido:  ini  f-=> 
fidius  arcani ,  i.  e.  confiiliarius  intimus ,  chreft.  p.  41. 
i4<LX_»  j_»  filius  quercum ,  i.  e.  generofia  fitirpe  ortus  , 
Aflem.  bibi.  Or.  Tom.  I.  p.  243.  Ro-A }_»  funillimus  , 
Ephraem.  T.  I.  p.  46.  «jnpiai  fieciarius  haeretici  chre- 
ftom.  p.  5.  UjLLs  eandem  naturam  habens ,  (fre- 
quentiflimnm  in  litibus  Neflorianorum  et  monophy- 
litarum  nomen)  v<u.io  ,-.212  duplicem  hereditatis 
partem  accipit  Ephr.  T.  I.  75.  iyp  i-L  filius  pardorum , 
Bacchus ,  Carrhis  cultus ,  Afleman  T.  I.  bibi.  Or.  p. 
327.  &  qui  hereditatem  cum  alio  dividit ,  Ephr. 

T.  I.  75.  palatinus  aulicus ,  Afleman  T.  II. 

p.  248.  Pote.  i-=>  filius  meufiae ,  i.  e.  commenfialis ,  .A 
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]aA.o  fyncellus ,  chreft.  p.  63.  i-l.-  -,-L  filius  curpidis 
dy-^i j  coaetaneus  Dan.  1, 10.  iLipz  eandem  cum 
alio  tenens  fententiam  vel  doctrinam,  chreftom.  p.  9.  80. 

Cave  tamen,  cum  Caftello  ad  hanc  clalTem  referas 

'  % 

periphrafui  lunatici ,  Matth.  17,  15.  '|,^1  j_o  a_.|? 
qui  efi  fibi ,  non  filius  tectorum ,  qs.  qui  tecta  ficcindit , 
fed  potius  extra  tecta ,  qui  domi  non  manet,  coi!. 
Luc.  8,  27.  Nam  et  pluraliter  dicitur  c.  4,  24.  Wno 

fiunt  extra  tecta.  Sic  et  pa*  t-o  quod  ex¬ 
tra  murum  efi ,  (foffa)  Jef.  26, 1.  non  ad  ,-o  filius , 
fed  *-=>  extra  referendum  videtur. 

2)  .£.*=>  domus  :■  v.  g.  ifcasytfu»  domus  pernoctationis , 
..  i.  e.  diverforium  Gen.  42,  27.  fjwf  a*o  domus  vincto¬ 
rum ,  carcer ,  Matth.  5,  25.  Apoc.  2, 10.  l_ia_a_o  a*o 
domas;- odoramentorum,  thurihulum  Hebr.  9,  4.  a_»_=> 
domus  perfugii ,  afiyluh  Pf.  9,  10.  l-L?  t\^  domus 
judicii ,  pro,  praetorium ,  Aet.  19,  19.  et  v.^-rn^ov -Jac. 
2,  6.  &«=>  domus  ligationis ,  carcer  Gen.  42.  17. 

a*=>  domus  gazae ,  et  to*uo  domui,  ctr morum, 

pro,  gazdphfiacktm,  et  armamentarium ,  Genef.  39, 
2.  Mare.  12,  41.  43.  Ia.i  a^o  domus  olearum,  olivetum 
Luc.  19,  29.  37.  Act.  1,  12.  feto-  4,0  domus  librorum , 
pro,  capfa  libraria  2  Tim.  4,  13.  Ito^o  a*o  domus  mor¬ 
tuorum  ,  ir  e.  fepulchrum  Matth.  14,  2.  lap^  a*o  domus 
publicanorum,  i.  e.  telonium  Matth.  9, 9.  a_*_=> 

-  -  domus 
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domus  manfionis ,  i.  e.  div  er  forium  Mare.  14, 14.  a_*_o 
domus  cuflodiae ,  carcer  Apoc.  2, 10.  paoo  tuo 
domus  fepulturae ,  pro,  fepulcrum  Matth.  c.  27,  60. 
vel  Pl.  pao£>  AiO  [epuler a  Luc.  8, 27.  Llod  Auo  domus 
capfarum ,  feu  horreum  Luc.  12, 18.  24.  Ixoiao  a^o  do- 
'  TOAf  oblationis ,  pro ,  arra  recipiendis  donariis  Matth. 
27,6.  iLLu.  A-u-o  domus  chori ,  «ya/^os-  Matth.  25,10. 
jtuaxi  a*o  fyndgdga  et  fynedrhnn  Luc.  7,  5.  c.  22,  66. 

6±Lo  ar&x  regia  1  Maccab.  7,  2.  'iLiaLiio  a_»~o 
(ix7niarrifov  (  fub  qua  voce  vide  Svicerum)  chreftom. 
p.  55.  '|Lj  Axo  caminus'  p.  96.  )?oio  a*o  martyrium ,  lo¬ 
cus  in  templo  ubi  offa  martyrum  fervantur ,  fepul¬ 
crum  martyris ,  p.  62.  a*o  idoleum ,  Aflem.  B. 
O.  T.  III.  P.  II.  p.  122.  lAoi  AiO  fynagoga  chreft.  p.  59, 

Paulo  difficilior  phralis,  ubi  non  de  loco,  fed  de 
tempore  poni  videtur,  ut  ]’rLl  tuo  dies  natalis ,  Ge- 
nef.  40,  20.  Matth.  14,  6.  (ad  quem  locum  vide  Lu- 
dovicum  de  Dieu )  Mare.  6,  21.  unde  feflum  nativita¬ 
tis  Chrifti  vp4’  ]rlo  tuo  vel  etiam  ymt  IA.  tuo  di¬ 
cunt.  Sufpicabatur  Lud.  de  Dieu  nomen  inde  or¬ 
tum  ,  quod  die  natali  in  eadem  domo  coeli ,  fenlu 
aflrologico,  fol  eflet :  verum  dicunt  et  Syri  L=>-»  a*o 

*  ^  <1% 

lucius ,  e.  g.  Genef.  27,  41.  veniet  -o)?  _oiaao  a*o  lu¬ 
cius  patris  mei ,  Ezech.  24, 17.  P  Lo  au=>  luctum  ne 
inflitue. 

Alia, 


Kk 
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Alia,  et  ab  his  fejungenda  ratio  eorum  compoli- 
torum  in  quibus  zu»  inter  fignificat,  eltque  particula, 
ut  Mefopotamia  (q.  d.  inter  duo  flumina) 

UL!  frons  &c. 

3)  dominus:  v.  g.  dominus  furoris  a 

r,  _ 

Oo  furor ,  ;aut  fi  mavis  a  ^5  repulit ,  tutatus  e)?, 

pro,  inimicus  Matth.  13,  28-  39.  b?  dominus  lu¬ 

ctae,  pro,  adverfarius  Pf.  ir,  tit.  U>?  dominus  ju¬ 
dicii ,  adverfarius  Matth.  5,  25.  Uo<w  dominus  li¬ 
mitis  ,  pro  finitimus ,  vicinus ,  2  Par.  14,  5. 
dominus  confilii ,  confiliarius  Rom.  11,  34.  do¬ 

minus  foederis ,  pro ,  foederatus  Gen.  14, 13. 

4)  I40  dominus ,  eodem  modo  ac  praecedens :  Uso 
focui  dominus  debiti ,  i.  e.  creditor  Luc.  7,  41.  ipo 

p  y  S> 

pecuarius ,  Genef.  46,  34.  (njpD  'io*)  V  wA— /i  |  f. 

firenuus. 


5)  «.=5  princeps ,  praefectus :  v.  g.  chiliar¬ 

chus  et  Uoj.io  oi  centurio,  2  Sam.  18,  1.  |a*»  «-=1  prae- 
fimis  domus ,  oeconomus  Luc.  8, 3.  indeque  ab  (tractum 
j/oAjo  cal  oeconomia  c.  16,  2.  (4000  praefectus  facer- 
dotum ,  Hebr.  4, 14.  b®ia  ..oi  idem ,  in  reli- 

p  0  v  p  y  .  __  y 

quis  N.  X.  libris,  jzuis  «js?  fix17101^  1  Petr.  5,  4.  • 
]zqL»  archipincerna  Gen.  40,  1.  ao  oi  fi%iTeAwvy\s 
Luc.  19,  2.  js  c»5  nauclerus  Jon.  1,  6.  &c.  &c. 

'  6) 


# 
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^  *  sa 

6)  Li,i  caput:  ut  ]co ^rcaput  patrum ,  patriar¬ 
cha  Act.  2,  29.  J-joia  ^5  verfio  Philoxenia- 

na  pwLa  cjk.i  caput  fynagogae,.  archifynagogus  Luc.  8, 
41.  caput  angelorum ,  archcmgelus  1  The  IT.  4, 

l6.  j.aia£B  «jhj5  capllt  COnvivii)  uqxtrfy.kivos  joh.  2,  8*  9' 

§.  CXVII. 

De  nominibus  ■ propriis  geographicis. 

Pergimus  ad  nomina  fubftantiya  et  adjectiva:  No¬ 
minibus  propriis  urbium  et  regionum  Syri  frequenter 
addunt  adpellativum  lAki,a>  urbs,  et  a*»  ,  jam  urbs \  jam, 
regio.  Exemplorum  quantum  (afficit  in  chreftomathia 
invenient  linguam  Syriacam  difcentes,  ex  quibus,  ut 
intelligar  ,  duo  modo  ponam  p.  8-  a*=>  ^  ex  do¬ 

mo  (urbe)  Artagcra ,  et  b-i-v-a  1oj.*j  ex  Ninive  urbe. 
De  metropoli  magnae  regionis  ubi  loquuntur,  ut  An¬ 
tiochia,  Alexandria,  pro  lA_i_.f_^  hhud  raro  ponunt, 
pol  Magna  i.  e.  metropolis ,  ut  p.  58.  chreftomathiae , 
p»!  Sic  et  nomina,  cctdellum ,  vicus ,  addere 

„  *x  <  •  ,-n  7  *  .  J  s 

folent.  *  -  ■’ 

Eodemne  referendum  fit,  quod  in  illis  actuum  apo- 
ftolicorum  capitibus,  in  quibus  itinera  Pauli  defcribun- 
tur,  maxime  in  vicefimo  feptimo,  non  modo  haec  quae 
dixi  adpellativa,  fed  et  alia,  ut,  infula ,  addun¬ 
tur,  in  dubiis  relinquo :  forte  enim  fi  non  omnia,  ali¬ 
qua  tamen ,  fcholia  funt ,  ftve  editoris  et  librarii  erudi- 
'  -  K  k  2  tioris, 
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tioris ,  docere  volentis  minus  eruditos ,  live  marginis , 
errore  in  textum  recepta.  Certe  caput  27  line  ejusmo¬ 
di  fcholiis  indocto  non  difficile  modo,  ied  obfcurum. 
Arat  s  quidem  Erpenianus ,  ex  Syriaco  Actus  vertens , 
aliqua  horam  nominum  omittens,  teftis  eft,  in  luo  ilia 
exemplo  Syriaco  non  fuiffe. ; 

§.  CXVIIf. 

Adje&fva '  in  fubflantiva  tranfeuntia. 

Frequente  ulu  adje.8ayQ.rum  aliqua  in  fubftantiva 
tranfire,  omilTo  nempe,  quod  facile  liibintelligitur  lub- 
ftantivo,  omnibus  fere  linguis  commune:  fic  Latinis 
bidentes  (impliciter,  funt,  oves  bidentes.  Hoc  quidem 
recentiori  Syriasmo  in  nominibus  dignitatum  ecclelia- 
fticarum  frequentius:  ut  lyr*>  [emeti ,  (per  compendium 
feriptionis  ,_o)  i.  e.  epifeopi ,  chrelt.  p.  82.  qui  et  l  — a— ffl— ** 
pii  vocari  folent.  Quin  et  in  aliis  ufu  venit  nominibus, 
ut  fa-w  albi ,  nummi  genus,. Affi  Bibi.  Or.  T.  II. ,d.  377. 
pQ~»;  p-a-*  hebdomas  albarum  fc.  veftium,  chrellom.  p. 

85- 

§.  CXIX. 

. ;  .  i.  .  Circumfcriptio  adjectivorum.  -  • 

Nomina  Adjectiva  Syris,  quam  vel  Graecis  vel  La¬ 
tinis,  comparate  pauciora  funt.  Lentatur  tamen  illo¬ 
rum  defectus  a)  per  Subftantiya  ab  aliis  Subftantivis  re- 

.  :oP,  ;  t  ■ . .  -  cta  ; 
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cta;  ut  r  oi  Spiritus  fanciit- atis ,  pro  ,  fiancius , 

Matth.  4,  1.  0*0$?  podaio  donum  Jpiritus ,  pro,  jpirituak 
Rom.  1, 11.  Umsj  in  fapientici  camis ,  pro,  carna¬ 

li  2  Cor.  1,  12.  b)  per  Subftantiva  abfolute  quidem  po¬ 
lita,  fed  cum  Praefixo  Dolatb ;  ut,  novimus ,  }_£»Quia-i? 
001  quod  lex  (piritus  (Jpiritualis )  fit ,  mI  l->  1 

ego  vero  camis  (  carnalis )  fum  Rom.  7, 14.  /w  di¬ 

vinis  ,  q.  d.  j2a_oJ_o  m  rebus  Dei  Hebr.  2,  17. 

in  f///r  Dei  fiunt ,  i.  e.  in  rebus  divi¬ 
nis  c.  5, 1.  quomodo  Luc.  85  49-  et  furat  r«' 

tcu  K etlaecQos,  et  ra  rou©fouj  item  ocn  pLoi;  temporarius  efi 
Matth.  13,  21.  luo;;  ,Uo  ex  (fubaudi  P*j|  homini- 

fcat )  domus  archifiynagogi ,  i.  e.  ex  domeflicis  Luc.  85  49* 


cujus  daemones  fiunt ,  i.  e.  daemoniacus.  Mare.  5, 
15,  16.  (pro  quo  tamen  Philoxeniana  ponit,  ad¬ 

jectivum  ex  participio  factum.)  c)  per  Subftantiva 


cum  Suffixis ;  ut  beatus  es  (proprie,  beatitudines 
tuas!)  Matth.  16, 17.  <001*0^4,  beatitudines  illorum!  pro, 
beati  fiunt  c.  5,  3  —  n.  d)  per  Participia  paffiva  vel 
neutra;  ut,  Ignis  fiL;  p;  qui  non  exflin&us  fit ,  pro,  «V- 
fteares  inexflinguibiUs  Luc.  3,  17.  i  unso  po  \pwio  P;  <7«; 
non  corruptus ,  «er  vifius  fit ,  pro  0  olcpS^rcs  nfi  0  doqxrcs 
incorruptibilis  et  invifiibilis  1  Tim.  1, 17.  e)  aut  per  aliam 
quamcunque  periphrafin ;  ut  Ljct  qui  efi  ficut  hic , 
pro,  talis  Matth.  9,8-  °iz<Lsi?  fecundum  quem ,  pro, 

Kk  3  qualis 
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qualis  Mare.  13, 19.  5 quod,  et  P01  oiXa  omne  hoc,  pro, 
tantum  quantum  Apoc.  ig,  7. 

§.  CXX.  ■  - 

De  et  vl~io 

Frequentiflimum  Syris,  _i-io  mi  domine,  quo  fere 
ut  nos  nomine,  Herr,  utuntur,  promifeue  quemque 
falut antes ,  aut  illuti  nomini  ejus  addentes.  Scri¬ 
ptores  tamen  ecclefiaftici  hoc  aliquando  diferimine ,  ut 
heterodoxorum  nomina  fine  -r-io  ponant,  orthodoxos 
folos  dominos  vocent  e.  g.  laa  ^40  dominus  Papas.  Vi¬ 
de  chreftom.  p.  8-  9. 

v  -_to  dominus  nofler ,  abfolute  ponunt,  ubi  de  rege 
fermo ,  chreftom.  p.  48-  i '•-*■*  p  cum  vidijjet 

dominus  nofler  Abgar  rex :  idque  vetus  interpres  N.  T. 
ita  ad  Chriftum  transtulit ,  ut  d  rAqios  verteret.  Joh. 
2i,  7.  12.  Actor.  r,  1.  1  Cor.  11,  26.  quin  et  ipfe  Paulus 
1  Cor.  16,  22.  MmzJv  d&oi  dominus  nofler  venit,  pro  quo 
Phil.  4,  5.  habet,  0  K vqics  lyy-A.  Philoxeniana  tamen  ver- 
fio  pro  hoc  ,  graeca exacte  repraefentare  ftudens, 
lljio  reponere  folet. 

§.  CXXI. 

Nomina  alius  generis  terminationem  in  plurali  habentia, 
quam  in  flngidari ,  in  covftruciione  plerumque  flequun- 

tur  genus  fingularis. 

Pluralia  feminina,  quae  in  Singulari  funt  mafculina, 

et 
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♦  ^  <1;  •  .  .  '  -  ■ 

et  viciffim  Pluralia  mafculina,  quae  in  Singulari  funt  fe¬ 
minina,  fequuntur  Genus  fu  orum  Singularium. 

a)  Ad  priorem  Nominum  cladem  (peccant :  Matth. 
12,  43.  et  Luc.  11,  24.  poLfio  in  locis  (Fem.) 

in  quibus  (Mafc.)  aquae  nullae  funt;  Act.  19,  1. 


9  f>  7‘ 


P4.e  in  locis  faberis ;  Luc.  2,  13.  1 paL^..  exercitus 

'Tl  H  **•  X  v — ’ 


multi ;  Luc.  1,  23.  i^al  0*^2}  fi  cum  impleti  ejfent  dies ; 
c.  17,  22.  lLioa_I  fizh  venient  dies ;  Dan.  7,  9. 

<aqa£d221  throni  pofiti  funt ,  cet.  quorum  Pluralia,  fi  ter¬ 
minationem  fpectes,  funt  Feminina,  fed  a  Singularibus 
deducta  Mafculinis ,  locus ,  U  exercitus ,  >oqJ  dies , 
l_o>ia-o  thronus. 

b)  Ad  pofteriorem  vero  cladem  confer :  Num.  11, 
31.  duo  F.  cubiti  M.  Joh.  11,  35.  ^-Ljo 

o;  -001  et  oboriebantur  lacrimae  ejus :  Gen.  11,  3.  _L) 

•  ^  ^  PPPa*'  *  * 

illos  F.  poti  Lab*  lateres  M.  Act.  17,  20.  p..;2>aj  hL  eer- 
Z?a  M.  peregrina  F.  Luc.  12,  7.  vao»a>  tr— ^ 

]  --1—L-io  pili  comae  capitis  veftri  omnes  numerati  funt ; 

^  ^  _  p  r,#  y  •*  y 

Mare.  4,  32.  tulit  P=»o*  pa®  ramos  ingentes ;  Luc.  5,  2. 

pM  ^  »«7  »»  _ 

vidit  -i ^2,2  L-»-a.Ji  Mrtwr  duas  jtantes ;  c.  12,  19. 
]2<lyjo  1-Lj!_a_L  in  annos  multos ;  Matth.  7,  25-  «miOI  *  C\  Mt 
w.001  ia— *— s»  fundamenta  ejus  po fit  a  erant ,  cet.  a  Sin¬ 
gularibus  Femininis  p_uq  cubitus ,  lacrima , 

pS&j  verbum ,  lAxio  pilus ,  Iaso®  ramus ,  P_x_i_a_®  wtfu/x , 
lL_»p~.»  fundamentum. 

§.  CXX1L 


DE  SYNTAXI  NOMINUM. 


2  6+ 


§.  122. 


§.  CXXII. 

Anomalia  generis. 

Supra  jam  §.  ioo  monitum ,  rariffimam  Syris  effc 
anomaliam  generis,  certa  fatis  et  perpetua  lege  fub- 
ftantiva  mafculina  cum  mafculinis ,  foeminina  cum  fe¬ 
mininis  conftrui.  Colligemus  tamen  aliqua,  quantum¬ 
vis  pauca ,  anomala  aut  anomaliam  prae  fe  ferentia. 

Quod  fecunda  lfatim  pagina  chreftomathiae  occur¬ 
rit,  loci  diffidium  erat,  vix  in  anomalis  cen- 

fendum :  4<1  enim  cum  nomen  fubftantivum  generis  ma- 
fculini  fit ,  cum  eo  ]ocn  recte  conftrui  poterat ,  ad  ver¬ 
bum  :  diffidium  exfiftentia  erat.  Quamquam  eo  ipfo  lo¬ 
co,  ex  quo  petita  pbrafis,  joh.  9,  16.  /oci  aq  le¬ 

gitur,  unde  fufpicor,  loci  non  vitium  quidem  gramma¬ 
ticale,  fed  tamen  fphalma  elfe  librarii. 

t 

Nomen  Verbum ,  quod  feminini  etl  Generis, 
cum  ad  Chriftum  refertur,  et  rlv  vttcg-tutikcv  Xcyov  defi- 
gnat,  ut  mafculinum  conftruitur,  refpectu  habito  ad 
fenfum:  Joh.  r,  1-4.  14..  In  principio  lAb^o  joci  _cioAq  erat 
M.  Verbum ,  l°i2^  loci  -.cioAq  l&l^-o  ocio  et  ille  (  pro  il¬ 
lud  j  Verbum  erat  apud  Deum ,  cet.  Sic  Apoc.  13,  r. 
fqq.  iri*  za±Z  beflia  dentata ,  quia  Antichriftum  fignat , 
non  nili  mafculinis  jungitur,  per  fyllepfin. 

Ex  Defectivis  Pluralibus  Mafculinis  Nomen 
Caelum  aliquando  jungitur  Singulari  feminino;  utMatth. 
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Matth.  16,  2.  iXL  h&asa-  mbet  cadum.  Sic  ibici,  v.  3.  Jac. 
5, 17.  18,  at  mafculino  in  Philoxeni  ana  verfione  citatis 
Matthaei  locis,  16,  2.  3.  et  Apoc.  19.  11.  Nempe  coeli 
nomen,  quod  Arabibus  (A*^)  femininum,  Hebraeis 
mafculinum ,  Syris  fuit  generis  communis. 

Nomina  generis  communis,  aut  dubii ,  aut  arbitra¬ 
rii,  in  eadem  orationis  ferie  poflimt  alternatim  mafculi- 
ne  et  feminine  confinii.  u»ofjd»  p.  6r.  chreftom.  lin.  r. 
conftruitur  cum  femininis  et  ,  lin.  2.  cum 

mafe.  jojjsf-  rioi .  Idem  Hebraeis  ufu  venire ,  fed  multo 

'Ti  -  * 

frequentius ,  obfervavimus. 

§.-  CXXIII. 

Cafum ,  quomodo  Syri  exprimant  ? 

Catum ,  i.  e.  terminationem  quae  conftru&ionem  nomi¬ 
nis  arguit,  Syri  non  habent,  ut  nec  Hebraei;  nullum 
certe  ex  his  fex  cafibus ,  quos  latini :  .  feptimum  enim , 
regentem ,  recte  dicere  flatum  conftructum  polfet,  fi 
quis  novitate  et  veritate  verborum  delectatur.  Re  ipfa, 
i.  e.  conftructione,  nulla  orbis  terrarum  lingua  caret, 
atque  illa  vix  usquam  Syriaca  legenti  dubia :  quod  eo 
usque  valet,  ut  faepius  in  Hebraicis,  atque  adeo  in  La¬ 
tinis  ,  de  conftructione  nominis  ambigere,  quam  in  Sy¬ 
riacis  poliis. 


L1 
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Nominativus  quidem  nullo  plane  apud  Syros  indicio 
aut  notatur,  aut  indiget,  fed  ex  tota  orationis  feriein- 
tell  igitur. 

Genitivus  triplici  modo  exprimitur, 

1)  per  praecedens  nomen  flatus  conftructi,  ut  -bL> 

verba  dei  ...  ' 

2)  per  Dolath  praefixum  poft  flatum  emphaticum, 

ffco  proprie,  verba  quae  funt  Dei. 

3)  pleonailice,  per  idem  Dolath  fed  poft  nomen 

in  flatu  fuffixo  politum,  ut  _cia_4L:o  verba 

ejus ,  quae  funt  Dei.  Talis  pleonasmus,  qualis  ille  Ger¬ 
manorum,  qui  pro,  Gottes  Wort ,  dicere  polfunt, 
Gottes  fein  Wort ,  apud  nos  obnoxius  grammaticis 
vifus,  fed  Syris  perquam  frequens. 

Dativus  ex  praefixo  Lomad  agnofcitur,  jaLlly  Deo. 
Accufativum  vel  ex  folo  praecedente  verbo  activo , 
aut  praepofitione,  adcufativum  regente,  utwo,  poft , 
2a A^ad,  'i-fr-so  propter ,  '$Tufuper,  aguolces,  ut  —f-M 
cT-w^ai  vidimus  gloriam  ejus ,  Joh.  1, 14.  Saepe  tamen  et 
praefixum  Lomad  ei  praeponunt ,  ut  ]  CT -  ulli  ^  | 

amavit  deus  mundum ,  loh.  3,  16.  «a^a  JD.J?  |Jo 

*■  J  -*  n. 

quem  oportet- coelum  capere.  1  Joh.  3,  10.  in  hoc  e  fi  amor , 

PP-A  7  7  7  7  7PP7  A  P  P  P ,  V  *  7  7  7 

71011  t*aoa.M  v-®o  |OT— — ooi ?  |J }  -l-AA? 

quod  nos  amavimus  Deum,  fed  quod  Deus  amavit  nos , 
et  mifxt  filium  faum  propitiationem.  Interpres  V.  T.  Sy¬ 
riacus 


/\ 

/ 


§ 
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riacus  coeperat  quoque ,  pro  riN  Hebraeorum ,  adcufa- 
tivi  cafus  nota,  a_1  ponere,  Genef.  1, 1.  in  principio  cre- 
civit  Deus  i~^’l  a_.o  !_*_*»_*  A-*  coelum  et  terram:  fedfta- 
tim  defiit,  credo,  quod  mole  Ita  ve!  ipii  videretur  par¬ 
ticulae  infolentioris  frequens  repetitio,  verfuque  jam 
quarto  pro  t.YH  nN  pofuit  | leno. -i L.  Quin  hoc  ipfo 
in  loco  Genef.  r,  1.  Ephraem  Syrus  ne  pro  particula 
quidem  habuit,  fed  nomine,  t_ioa_L_o ,  fubflantiani ,  in- 

p  y  PAy.Pyy  W  y  e 

terpretatus ,  I— cn„loa__L_.o  q_jot 
i.  e.  fubftantiam  coeli  et  fubflantiam  terrae :  forte  ergo 
plane  non  fuit  particula  adeufativi  index,  fed  emphafin 
captarat  interpres  in  Hebraico  n.\' .  Eccleliaften  Salo¬ 
monis  qui  Syriacum  fecit,  aliquoties  eodem  a_1  uti- 
tur,  ut  c.  II,  3.  III,  17.  IV,  1.  VIII,  9.  17.  itemque  Can¬ 
tici  interpres  c.  III,  5.  VIII,  4. 

Vocativus  jam  ex  ferie  orationis  agno  Icitur  ut  Matth. 
2 6,  39.  41.  Rom.  8,  15*  Apoc.  16,  7.  Luc.  1,  3.  jam  ex 
particula  of ,  quam  a  graecis  fumferunt,  RAjf  of  Matth. 
jc,  28.  V-*- of  Act  r,  1.  Vide  et  Luc.  24,  15.  Actor.- 
7,  51.  Rom.  2,  1.  3.  1  Timoth.  6,  11.  20.  Jac.  5,  1.  _  _ 
Philoxenianam  verfionem ,  cum  alias  vocalibus  careat , 
fubjecta  tamen  vocali  E  vocativum  indicare  video,  Luc. 
1,  3.  I)_i_2o]ci/  Theopbile. 

Ablativus  ex  praepofitionibus  ablativum  regentibus 
agnofeitur. 

L 1  2  §.  CXXIV. 
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§.  cxxv. 

Specialiora  de  cafu  notata. 

Nominativus  aliquando  abtolute  ponitur,  et  citra 

0  V  7  '  7  V 

nexum  fyntacticum :  ut  [oh.  19,  it.  ^-4.  ]  ->  coi 

— » ci  i» i  Is  qui  tradidit  me  tibi ,  majus  eft 
peccatum  ejus  quam  tuum ,  ex  Graeco  0  n uguMovc  pe  <r 0* 
pellovot  dpct^TMv  tyjt ;  Act.  15,  21.  jocn  A— >1  -  -  - 
pota  cilq  Mofes  enim  — fimt  ei  praecones ,  i.  e.  habet  Jiios 
praecones.  Conftructio  fen  fu  m  magis  quam  fyntaxin  re- 
fpiciens.  Alia  et  plura  exempla  vide  in  patris  mei  dis- 
lertatione  de  Soloec.  Cafimm  §.  VII. 

Genetivus  aliquando  vicem  fupplet  Nominativi,  aut 
alius  cujusque  Cafus  per  adpofitionem  adjecti :  ut  Act. 
7,  40.  1^’f  <45  ex  regione  Aegypti ,  i.  q.  ex  regione 

Aegypto;  Act.  20,  26.  et  Rom.  11,  8-  IxsetM?  Uoa*  die  ho¬ 
dierni ,  feu  hujus  diei,  pro,  die  hodierno;  quam  fynta¬ 
xin  utrobique  et  Arabs  fequitur.  Idem  Genitivus  pro 
Ablativo,  in  conitructionibus  per  regimen:  ut  Luc. 
24,  2v  -.40,0  q*!  o  |  0  carentes  rationis ,  et 

graves  cordis ,  pro  ratione,  corde;  Act.  7,  51. 

Vr-s  0  duri  cervicis ,  pro  cervice;  Cant.'2,  5.  pio»,?  coLp 
aegra  amaris ,  pro  amore.  Vide  praedictam  differt.  §.  XI. 

Poft  nonnullas  particulas ,  alium  cafum  regentes , 
fequi  videri  poffit  genitivus,  ut  Affemani  bibi.  Or.  T. 
I.  p.  30.  iaaomap  ,ociiai.  cum  epifeopis ,  p.  36.  al4.Aa4p  _lo 

■  :  apre- 
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a  precando  chreftom.  p.  75.  cu-io  de  eodem  corpore,  p. 

78.  noluit  colloqui  mmg  cum  patriarcha :  fed  hac  ca- 

rebis  anomalia,  fi  ad  litei'am  vertas,  cum  illis ,  qui  funt  epi [co¬ 
pi  ,  i.  e.  cum  illis  nempe  -epifcopis ,  ab  eo  quod  erat  cid 
precandum ,  -  -  ab  illo  quod  efl  corpore ,  i.  e.  ab  illo, 
nempe  corpore,  -  _  cum  illis ,  nempe -epifcopis.  EltDo- 
lath  pleonalticum ,  genitivum  fimulans ,  non  faciens. 

•  '■*  •  .1  *  -  *  '  -  i  *  '  s  f 

Huc  et  referendas  exiftimo  has  conftruetiones , 
«aiJjJ  amputavit  aurem  ejus  quae  eft  dextra,  i.  e. 
nempe  dextram,  Luc.  22,  50.  [oh.  18, 10.  1-a-.^ 

latus  (nempe)  dextrum  navigii  Joh.  2i5  6. 

p  y  q 

oculus  tuus  dexter  mohus  tua  dextera, 

i-L-i-ia-j;  yW  maxilla  tua  dextera  Matth.  5,  29.  30. 39. 

P  7 

i-A-i-ia.,..;  pedem  futim  dexteram  Apoc.  10,  2.  <vl 

manu  fuci  fmijlra  jud.  3,  21.  Quae  quidem  per  elli- 
pfin  explicabat  Pater  meus  p.  160.  Syriasmi ,  pro  ma¬ 
nus  ,  vel ,  oculus  lateris  finiftri.  Et  hoc  fatis  verifimile, 
fed  noftfam  conllructionis  explicationem  verifimiliorem 
facit  Philoxeniana  verfio  Matth.  5,  29.  plene  habens 
pWJ_»ia,  _cn  et  Luc.  22,  SO.  oa  cuij]/  • 

Caeterum  ut  apud  Hebraeos,  fic  et  apud  Syros, 
flatus  confixuctus  duo  fubftantiva  conjungens  faepe  ad¬ 
jectivorum  loco  fungitur.  Vide  §.  119.  et  ne  hic  exem¬ 
plis  careas,  habe,  multum  viduarum  Luc.  4, 

25-  pro  (quem  Syriasmum  primo  interpre- 

Ll3  ti 
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ti  eleganter  obrepentem,  vitavit  fuperftitioflus  graecas 
conftructiones  exprimens  Philoxeniana  yerfio, 
j  ?  j )  p.iaal  exiguum  dierum  Joh.  2,  12.  pro, 

cJ  Tschxds  nptycts ,  feu ,  ut  habet  Philoxeniana, 
non  multum  dierum. 

Jt  i  M 

Dativus  poft  Verbum  paffivum  aliquando  aequipol- 
let  Ablativo  cum  Praepofitione  a  vel  ab :  Vide  §.  iio. 

Contra,  Accufativus  poni  videtur  aliquando  a)  pro 
Nominativo ,  ubi  ei  t  conftructio  ad  fenfum  ;  ut  Matth. 
26,  11.  Aq  ^=>1  \5ao  P  me  vero  non  omni  tempo¬ 

re  efl  vobis ,  pro,  ego  «on  fum  vobis ,  vel  me  wok  habetis. 
Sic  Joh.  12,  8-  Apoc.  9,  11.  Vide  §.  97.  b)  pro  Dativo , 
ubi  conceptus ,  quos  nos  Syrorum  verbis  fubdimus ,  a 
Syrorum  conceptibus  nonnihil  differunt :  v.  g.  Eph.  6, 
13.  ut  pojfifis  obviam  ire  Malo ,  quaii  o&ii- 

«rti  habere  Malum ;  Luc.  13,  2.  1°°]  quod  ita  fa- 

&um  efl  feu  evenit  illis ,  qs.  Germ.  dafis  diefes  fie  alfo  be- 
troffen  hat ;  fic  Act.  7,  40.  et  c.  28,  5.  6.  Item  Deut. 
20, 11.  fenypnt  tibi ,  qs.  colent  te  fervitiis;  Act. 

6,  2.  poto  toili  o  et  mimflr abimus  meri  fis ,  qs.  miniflrando 
curabimus  menfas.  c)  Pro  Ablativo ,  poft  Verba  copiae  vel 
inopiae:  ut  Pf.  104,  24.  Atoo  plena  efl  terra 

poffiejfionem  tuam ,  pro,  poffefjione  tua :  Coi.  1,  9. 
f  a?  impleamini  cognitionem ,  pro,  cognitione :  Matth. 

16, 
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16,  2  6.  fi  -  -  animam  filiam  deftitutus fuerit , 

pro  anima  fiua ,  h.  e.  fi  animae  fiuae  jacturam  fecerit.  Item 
poft  Verba  quaedam  neutra }  ut  Matth.  26,  39.  -.4=^ 
tranfieat  me ,  pro  7r^fA^r»  «V  £/«0 ,  aut  paffiva,  ut  U» 
quid  vefliemur.  Matth.  6,  31. 

c  cxxv. 


De  comparatione. 

Gradus  comparationis  non  terminationibus,  fed  vel 
feniu  vel  periphrafi  difcernuntur.  Quod  a)  ad  fienfium , 
confer  Rom.  9, 12.  liauX  loou  fienex  erit  fiervus 
parvo,  id  eflr,  fienior'  minori ;  Matth.  11,  20.  ii 
virtutes  ejus  multae ,  i.  e.  plurimae ,  c.  22,  36.  Quodnam 
efi  praeceptum  in  lege  magnum ,  i.  e.  maximum  P  Quod 

vero  b)  ad  periphrafin ,  comparativus  deferibitur 
per  Pofitivum  cum  praeced.  vel  feq.  <40  prae;  ut  Joh. 
10,  29.  oct  eo;  v\o  rio  prae  omnibus  magnus  efi,  pro,  major 
omnibus ;  1  Cor.  1,  25.  Stultitia  Dei  <— io  ^01  Cia_.»_2_« 
I-*.— 1— f api  ens  efi  prae  hominibus ,  pro ,  fiapientior 
hominibus.  Aliquando  interjicitur  valde ,  vel 

magis ;  ut  Hebr.  3,  3.  Magna  efi  enim 

gloria  hujus  l_j»a_ioj  ._io  «_a-4  valde  prae  gloria  Mofis, 
pro,  longe  major;  item  c.  4,  12.  c.  11,  4.  2 6.  Act.  20, 
35-  Beatus  efi  qui  dat  magis  prae 

illo  qui  accipit ,  pro ,  beatior  efi  accipiente,  superlati- 
v  u  s  fignificatur  vel  per  quadrilittera ,  ut  1  Cor.  6,  2. 
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lo^viXctxlartav ,  %  Petr.  i,  4.  |a5oi  psyitmct  ♦  vel  per  gemi- 
nationem  Pofitivi,  ut  Joh.  6,  6. .  parvum  par¬ 

vum,  i.  e.  minimum ;  vel  adjecto  «^4?  valde,,  ut  Matth. 
g  28-  <^4j  Uxo  mali  valde,  i.  e.  pefjimi vel  praemillb 
multum,  ut  Apoc.  i8,  12.  c.  21.  ir.  UjaIso  r,m- 
ktccto u;  vel  fequente  Praefixo  *•_=>  ante  Pluralem,  ut 
Matth.  2,  6.  i?ocruj  parva. , in  regibus  (id  eft 

minima  regum)  'Judae;  vel  per  conllructionem,  cum 
Genitivo  plurali,  ut  i  Cor.  15,  9.  vocUcAi  parvus 

( i.  e.  minimus)  apoflolorum ;  Eph.  3,  8-  vel  denique  per 
Pofitivum  abfolute  pofitum,  ut  Matth.  5, 19.  c.  25, 40. 45. 


§.  CXXVI. 

. 

Collectiva  ad  fenfum  pluraliter  conflructa. 

Singularia  collectiva,  feU  quae  in  Singulari  multitu¬ 
dinem  notant,  jungi  et  Pluralibus  poliunt,  refpectu  ha- 
bito  ad  lenium:  ut  jon.  4,30.  ’U-> i  ar-ajo  et  exiverunt  ho¬ 
mo,  idelt,  homines  ;  unde  impolitum  Rihbui,  et  p.  77. 
chreftomathiae,  qwj  •,=>  h&dL  montiflerium  (i.  e.  monachi) 
cum  vidiffent.  At  Ui  ovis  feu  oves,  jungitur  Singulari, 
etiam  de  multis :  ut  Joh.  IC3  3*  i— la.o  4o  et  avis  au- 

*  J 

dlt ,  (pro,  et  oves  audiunt )  vocem  ejus.  Sic  ibid.  y.  4. 
5.  7.  8-  12.  1 6.  • 


§.  CXXVII. 


§•  127- 
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§.  CXXVII. 

Quaedam  pluralia  tantum  ad  fenfum  fngulariter 

conflruaa.  ^ 

Defectiva ,  feu  Pluralia  tantum ,  modo  pluralibus 
junguntur,  modo  Singularibus;  illud  fecundum  gram¬ 
maticam,  hoc  vero  ad  fenfum :  ut  iXX  caeli  vel  caelum , 
plurale  in  fyntaxi  eft  Mare.  1,  10.  iXL»  fciffi  funt 

caeli ,  itemque  Luc.  4,  25.  Joh.  1,  52.  A  et.  7,  56.  Apoc. 
2r,  1.  at  lingulare  Matth.16,  2.  3.  iXI»  i-aiam  rubet  caelum, 
et  Luc.  3,  21.  Hebr.  9,  24.  Sic  vitae  vel  vita,  fin- 
gulare  eft  Joh.  1,  4.  loci  cn_o  inipfovitci  erat ,  at  mox 
Ibidem  plurale,  ilXAf  pcicu  vocuLl  l~>;~Zo  et  vitae  erant 
lux  mundi ,  item  c.  3,  15.  16.  c.  4,  22.  c.  5,  26.  40.  At 
jLii  -J>\  facies  portae ,  feu  velum ,  lingulare  eft  Mare. 
15,  38.  -r-^1  1-^2  _sjo  et  velum  ruptum  eft.  Quamvis 
enim  in  parallelis  Matth.  27,  51.  et  Luc.  23,  45.  editio 
Polygl.  ro  figno  Ribbui  notaverit,  quafi  illud  Plu¬ 
rale  elfet,  idemque  cum  ruptae  funt ;  tamen 

falfum  hoc  elle,  prodit  locus  cit.  Lucae,  in  quo  fequi- 
tur  ex  medio  fui ,  cum  Suffixo  lingulari  ma- 

Iculino.  Num.  4,  5.  plil  Jsf  Sic  et  duale  propri¬ 
um  Aegyptus  ;  Hebr.  11,  26.  thefauri 

ejus  (Fem.  Sing. )  np.  Aegypti,  et  v.  27.  oi-aa* 

reliquit  eam ,  np.  Aegyptum. 


Mm 
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§.  CXXVIII. 

Status  conflructus  ante  praepofitiones  alium  cajum 

regentes 

Status  conftru&us  pro  abfoluto  venit  ante  Praepofi- 
tiones,  five  a)  praefixas,  ut  Matth.  1 6,  3.  l-at-o 

acceptores  f 'acierum,  hypocritae ,  pro  Luc.  r, 

7.  18.  vpoiA-ioQ-I-Q  prove&i  in  diebus  fuis ;  v.  28- 

V«xo  benedihta  in  mulieribus  :  v.  51.  1a_»_s.$ao  _f_.A_w 

<7»  H  X  _  S  x  x 

inflatos  mente ;  c.  2,  36.  mLfxls,  ^.^0  provecta  in  diebus 
fuis ;  Aci.  23,  23.  —Ir_*  jaculantes  dextra; 

2  Tim.  3,  2.  fzacL&o  _Iaa  abnegantes  beneficium,  ingrati  ; 
et  v.  3.  fervi  adfe&umn  et  cupidita¬ 

tum  (^ciK^xTsts)  Genef  12, 11.  lowo  zTA  pulcra  adfpeciu , 
Dan.  1,  4.  infUtuti  in  fcientia ,  2  Peti 

1, 17.  fzai^o  Alfa  ornata  majejlatice ;  Cant.  1,  8-  &a=>  4 
pulchra  in  mulieribus :  five  b)  feparatas,  ut  1  Tim.  1, 10. 
(A?  >o^  concumbentes  cum  maribus :  et  pica io  'ii  -i-xz. 

«7>  'T*  ' 

y 

migrantes  jus  jurandum ,  (tV/o^c;)  Apoc.  12,15. 
paij  ^zo  ablata  a  fluvio ,  c.  14,  4.  j-Lif  emti 

ex  terra. 

§.  CXXIX. 

Geminatio  nominum ..  ' 

Geminatio  eorundem  nominum  per  adpofitionem , 
fenfum  habet  vel  a)  intenflvum ,  de  quo  fupra  §.  CXXV. 
in  defcriptione  Superlativi  5  vel  b)  diflributivum ,  ut 

Matth. 


r 

x 
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Matth.  20,  9.  10.  fL?  fi*?  denarium  denarium ,  pro,  fingu- 
los  denarios ;  Joh.  6,  7.  c.  8,  9-  r-u  f-**  unus  unus ,  pro , 
unusquisque  feu  finguli;  c.  21,  25.  Apoc.  21,  21.  j’~w 
unum  unum ,  pro,  Jingula  feu  fingulatim;  c.  2,  6.  -..oc 
duas  duas ,  pro,  binas ;  2  Cor.  11,  24.. 
quadraginta  quadraginta ,  pro,  quadrageni;  Mare.  6, 
40.  d [cubuerunt  ^Aia^o  |fio  lko>  flreo- 

lis  areolis  ( id  eft  areolatim  )  centum  centum ,  e?  quinqua¬ 
ginta  quinquaginta ,  id  eft ,  centeni  et  quinquageni ;  vel 
c)  plurativum  et  diverfitatis ;  ut  Mare.  2,  17.  «■AaO  5 
qui  malo  malo  (hoc  eft,  diverfis  pluribusque  ma¬ 
lis)  adfecti  erant ;  Joh.  5,  4.  -^1  in  tempore  tempore , 
id  eft,  variis  temporibus }  1  Tim.  r,  3.  c.  4,  r.  c.  5,  15. 
caj|  «.aj)  homo  homo ,  quafi  unus  et  alter,  nvh  quidam . 
ja.j.riD  Ujfiao  Tit.  I,  5.  Y.ocrd  7tc\iv.  Act.  I05  46. 

—  ii  *  *  . 

diverfis  linguis ;  c.  21.  34.  >or^  x>r^>  diverfum  quid ;  c.  25, 
19.  >o)ia  quaejliones  vero  aliquam  aliquam , 

i.  e.  varias ;  vel  d)  fuccejfwum ,  ut  Act.  11,  4.  c.  18,  23. 
c.  21,  19.  sLo  iA-o  pofl  pofl ,  i.  e.  ordine,  unus  poli  al¬ 
terum. 


§.  cxxx. 

Ellipfis  nominum. 

De  ellipfi  nominum  admonebat  me  hic  agere  patris 
mei  grammatica,  tres  de  hac  doctrina  paragraphos 
habens.  Mihi  vero  grammatica  vix  eam  capere  vide- 
»  Mm  2  tur, 
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tur,  lexicis  melius,  aut  peculiaribus  de  hoc  argumento 
libris  eam  relictura.  Sunt  praeterea  pleraeque  ellipfes 
multis  linguis  communes,  quas  nolim  in  Syriacae  aut 
cujusve  linguae  fyntaxi  repeti ,  fed  eas  modo  notari , 
quae  linguae ,  cujus  grammaticam  fcribimus  funt  privae, 
frequentes,  fcituque  neceflariae.  Hac  quidem  lege 
unam  enoto ,  qua  ignorata  adhaerebit  forte  aut 
male  interpretabitur  Syriaca  lector.  Commune  pleris- 
que  linguis ,  ubi  idem  nomen  bis  ponendum  erat,  fe- 
mel  omittere :  id  vero  Syri  peculiariter  in  nominibus , 
armus ,  et,  tempus ,  faciunt :  e.  g.  p.  53.  chreftomathiae, 

.  P  f  *  !>  P  7  rP  7  P  S*  f 

«.£)  01-0  locr*  >a non  iimpii- 

citer  eft,  ante  annum  quo  habitum  ejl  Nicaeae  concilium , 

P  p  y 

fed,  proximo,  ante  annum  concilii  anno ,  plenius  >oro  pu_® 
l&j.*  :  ibidemque  hu.®;'ai;Aoo  et  pofl  hunc  annum ,  pofitum 
pro,  Ci-®?  o»;ao  anno  pofl  hunc  annum ,  quo  concili¬ 
um  Nicaeae  congregatum  efl.  Sic  p.  52.  ^ziz?  fecun¬ 
da  vice ,  efh  pro  ^ziz?  tempore  (ultimo)  duo- 

P  y  p  y 

rum  temporum ,  et  p.  59.  a_S.z?  tertia  vice ,  pro, 

_ ,a_j _ ol  ii_h  Z  2  ?A—i._ol  . 

»  * 


Pater  quae  hic  de  ellipfibus  fcripferat,  nolui  mea 
faciens-  textui  inferere ,  iit  nimis  multis  et  ab  ipfo ,  et 
ab  aliis  qui  rem  ellipticam  adgreffi  funt  dilFentiens :  jam 
enim,  idque  innumeris  fere  locis  ellipfes  facere  viden¬ 
tur,  ubi  nullae  funt,  jam  eas  non  ex  linguae  ufu  fed  ex 


conje- 


§•  r3°* 
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conjectura  fupplere,  aliudque  nomen,  cujus  ipiis  in 
mentem  venerat,  fed  de  quo  auctor  non  cogitaverat, 
addere.  Ponam  hoc  in  duplici  exemplo:  }?j  Syris  non 
e  It,  deducere ,  fed  calcare ,  ire :  hinc  de  terra  iter  faciente 
dicilnt,  iL*.»o}_u  1P  /u/f  m  via,  de  navigante ,  hs  ixlit 

p 

m  mari:  ergo  ubi  b>  pro  graeco  r<£  IX ccvvsiv  pOllitUl' 
Mare.  6,  48-  aut  pro  sovroov  CCVTtoy  Luc.  85  23.  non 
lubintelligendum  erat,  fed  _  _  Contra  in 

Zoi-vv—i  et  a_p_a_^  nullam  plane  ellipfin  agnofeo ,  fed 
conftructionem  imperfonalem ,  qualis  noftra ,  es  vdrd 
dunkd ,  er  wird  helle ,  aut  latina,  pluit ,  quod  verbum 
legens  non  quaero,  utrum  Deus ,  Juppiter,  an,  coelum , 
,  fupplendum  fit.  In  his  tamen ,  quae  pater  me¬ 
us  de  ellipfi  lcripfit ,  cum  alia  aut  vera  fmt ,  aut  verifi- 
miliora,  eaque  ipfa,  a  quibus  dilfentio,  lectoribus  forte 
placuerint,  ne  ea  pereant,  quae  fcripfit,  infra  paginam 
minoribus  typis  excudi  curo  (*). 

;  ■  1  .  §.  cxxxi. 

cor ,  port  deluit  cum  Fraefi- 

xo  Lomcid ;  crt  Hebr.  io,  34. 


(*)  Nomina  quaedam  SubPian- 
trva ,  per  Ellipfin  fuppreffa ,  faci¬ 
unt  lingulares  et  velut  imperiona- 

.  P  ^ 

les  locutiones;  ut  f~ fpiritus 

.  p  7  #  7 

vel  anima,  in  Verbis  * 

7  5  7  r  * 

A— J  ^  c  antri  flatur , 

taedet ,  piget ,  eum  feq.  Praefixo  a  u  f  a 
Lonurd:  exempla  fupra  dedimus 

P 

fub  bis  ipfis  Verbis.  Jjem 


^  X  3C  7»  ^  -7, 

et  doluit  vobis  (  cor )  fuper  illis  qui 
vin&i. fnnt ,  pro,  v^pj  rols  Secret¬ 
as  (llc  enim  legit  interpres  N?yr.i) 
cr  u  r  s  r/r  ^  cr  r  8 ,  n  ndeduiJUs 

p  y 

1  Sam.  22,  8. 

.7  A  ^ 

^  vaajJ^o  ^  doleat  ex 


Mm  3 


poMf 
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vobis  fupet'  me ,  qui  condoleat  mi- 
hi.  Nec  non  terra ,  aut  . 

0  7  V  'i* 

dies ,  pod  Verba  z7- 

/zza7/  Luc.  6,  13.  c.  22,  65.  c.  23, 

V 

54-  et  Aha>j  tenebrafcit  Joh.  6,  17. 

0  p 

Deed  item  a)  vel  |A-La.£lco 

y  m  f  1 

navem,  pod  p?  z/zmY  et  ]’$  dedu¬ 
xit ,  in  fignificatione  navigandi, 
v.  g.  Joh.  5,  19.  Mare.  6,  48. 

7 

Luc.  8>  23.  item  b)  jugum , 
par  boum ,  feu  vomerem,  pod  idem 

y 

Verbum  i- duxit,  in  fignifica- 

tione  arandi,  v.  g.  T  Sam.  8?  I 2. 
coli,  integra  fyntaxi  Luc,  17,  7. 

QzzzY  vejlrum  habet  f ervum , 

^  pp  y  .  r 

pr£>  qui  ducit  jugum  leu  vomerem, 
id  ed,  dgorgiwvTcc  arantem .  c) 

y  y  v 

«1  /or«.r  et  tempus ,  ante  re¬ 
lativum  Pronomen  qui  vel  quod , 
cum  id  lignificat  ubi  vel  quando . 
Sonabit  igitur  ubi  proprie,  loco  quot 
et  quando,  tempore  quo ;  v.  g. 
Mare.  4,  1  f.  c.  1  3,  14.  Joh.  f ,  7. 

c.  7,  31.  item  Mare.  14,  9. 

y  .  *  v 

?pZ2>  iDjf  omni  (loco) 
praedicabitur  euangelium  meum. 
Plenius  expreda  fyntaxis  ed  Matth. 

6,  19.  c.  8,  19-  w-sjo  (jdmd?  iZj 

.  y 

/oro  quo  (i.  e.  ubi)  ti - 


§.  130. 


p  * 


nea  et  aerugo  perdunt .  d)  IZoo. 

p  p  ••  <* 

vel  Pl.  Uac.  r 


^  res,  ante  qui  quae 
quod  ablolure  politum;  ut  Hebr. 

P  P  7  y  y 

s,  I.  ]oussj?  ^2^4 

^  * 

fuper  illis  (rebus)  quae  Dei  funt . 

\  V  7  7 

e)  corpus ,  pod  /tz- 

wY  Joh.  9,  7.  n.  i 

Idem  nomen,  quod  in  oratio¬ 
nis  Subjecto,  aut  membro  five  an¬ 
tecedente  live  fequente  expreflum. 
ed,  in  ejus  Praedicato,  vel  mem¬ 
bro  fi  ve  fu  b  fequente  five  antece¬ 
dente  fubticetur :  ut  Mare.  11,13. 

,  ••  P  P  ,  P  p  y 

L-J )Zj  |ooi  |o<n  f) 


x 


tempus  enim  illud  non  erat  feujdzr- 
rat  (tempus)  fimum;  Hebr. 

14.  ]->-■» r*  ]A^a4iO  <-■*? 

**  X  'TV  N  'T»  'n  X  ^'O 

Perfedtorum  vero  (cibus )  e /i  cibus 

y  .  *  p  * 

folidiis.  Joh.  1,  14.  y*\  I..M.SQA 

0  7  P  P 

i^l  }Ar~A-x».-j?  gloriam  tan - 

•  X  X  ^ 

^/znzzz  gloriam)  unigeniti  a  Patre; 

P  y  P  a  p 

c.  ^,36.  Ejl  mihi  jZojcico 

P  7  -A 

^-4— wa-*?  ^  teftimonium  majus 
quam  (teftimonium)  jfoannis. 
Sic  c.  10,  2i.  c.  ii,  4.  Luc.  54 
3.  Ad.  23,  5.  Hebr.  3,  3.  c.  f, 
14.  Item  pod  Suffixa  et  ante  Do- 

p  7  1 

lath:  ut  Matth.  3,  4.  ]oci  _oioA.»f 

?  y  a 

erat  veftitus  ejus 
(veditus)  pili;  Cololfi.  3,  22. 

p  y 
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§.  131. 


Numeralium  fyntaxis. 

De  Numeralibus ,  quorum  tum  Cardinalia  tum  Or¬ 
dinalia  fupra  dedimus  §.  7 6.  ratione  Syntaxeos  nota : 

a)  Cardinalia  ab  XI.  ad  XIX.  ita  in  unam  vocem 
componuntur,  ut  minor  numerus  antecedat;  e.  g. 
undecim ,  q.  d.  unus  decem. 

Supra  XX.  ex  regula  ita  componuntur,  ut  major 
numerus  praecedat  minorem ,  primumque  locum  obti¬ 
neant  millia,  fecundum  centuriae,  tertium  decades, 
ultimum  unitates,  e.  e.  ^aS!zo  _.a.«zo  aa*  chreft. 

P  y  *  P  P 

56.  ^.aXz  Joh.  5,  5.  ]aS.zo  i  Cor.  10,  8* 

U^o  o  Exod.  39,  28.  verum  et  pot- 

eft  noftro  (Germanorum)  more,  unitatis  numerus  de- 
cadi  praemitti,  ut  chreft.  p.  56.  lin.  15.  -.>^0  >ocu=. 
Eft  tamen  haec  ordinis  naturalis  inverfio  Syris  paulo 
rarior,  quam  Hebraeis,  ut  vel  ubi  Hebraicus  textus, 
minorem  numerum  praeponit,  haud  raro  poftponat 
Syrus  interpres ,  ut  (praeter  locum  jam  ante  citatum 

Exod. 


p  T  '  *  r  p.  ^ 

dominis  vejrris 
(dominis  np. )  corporis ,  i.  e.  cor- 

••  y  p  7 

poralibus;  Hebr.  12,  9. 

,  p 

patres  nojlri  ( np.  patres) 
carnis ,  feu  carnales.  Hinc  et 
?  j.—w  o?,  quod  fpiritum 


/auditatis  ieu  fandum  vertere  fole- 
mus,  cum  fimilibus  conflrudlioni- 
bus ,  ita  refolve,  ac  fi  plene  di- 

•A  1  P  *A 

xifiet  Syrus ,  «-^oi 

P  'A  ^  * 

i-»?Q £>  fpiritum  illum  qui  ejl  fpiri- 
tns  funditatis. 
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Exod.  39,  28- )  pro  nrriDnn  rra^w  qh.N  cmwi  o'3ii? 

.  _  p  9  y  y  y  y  y 

Nllfn.  4.543.  ]A^Zo  ,-*^ao  ^.ZUoo  ^Zo 

ac  'ft  ac  *i\  xz  *f\  ^ 

inque  loco  palmario  ac  dubio  1  Reg.  5,  11.  (al.  4,  30.) 
A— -Q— w  O  .Cl—  ^  pro  qSxu  nitfrn . 

b)  Eadem  Cardinalia  rem  numeratam  modo  prae¬ 
cedunt,  modo  fequuntur:  ut  Matth.  4,  8-  Vidit 
__a_4  duos  fratres,  at  v.  21.  7  fratres  duos;  Luc. 

x,  56.  pZz  -.-I  menfes  tres ,  at  A  et  20,  3.  —*->.>  r-i  pZz 
tres  menfes.  Sic  et  millia  ubi  numeranda  funt ,  nomen 
numerans  jam  praeponitur ,  ut 

•  •  1  •  p 

Mare.  6,  44.  |i_SLzo  1  Cor.  10,  H--° 

Apoc.  14,  3.  janx  poltponi- 
tur,  ut  L~&~ia-^  Matth.  14,  21. 


c)  Cardinalia  a  III.  et  quae  fequuntur,  Nominibus 

rei  numeratae  junguntur  plerumque  per  appofitionem  in 
flatu  ab  foluto:,  rarius  per  regimen  in  ftat-u  conflru&o : 
ut  Luc.  19,  17.  ^=4  decem  urbes ,  at  Matth.  4,  25. 
p_jL-'!r-io  ,  qs.  decas  urbium.  Sic  1  Cor.  4,  15. 

f?i  os;  myricis  doctores ;  c.  14, 19.  q»5  rnyrias  verba , 

et  Matth.  18,  24.  a  Jbi  myricis  talenta ;  pro ,  docto-  ' 
rum ,  verborum ,  talentorum.  Vide  C.  B.  Michaelis  dis- 
fert.  de  Soloce.  Generis  §.  NX1I. 

d)  Pro  Ordinalibus  Syri  aliquando  utuntur  Cardi¬ 
nalibus ,  quibus  et  reliquarum  vocum  fyntaxin  adeom- 
modant :  ut  Matth.  20,  3.  ^4  ^£0  in  tribus  horis ,  pro 

hora 


1 
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hora  tertia;  v.  5.  a&o  ht  fex  et  in'  tioiefn 'horis, 

id  eft,  horis  [exta  et  nona ,  it.  ^  circa 

undecim  horas ,  -5.  e.  horam  undecimam  ;  c.' 27,  45. 
w  usqqe  ad  horas  novem,  pro,  usque  tui  horam  no¬ 
nam  ; ,  Marci]  15,  33.  a*  ^-»ocn  po  a//j2  fauci  e  fuiffent 
fex  horae ;  pro  ,  ysnoftlv^s  ^s  u^ue- -sy/rtit.  Sio  Jph.  4?  6.  52* 
Act  10,  30.  , 

e)  Inprimis  id  fit,  fi  numeras  denarium  fuperet; 
ac  tum  res  numerata  praecedit  in  flatu  conilruclo :  ut 
Luc.  3, 1.  aLo'  atmo-Twv  qnttidtfis/Hf  pro ,?  'deci- 

“'wl  quadragm- 


nUmeratum  poft 
numerale  fubauditur  in  Plurali,  ut  plena  fyhtaxis  docet 
Gen.  7, 11.  axa=  r/w?2o  fexcentorum  annorum , 

id  eft,  fexcentefimo  ;  eaque  talis  fere,  qualis  Ix^qL  foai 
dies  hujus  dici,  pro ,  dies  hodiernus,  Act.  20,  26.  Rom. 
11,  8-  Vide  fupra  §.  131. 

f)  Sed  et  generatim  Cardinalia  cum  et  fine  Prae¬ 
fixo  Dolath,  in  eonftructionibus  per  regimen  aequipol- 
lent  Ordinalibus  ;  ut  Dan.  1,  21.  x^lx  usque  ad  annum 
primum;  c.  2,  1.  axao  anno  fecundo .  Sic  fecun¬ 
dus  Matth.  22,  26.  39.  Mare.  12,  21.  Luc.  19,0,3. 
fecunda  Luc.  12,  33.  ft—pj  tertius  Mare.  12,  21.  Luci 
26,  12.  Joh.  2,  1.  A-S.2?  tertia  Luc.  12,, 38.  jA_4;  textus 
c.  i,  26.  36.  1-zLa-i ;  feptimus  judae  v.  14.  1-AxlloZ;  ocfa- 
’•  r  ;  Nn  vus 
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vus  Luc.  1, 59.  2  Petr.  2, 5.  Vide  Genef.  1,  8-  13. 19.  23.  31. 

g) .  Numeralia  partem  totius  fignificantia ,  expri¬ 
muntur  vel  per  feparatas  voces ,  ut  1aLo2  pars  tertia , 

quarta ,  quinta ,  decima ,  Apoc.  8,  7. 

fqq.  c.  6,  8-  2  Sam.  3,  27.  Hebr.  7,  2.  4.  8-  9-  vel  per 
periphrafm ,  ut  r>I  unum  de  decem ,  pro ,  decima 

pars  Apoc.  11,  13.  * 

h)  Vicem  notantia,  ut  bis ,  ter  cet.  defcribuntur 
per  Ordinalia  addito  Nomine  ^1  tempus ,  vel  tem¬ 
pora,  ut  lU  uno  tempore ,  pro  /eme/  2  Cor.  11,  24.  25. 

-■‘S.il  duobus  temporibus ,  bis  Mare.  14,  30.  72.  lj~« 

o  __oi  /eme/  e?  Z?ir  Phil.  4, 15.  a llz  fer  Actor. 

10, 16.  fepties  Luc.  17,  4.  L>  .L 

uti*  usque  ad  feptuagies  fepties  Matth.  18,  22.  (  feu, 
ut  habet  Philoxeniana ,  )  quod 

tamen  nomen  omitti  ac  fubintelligi  poteft,  ut  Mare.  14, 
30.  72.  antequam  gallus  canat ,  iatioz  Alia 
duabus  vicibus ,  tribus  abnegabis  mc ,  Luc.  18,12.  Iti  x/3 
bis  jejuno.  At  ubi  una  vicium ,  v.  9.  altera,  tertia, 
quarta  notanda  eft,  plene  dicunt,  etiti?  ixoi,  pr. 
vice  trium  vicium,  elliptice,  jam  AJti/j  iLti  ,  jam  a_La? 


,  vide  §.  131.  Ponunt  et  tempus ,  ut  chreftom. 

p  y  p 

p.  69.  aL.z>  tiiioj  tertia  vice.  Sed  et  a  quibusdam  nume- 
ris  adverbium  formant  in  20  deunens,  ut  2qx*j2  iterum 

'  <Tk 

Jud.  12.  2q_1a_a_L.2  tertia  vice. 


i)  Mul- 
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i)  Multiplicativa ,  feu  quae  Latinis  terminantur  in 
pium ,  ut  duplum ,  triplum  cet.  Syris  exprimuntur  per 
r~  unum  cum  feq.  nomine  numerali  cardinali,  et  hoc 
vel  cum  Praefixo  Beth ,  ut  ^  unum  in  feptem ,  i.  e. 
feptuplum  vel  feptuplo  Gen.  4, 15.  Efa.  30,  26.  r_>i 

unum  in  centum ,  pro  centuplo  Matth.  19,  29.  Luc.  8,  8- 
vel  fine  interveniente  Praefixo,  ut  unum  duo ,  pro 
duplo  Jer.  17,  18.  quo  et  pertinet  haa  ,->■>  unum  quot ,  pro 
quanto  magis  Philem.  v.  16.  Hebr.  12,  25.  et  Rabb.  bv 
DDtn  ddo  nnN'  idem:  vel  per  cardinalia  cum  praefixo 
Beth ,  ut  l£»5lo  in  quatuor ,  fubaudi  duplicationibus , 

id  elt,  quadruplum  Luc.  19,  8-  coli.  Luc.  18,  30.  Nemo 
relinquit  domos  cet.  propter  regnum  Dei ,  gw/w  recepturus 
fit  |._£l_:4-=  in  duplicationibus  multis ,  id  eft, 

7toKhciuXct(rlovct  multiplicia. 

C".  •  «  L  V  -  *  1  ,  .  ,N  y»  f  ,  ^  ;*  ,  ^  *  ' 

-k)  Diflributiva ,  ut  bini,  terni ,  fiunt  per  ge¬ 

minationem  cardinalium :  de  qua  fupra. 


j  •  *  ffL.y>K  .  rr  C:&i.;9£  ;TL 


Nn  2 
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CAPUT  XIII, 

SYNTAXIS  et  IDIOMAT  A 


1  \  c) 


PRONOMINUM. 


P 


^  CXXXII. 

De  pronomine  perfonali  loco  verbi  fubflantivi  pofito. 


ronomina  perfonalia  verbi  fubftantivi  locum  apud 
Syros  obtinere,  ex  §.  79.  fumimus ,  itemque  de  lineola 
occultante  notanda  ,  ex  §.  23  et  41.  Sic  ubi  ponitur  , 
idem  pronomen  non  raro'  libi  ipfi  fubjungitur,  ita  ut 
prius  fit  verum  pronomen  ,  pofterius  verbum  fubftan- 
tivum  ,  ut  Matth.  3, 11.  Rl  PT  ego  baptizans  fum , 
C.  27,  4.  Aif  U  Aj f  av  o\pei,  Joh.  r,  19.  Aif  yJ'  Ajf  tll'  qliiS' 
es  ?  Joh.  4,  29.  num  is  fit  Chrifius  ? 

( contracte  pro  coi  ocn ,  pro  quo  tamen  Philoxeniana 
verfio  -cioAq  pcn  UaL.  fubllituit)  s_»cn  v-jcn  illa  e/?,  GeneC 
23,  19.  Coi.  3,  5.  —  nos  quid  fumus 

Exod.  16,  8- 

Eft  vero  hic  maxime  in,  ego  fum ,  tu  er,  nos  fumus , 
vos  efiis ,  pronominis  tertiae  perfonae  notanda  cum  pro¬ 
nomine  primae  fecundaeque  perfonae  conftructio ,  ut 
Matth.  26,  25.  ocr fi]  UU  num  ego  fum?  proprie,  num 
ego  ille  P  Matth.  ii,  3.  13.  oof  Ajf  tune  es  qui  veniet  ?  et 

r  .  )  .  '  ’  *  ld, 


\ 

f 
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16, 16.  .itu-e$  Chrifhis ?  pronomine- tertiae 

.perfon^e- ad  praedicatum  relato  y  Lue..  24*5  i8-  GOI  Ajj, 
fmefgfyur  5»  tjeft}  foliis  peregiinus  P  -  -  va_jj  voa-j  f  vos 
effis  (  funt)  fitl  terrae  Matth.  5, 13.  lux  mundi  v.  14.  (*)• 
Sed  Philoxeniana ,  graecorum  ad  verba  usque  tenax , 
his  locis  fubftituit,  ^ctoa4  M  egone  funi?  yg\A  aj(  tu  ex, 
atque  adeo,  duplici  A-jf  conjuncto,  Luc.  24,  18.  a-j1 
aj!  ^lol&o  time  foliis  peregrinus  ex,  vaa.M  «oAj! 

vos  cjlis.  -  '  . 

|.  CXXXIIL 

ocn  redundans.  ■  >  - 

Pleonasmus  pronominum  Syris  perquam  frequens, 
quem  tamen  nonnunquam  et  in  perlpicuitatem  orationis 
vertunt.  -  3  ,  '  ; 

Pronomen  tertiae  perfonae  ocr  perlaepe  redundan¬ 
ter  ponitur,  ut  Matth.  15, 19.  --ii-a-j  001  LL_C  40 
ex  corde  enim  egrediuntur  —  Matth.  11,  4.  Luc.  7,  19. 

oai  0}  cin  anum  exjpe&abimus  ?  Luc. 

12,  30.  haec  enim  omnia  ocn  gentes  mun¬ 

di  quaerunt ,  Coi.  1, 19.  1-oj  001  cn_=>j  in  quo  voluit.  Vide 
alia  exempla  Mare.  7,  23.  ]oh.  8,  26.  28.  Rom.  2, 1.  4. 

1  C»  85 

“  (*)  Vide  §.99*  et  fimilem  con-  ^x*»  <j]f^  ejl  domus  ejus  nos ,  id 
lliu&ionem  M  pro  veibofubrtan-  eft,  ut  nos  loquimur,  nos  fumus 
uwo  politi  r  Hebr.  3>  6.  domus-  ejus* 

Nn  3 


/ 
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c.  3,  28.  31*  c-  3-  I  Tim.  i,  4.  c.  4,  10.  c.  5,  9.  Hebr, 
13,  22.  Redundare,  et  (alvo  fenfu  omitti  polfe,  vel  ex 
Philoxeniana  verfione  intelligitur ,  quae  illud,  graeco- 
rum  verborum  ftudiofior,  fere  ubique  omittit,  unde 
nec  quaero,  quomodo  latine  vertendum  fit,  otiofae 
enim  particulae  transferri  in  alias  linguas  vix  fine  erro¬ 
re  polFunt,  nihil  quippe  fignificantes.  Unde  ortus  hic 
pleonasmus,  dicere  non  habeo. 

§.  CXXXIV. 

et ,  idem ,  quo  modo  Syri  circum  fer  ibant. 

Pronomina,  ipfe ,  et  idem ,  Syri  non  habent,  cir¬ 
cumloquendo  tamen  fatis  fignate  exprimunt. 

1)  per  perfonalia  repetita,  interpofita  particula 

p — '—j  .  1  Iebl  .  IO,  1.  XI.  JCT  ( — ^Q. — ) C71  CCvTCtf 

Qvcrlocj.  Philip.  3,  1.  ^ajot  ro  ^*jcn  rct  «uV«  eadem. 

2)  per  compofitionem  pronominum  ooi  et  (jot  ,  ut 
Matth.  5, 46.  nonne  portitores  fen  ^  hoc  ipfum  faciunt  P 
gr.  to  «ut 0.  Monitum  jam  §.  91.  p.  213.  Alia  huic 
fimilis  compofitio  eft,  menfe  Septembri  -cn  cibL? 
ejusdem  anni :  chreft.  p.  64. 

r  / 

3)  Eandem  et  vim  nonnunquam  habet  conftructio 

pleonaftica,  de  qua  §.  fequente  agemus,  Ephef  6, 
22.  rnifi  illum  ad  hoc  ipfum  l?cr>  ^  cuXi.  ( «v  «Jro  toZto  ) 
Hebr.  9,  21.  oi-i—*»  eodem  fanguine ,  ad  expri- 

men- 


v 
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mendum  graecum  TGQ  CCijUCCTl  OfJtolcaS  i^OCVTKTS  Matth.  8) 
3. 13.  Mare.  1,  43.  iLao  oi_L  eadem  hora  Rom.  3,  30. 

ia-.oi-o  oi_o  per  eandem  fidem ,  (  quamquam  hoc 
loco  Arabi  Erp.  1  per  fidem  vertenti,  plane 

otiofus  vifus  eil  pleonasmus)  Hebr.  2, 14.  <_sAo‘a_.»} 

P  P 

fxsrsaxs  roov  ocvtoov .  Matth.  26,  44.  dixit  ^ 
JaSiaS.  eadem  verba ,  (rav  «Jrw  Aayov)  Hebr.  9,  24.  fed 
in  ipfium  coelum  cus.  ingrejfus  efi ,  ?<?  «JreV  roV 

cfccvov,  quamquam,  vel  ibi  Arabs  Erp.  pro  mere  pleo- 
naftica  conftructione  habuit,  aJf  vertens, 

polyglotto,  ipfa  graeca  interpretato,  rectius  ponen¬ 
te,  Lg_M*_i_S  Alia  plane  ratio  liberio¬ 

ris  circumfcriptionis  Pf.  102,  28-  Nin  nnNl  et  Hebr. 
1, 12.  < tu  Se  0  ccvtos  17,  fijf  4j]o  tu  vero  ficut  es, 

ES,  plane  ut  vel  Lutherus  non  vertit ,  du  ciber  bifl 
derfelbe ,  fed ,  du  aber  bleibefi  me  du  bifl. 

4)  Aliquando  et  ipfe  exprimi  per  hoajjs ,  et  Usu 
addito  fuffixo,  meminerimus  ex  §.  91.  p.  215. 

§.  cxxxv. 

Pleonasmus  pronominum ,  vel  otiofus,  vel  emphctticus. 

De  pleonasmo  fuffixorum  ante  ?  genitivi  et  poft 
nonnullas  particulas  §.  123.  et  124.  (p.  269.)  dicta  non 
repeto,  exempli  loco  ponens,  Matth.  1,20.  ,.o??  «n,a 
filius  Davidis ,  Act.  4, 10.  in  nomine  ‘Jefiu. 

Sed 


’QO 
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Sed  et  ante  alios  cafus,  vpraepofitionesque,  qui  eos 
regunt,  fuffixa  redundant,  ut^  Joh/ 1,  37.  ex  verfione 
Philoxeniana,  13&0J  ctdhaefermte jfefii ;  ex  anti¬ 
qua,  Matth.  1,  21.  falvnbiP  populum  fuum ^ 

?  9  y  _ 

(  Philox.  cillij  2  cn  f ^  j  v.  .25*  cnj.^7  adfumfit 

uxorem  fuam7  et  04-ik.X  peperit  filium  fuum ,  026, 

51.  Mare.  14.,  47.  oijaii»  w^u^io  pgrcuflit  [ervum ,  et  fine 
Lomad  adeufativi,  Matth.  25,-  25.  oscul- 

tavi  talentum  tqunp,  a  2",  5;  projecit ■  ar¬ 

gentum.  1  Tim.  6, 14.  ljr~oa_a  ^oia-^42?  ut  ferves  praece¬ 
ptum:  - «W6sf  fecundum  legem  1  Tim.  1,  .3.  (de 

Dolath  hic  et  in  iequentibus  exemplis  addito  ,  confer 
§.  125.  p.  2 63.  269..)  VyQ.-M.-.j  pofl  Jefum  Joh.  1,  37. 
c.  18, 15.  pofl  eum  diem ,  Aci.  ’io,  23.  -«oy. 

circa  thronum ,  Apoc.  4,  4.  c.  5,  11.  cizd_S> 
^Djoiai?  ad  Herodem ,  Luc.  23,  7.  .•vcZL&o  prdpter 

peccatum ,  Rom.  8,  3-  au ex  populo  Act23,  6.  De- 
metrius  tejlimonium  habet .,  ovuoo  jzri>j  m^o 

ab  omnibus ,  ab  ipfci  eaiefia  ecclefla  et  . ab  ipfa  veritate ,  (ubi 
tamen  non  otiofum  fed  emphatice  politum  videtur, 

1)771  ccSr^  rnf  huMvlccs,  vtf  avrn?  rrj^  ccJw&slccs-j  ~ 
.-^cna— propterca  Roni*  13^  6.  JZaanGiD)  ^ocub^, 
fuper  thronis  Apoc.  4 ,  4.  ^aiaLr£)  ante  'Je¬ 

juni  Luc.  5,  19.  U^b  ''-*$#&  fflil  agnum  Apoc.  5,  8. 
In  his  videas  jam  plane  fuperfluiim  effe,  jam  ambi- 

'  .v:  "  *  v  ,i  .  4  i  *  *• 

guita- 
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guitatem  tollere  ex  defectu  articuli  ortam :  e.  g.  quod 
ex  Apoc.  4,  4.  citavimus yf edent  es  paioiao?  vocvi5^  defi¬ 
nite  dictum,  im  tcvs  S^cvovs,  in  thronis ,  quorum  antea 
mentio  facta,  at  indefinite,  fie  faffen  auf  Thronen ,  di¬ 
cendum  fuiflet  ]/a_£B5Q_S  ,  -V  / 


De  fuffixorum  in  ■pofleffiVis  pleonasmo  vide  feri- 
pta  §.  91.  p.  217. 

Pronomina  001  et,  00,  nonnunquam  componuntur, 
aliqua  ut  videtur  empliafi,  e.g;  Joh.5,  9-  ^OCL*  oc n  0070 
cooi  et  ille  dies  fabhatum  erat ,  Matth.  3^  1.  fteocus  ^ocio 
ev  retis  njA lactis  iv.eIvuk.  (Cave  huc  referas  joh.  5?  15- 
ooi  ocn  'ial.  j  quod  potius  oai  cum  lineola  occul¬ 
tante  feribens  vertes ,  quod  J efus  ejjet  is ,  qui  fanaverctt 
ipfum ).  . 

Suffixum  praepofitioni  adjectum  faepe  redimdat  an¬ 
te  eandem  propofitionem  repetitam ,  pronomenque  fe- 
paratum  aut  nomen:  Joh.  5,  4 .  defeendit  m._b( 

in  pifdnam ,  (eV  ry  r.eXviS^»')  Act.  9,  21.  h<n  'i* 
fIs  tovto  ,  27,  30.  volebant  fugere  ,40  cu.10  ex  navigio 


Ok  tou  -ttAcicu  )  Rom.  6,  8*  1— »*— »-• >Q-ii  cum  eo, 

nempe ,  Chriflo ,  graece  «Jr»,  addito  perfpicuitatis  caus» 
fa  Chrifti  nomine ,  x  Tim.  1,  6.  ^so .  okuo  ab  his 

(gr.  *’<p’  (wc)  aberrarunt.  Vix  ei  in  his  alia  vis,  quam 
graeci  aliquando  articuli  0,  >j ,  re,  et  noftri  germanici , 
der ,  die ,  das,  (vide  §.  feqq. )  in  quibusdam  et  plane 
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eft  otiolum ,  unde  nec  Arabs  Erpenii  exprimere  folet, 
e.  g.  Ron>.  6,8-  1  lim.  1,  6. « 0. _ &  ^ _ o 

jJ  LAa.==xJ  i .  ' 

Eodem  et  hic  duorum  fuffixdrum  poft  repetitam 
praepofitionem  redit  concurlUs,  Matth.  27,  4.*  Lio 

'id  cui  nos-.?  Joh.  21,  22«.  r-^y  quid  ad  te? 

JL  -  •* 


-ia  mihi  vero  eft  cibus. 

sc  a  '  «  ^  J 


*  7  r\  ri 

I  —  A.(  «i 


/urmur 


‘i  fi 


roo 


oc 


5',  §.,,, CXXXVI.  , 

i  H  : i • :  •  .  .  j  "Au 

.oa  ‘  9*1;  loco  articuli  pofitum. 

<1  -Statui  emphatico  cum  Eia  vis  apudSyros  pene  per- 
ierit ,  necelfarium  illis  nonnunquam ,  ad  /ambiguitatem 
fermonis  'vitandam,  articuli  loco  ocn  ponei'e,  fere' ut 
linguae  Europae  a  latina  ortae  ex  latino  ILLE  articu¬ 
lum;  fibi. fecerunt:  Rato  et  modefte  id  faciunt,  cum  alii 
fiaipGores' Syriaci,  tom' vetus  interpres:  legimus  tamen, 
Jbh.  j.  001  0 'u$bev$vf  (in  Philoxeniana  verfione 
CUlil.  Dolath ,  Vwiq?  ocn.)  V.  .9.  15.  Ijo-Apooi  et  Ofi 
c  olvfyonros ,  atque  intercedente  Dolath ,  -Matth.  w,  3.  0« 

-  - p  c  ,  /  |T  4  *  x  y  »  y  ,  s/  |  y  v  7  y 

riQuTi-  ^j-  ^  oa1  rc  sAuttov,  0tv3AA^o?  ocn 

«**»  rii*$s§rm  At  in  Philoxeniana  verfione,  nihil  grae- 

ci  praetermilfea,  innumeris  locis  001  pro  «, »?,  W,  pofitum, 
auribus  aliquando  i moleftum,  r : .  j 


=»  X  1  *  j  j 


( ;  •- 


i ;  :  . 


Vj  J 


rrpj 

1  »i  1, 


#,VM 


I  : 
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§.  cxxxvii. 

Pronomina  partitiva. 

Pronomina  partitiva ,  feu  partes  defigfiantia ,  notan- 

^  p  p  *  •  ■  **  '  -  1-  -w 

tur  vel  a)  per  Pl.  lequente  ,-ao  ,  ut  Rom.  ir, 
14.  vocuLio  U.|o  et  ut  fialvem  homines  (  i.  e.  aliqtios')  ex 
illis ;  Matth.  24,  23.  4d)j  v]  fi  homo ,  id  eft,  fi, 
quis  dixerit  vobis:  vel  b)  per  ?'&_.?  efl  vel  fiunt  qui  vel 
quae:  ut  .Matth.  13^  g.  Et'  dedit  fructum,  „&-A  o  H— a_,| 

A]p  fuit  quod  centum ,  et  fuit  quod  fiexaginta , 
et  fuit  quod  triginta ,  id  efl:,  aliquid  quidem  centuplicem , 
aliud  "vero  fiexagenum ,  aliudque  tricenum.  Sic  c.  21,35. 
c.  22,  5.  c.  25,  15.  Act.  23,  6.  c)  elliptice  per  <40  folum 
politum  Rom.  3,  3*  c1-2-^-*01  w  vi  foloTiieotv  n- 

ves ,  C.  II,  17.  <4°  rives  rcev  y.KctScav  i\L'U'C.  12,  5-  K?<mSoo 

cE&O'  ^pernio  a^l£>  47  TouV  jjth  de^wref ,  rcA  de  cc7toy.relvov - 
re?,  ubi  Philoxeniana  verfio,  ad  cafiim  quoque  adcufa- 
tivum  exprimendum ,  addito  Lomad ,  vooToiah.  ,_s 
^40  voaixia^.  .  Aliquando  tamen  partium  al¬ 
tera  tertiave  exprimitur  per  Pl.  alius  alia 

aliud:  ut  Matth.  13,  4-7.  l^id  _  _  Rno|  ri  ^  •%**»?  a*} 

p  y  y  9  y  •  •  A  Y  P  y  9  A  y 

X  -  T>  «l  2-  _  ‘ 

p  p 

I  fiuit  (  aliquid  )  quod  caderet  ad  latus  viae  -  -  aliud 
vero  cecidit .  fiuper  fiaxum ,  -  -  ei  aliud  cecidit  inter  J pinas ,  -  - 
cdiud  denique  cecidit  in  terram  bonam  j  c.  16, 14.  c.  25, 15. 

Joh.  7, 12. 

Oo  2 
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§•  I.38- 


.CAPUT  XIV. 

SYNTAXIS  et  IDIOMATA 

PARTICULARUM. 


cO 


§.  CXXXVIII. 

De  praefixo 
De  praefixorum  Yo,=>  fignificatione  §.  93.  fummatim 
dictum :  acdeo  §.  m.  monitum ,  verba  confitendi  et 
abnegandi  cum  cd  confinii.  Adde  ejus  et  hunc  ufum , 
Act.  5,  3.  M-frco  Pio  implevit  Satanas  cor  tuum.  Sic 
Num.  23,  7.  c.  24,  3.  20.  oiiiAiao  >oAf  protulit  fenienfiam 
fuam:  l-.b  ut  velim  bonum  («StAw)  Rom.  7,  C- 

§.  CXXXIX. 

De  praefixo  ?. 

De  praefixo  ? ,  qui  quae  quod ,  «?  vel  quod ,  nota¬ 
que  genitivi,  haec  obfervanda. 

-  a)  Alicubi  etiam  abfolute,  fine  praevio  Nomine 

f  v  ■» *  (p*  4  ’  *  V  ^  7  y  P  *y  «v 1 

regente,  Genitivum  regit:  ut  Rom,  14,  8-  r1-" 

wini  noflri  fumus.  <Hebr.  10,  39.  Nos  vero  non  fumus 

?2alia,cn;  b) - I^ai;  defperationis ,  -  -  Jed  fidei,  puta, 

filii.  Coi?  temporis  fiunt ,  i.  e.  7rfiay.cu^i  Mare.  4,  17* 
Unciis  «.ol  Aao>  de 'domus  principis  Jynagogcte  fc.  hominibus 
Mare.  5, 35.  (ubi  tamen  fufpicor  legendum  <ao) 


«JD^OIOT 
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vtcioioi  Mare.  3,  6.  eadem  ellipfi,  homine s  domus  Herodi?, 
t-I  gooSixvoi.  Joh.  5,  35.  7t%os  oogxv  antiquo  interpreti  eft , 
iLJ?  horae ,  ut  puto,  /patio ,  omiilb  forte  ll»i :  at  ejus 
loco  Philox.  habet  ]ai**  lLa> ,  forte  ergo  hoc  idem  )U-a> 
plenitudo ,  et  ante  i  ai.*;  fubintelligendum. 

b)  Circumfcriptioni  adjectivorum  infervire,  ex 
§.  119.  meminerimus. 

:  c)  Ex  Numeralibus  Cardinalibus  facit  Ordinalia. 
Vide  §.  13T.  f 

•  d)  Nominibus  Adjectivis  praefixum ,  vel  particu- 

•  r  p  y 

lariter  illa  capi  docet;  ut  Joh.  7,  31'.  c.  14,  12.  ^ 

^  ~iJi.cn  majora  hifce ,  q.  d.  aliqua  quae  majora  fimt  his ; 
Apoc.  22,  10.  ^  lior  oci  illud  enim  tempus 

eft  (aliquid  quod  elt)  propinquum :  Luc.  6,  9.  Oiiid  li~ 
citum  eft  in  ftibbato  facere  ?  d/ bonum  ,  an  ma¬ 
lum?  Hebr.  6,  13.  cn-uo  «oL  majorem  fe  aliquem,  et  v.  16. 
v  ocn_Lio  per  majorem  fe  quempiam ;  uti  Joh.  10,  10. 
dicitur  ^a.  ?  >040  aliquid  majus ,  et  Luc.  8,  17.  jLousj  >ora> 
quidquam  conteUi;  vel  adverbialiter ,  ut  Matth.  8,  28- 
duo  daemones  *-z±. 4;.l~»-*-o  medi  valde ,  Joh.  3,  3.  7. 
denuo. 

X 

e)  Ex  interrogativis  facit  relativa  ut  jam  p.  213. 
dictum:  hic  exempla  habe,-  Matth.  5,  39.  ftsL  U.1?  <_jo 
quisquis  permffmt  te  :  Hebr.  8,  f  —oft .  i*  1'  -4  qui  fidit ; 
Apoc.  12,  13.  JJ.?  1,4  quae  peperit,  Rom.  1,  32. 

'  Oo  3  •  .  .^ri; 
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qui  ciim  noverint';  Matth. '6,  12.  ho  quod 

vultis'  y  Matth.  6,  19.  }a»f.  itbi_  fures  perfodi* 

urit ;  joh.  8,  28-  -=>1  La-i  quemadmodum  docuit.me 

Pater  meus ,  et  Uj)?  eipil  pvp&a4t4  ^J>y.pum  elevabitis  fi¬ 
lium  hominis;  omnia  ijelatimi  f'i  „..„4  ,, 


J9 


f)  Aliquando  sM^,  e.  g.  antq  Futura,  in  figni- 

ficatione  caulfali  ut ;  Joh.  21,  3.  t-jaJi  jojIIj)  \\jrabpo  ut 
capiam  pifc  es ;  item  ,in  fignificatione  dum ,  poft-  -f-Z.qusque, 
v.  g.  Joh.  5,  7.  Jjj  |ef  1-j|  r-^  usque  dum  ego  ra?./o,-  e.  95 
4.  001  lx£<L|  dum  -dies  eft;  rc.  jQ,  28-  A  wx- 

aue  dum  comederent. 

i  r?  "Fr  v  ’-*<  f  c  •J*U|  JjJ  VU  ‘Qj  FU 

g)  Ad  imitationem  graeci  on  ponitur  poft  dicti 

fignum ;  ut  Matth.  1,  .23.  Ut  impleretur  quod  di&wn  eft 
a  Domino  per  Prophetam ,  ]Aiioao  ‘|<n;  nempe  (fic 

enim  utcunque  vertere  licebit')  virgo  concipiet ,  it.  c.  2, 
15.  c.  3,  9.  Joh.  1,  23.  item  in  ha^>?  numquid?  Joh.  3,  41 
c.  6,  6r.  70.  Huc  et  referendum  videtur  Matth.  2,  4. 
interrogabat  illos ,  iibinmn  naftiturus  effet  Chrijlus  ?  , 

-  .  ,  .. ...  -  . 

er  /i  fit  digna  domus  ifta,  q.  d.  et  fi  contingat ,  di¬ 

gna  fit ;  item  Mare.  8,  3.  Lue.  6,  7;. -Joh.  8,  36.  Act.  16, 
15/Rom.  2,  26..  1  Cor.;  14,  23.  1  Tim.  3,  15.  Hebr.  6,8- 
3  Joh.  vi  10.  Sie  Matth.  .9,  21.  Id 
fi  vel  veftem  ejus  Jblum, attingerem;  Joh.  8,  25.  Alarc.  13, 


♦ 

<  /  v 


20. 
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20.  -*p?  jJ  a^o  et  nifi  Dominus :  curtaviffet :  tum  em- 


i)  Ut  fignificans  nonnunquam  cum  praecedente 
fuperfluo  conjungitur,  e.  g.  chreftom.  p.  91.  De- 
moflhenes  Edejjam  venit  ut:  dux  effet  exercitus  Ro- 


•  ► 

v  1'  fcf.  1  .»•»• 

.  >  -5*  f  ♦  ^  * 

-  -ri  n 

I*-  •  K 

1  f  f  y  &  2  F 

iw*  •*-»<*•* 

mu 

/i  j  . 

L  \ 

i 

7 

■  & 

I  AHi&.m- 


mam. 

k)  Cum  ]i ,  non ,  compofitum  eft,  fine :  Genef.  15, 2. 
il;  fine  liberis ,  Joh.  15,.  5.  iq  li?J  fine  me  (cujus  loco 
Philoxeniana,thabet  -.iio.r4‘»).  Caye  tamen  -huc  referas 

l.iebr.  XI,  II.  (Jpvs  P ;  (swsgas.K^Sfw  fi\w.las  etev.e') 

ubi  proprium  tuetur  fignificatum ,  -ef,  quod  non  erat  in 
tempore  aetatis ,  ( i.  e.  quod  non  cib  hac ‘aetate  exjpeciari 
potuijfiet ' 

§.  CXL. 

De  praefixo  o.  4  ,4  :  r 
Praefixum  Vau  poft  praecipiendi  verba  folet  effe , 
UTi  chrefbdm.  p.  51.  <?£.  -isqo  ,4a  praecepit  ut  aedifi¬ 
caretur  fibi  palarium.  (  Scripta  pars. haec  chronici  Edes- 
feni  ipfo  inundationis  anno,  quo  praecipi,  non  ad  finem 
perduci  potuit  novi  palatii  aedificatio) ■  ibici.  ,£ 

praecepit  ut  remitterentur  antiqua  tributa  debita. 

De  afyndeto,  >£  venit  JIetit,  Matth.  2,9.  fimi- 
libusque,  quo  interpretes  N.  T.  in  reddendis  graeco- 
rum  compofitis ,  et  conftructionibus  participialibus  fre- 

'  quen- 
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§.r+i. 


quenter  utuntur,  vid.  §.  98.  p.  227.  et  §.  106.  Exems 
pium  ejus  mere  Syriacum  habe ,  U  i  venit  defcmdit 

Edeflam  Demofthenes.  Chreftom.  p.71. 


!  '  I 


l  f 


.  §*  CXLI. 

De.  praefixo  'a. 

Lomad  cum  fuffixo,  dativum  aliquem  commodi 
faciens,  nonnunquam  redundat:  ut  Matth.  xo,  6. 

q_^i  abite  vobis ,  pro  Tio^vsSts  fimplieiter;  Joh. 
x,  27*  3^*  37*  c.  9 •  -^r— ^  oi-  — jocio  et  fuit 
fibi  ante  me.  Plura  exempla  vide  Lue.  8,  23.  Matth. 
13,  2.  c.  2,  i8-  c.  3,  2.  joh.  4,  49.  Matth.  10,  23.  c.  9, 
24.  c.  12,-26.  Poft  — i~»-o  et  inter )  notat  alterum 

objectorum  diftinguendorum :  ut  Matth.  18,  15.  Argue 

v  7  y 

fratrem  tuum  01L.0  mfer  £t’  et  ipfum  folum , 

Gene)'  1, 14.  1LL4  inter  diem  et  noctem ,  Exod. 

18,  16.  cnj=.L^.  infer  virum  et  [ocium  ejus.  Sic  c. 

20,  17.  c.  24,  3.  Joh.  ii,  3&f, .  Gal.  2,  2.  Aliquando  et 
fine  Vau ,  ut  Lue.  xi,  51.  ^iJLinter  tem¬ 
plum  et  altare ,  c.  18,  11.  -.cnaifp  proprie,  inter 

fe  et  fe  ipfum ,  i.  e.  feorlim  ab  aliis,  it  [os  kmrh.  Quin  et 
poft  A-l-a-p  bis  ponitur,  ut  dn  Philoxeniana  verfione 
Matth.  18,  15*  °i" ’ Lo  A-,i  . 


§.  CXLII. 


§•  142- 
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§.  CXLII. 

De  adverbiis. 

De  adverbiis  §.  jam  92.  dictum  ,  multa  illorum  no¬ 
mina  effe  feminina  ftatus  conftructi.  Sed  et  alia  ex  no¬ 
minibus  in  adverbia  tranfeunt,  a)  partim  Adjectivis ,  ut 
Jlatim ,  qs.  1^»  iU.  ,zo  ex  una  eademque  hora  Matth. 
3, 16.  c.  21,  3.  Joh.  13,  32.  ad  inftar  Gr.  mrqs,  fc.  r»?? 
Sfae  Act.  10,  33.  yf»  bene ,  v.ctXus  iTim.  3, 13.  Gal.  5, 
7.  fa  cum  bonum ,  pro  quamvis ,  Germ.  ob  wol  Hebr. 
5,  8-  b)  partim  Subjlantivis ,  ut  iilico ,  qs.  filius 

horae  fuae ,  -_io ,  vel  ll^j»  <zo ,  et  per  Synaerefm 

1 io  a  tranquillitate ,  item  £u«z  a- fub  tranquil- 

'TS  **  JL  41  (  ^  41  J  JL 

litate ,  i.  e.  iilico ,  confeflim ,  Mare.  9,  8*  1  Theff  5,  3. 
Act.  9,  3.  Amant  et  alias  Syri  Adverbiorum  periphra- 
fes :  ut  propernodum ,  >0^  in  exiguo  quodam  Act. 

26,  28-  partim ,  VXo  $zf  ..io  ex  loco  modico  Rom.  n,  25. 
vel  Vuixo  modicum  eximrnn  2  Cor.  2,  s.  vel  --io  'bXo 
parum  de  multo  Rom.  15,  24.  i  Cor.  13,  9, 12. 
2  Cor.  1,  14. 

I  ■ , ■  "  *  i  t 

§.  CXLIII. 

De  p articula  1«. 
l<n  ecce !  redundat  -  d 
a)  ante  terminum  temporis  durantis ,  ut  Luc.  7, 
45.  ££X;  _io  ecce  ex  quo  intravit ,  Gr.  d<p'  rjs  Vltrij aS-ej  et 
e.  85  29.  Mare.  9,  21.  Act.  10, 30.  item  Num.  22,  28- 
■  'V  Pp 
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CuLz  ecce  tribus  vicibus ,  feu  jam  tertium ;  chreft.  p. 
27.  ^is2  ]oi  bis  vidiflisme.  Hoc  quidem  inde,  quod 
i  ai  inter  alia  eft  jam;  pro  Graeco  %  politum  Matth.  3, 
10.  c.  15,  32.  &c. 

Hunc  quidem  Syriasmus  in  Graecam  quoque  Iaerae 
feripturae  linguam  aliquando  receperunt :  Luc.  13, 16.  i$ov 
Hskcc  ngj  ov.ro>  trr\,  Deuteron.  8,  4.  iSov  Te&cccgctkovra  erij,'  ptO 
Hebraicis,  nati?  nt.  Ipfa  adeo  Vulgata  pro, 

uKovtr oivrss,  Col.  1,  4.  habet,  ecce  ex  quo  audivimus. 

p 

b)  polt  V  non ,  interrogative  capiendum,  ubi  idem 
proin  eft  ac  n  interrogativum  Hebraeorum  5  ut  Matth. 

5,  46. 1^  ]3  non  ecce ,  pro  0 nonne?  fic  v.  47.  c.  13,  27. 
56.  cet.  Ejus  tamen  loco  alicubi  alternat  Verbum  fub- 
ftantivum  ]o<nfuit ,  v.  g.  Matth.  13,  56.  Luc.  11,  40.  Joh. 

6,  70.  de  quo  vide  fupra  §.  113.  2.  foletque  Philoxeniana 
verfio  interrogativum,  forte  ex  oci  p  contractum , 
ponere.  Hebraeis  quidem  haec  conftructio  infolen- 
tior,  cujus  unicum  exemplum  fuccurrit,  Hab.  2, 13. 
rnrr  nao  n?n  Nihn  ,  translata  tamen  in  graecismum  N." 
T.  Act.  2,  7.  ovk  iSou  TidvTes  ovtol  elriv  01  A«AouvT£ff  r«A/A«7e<. 

§.  CXLIV. 

’E7j -Ifxerqov  Syntaxeos  de  Synchyfi. 

Synchyfis ,  feu  transpofitus  vocum  ordo ,  Syris  li¬ 
cita:  ut  a)  Verbi  |<xn  fuit ,  Luc.  5,  3.  Una  illarum  navi - 

‘r.  ’  um 
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am  talo  Zooi  v<Lia»j  Simeonis  erat  Petri ,  pro,  erat  Simeo- 
nis  Petri;  aut  li  hoc  exemplum  interpolationis  fufpe- 
ctum ,  (in  graecis  enim  n ht?ov  non  legitur)  Exod.  7,  7. 

p  e  v  *  V  e  e  .  *  * 

jocn  .  ojoijo  _ m  (oci  <_—» l_ loZ  (—•a_ioo 

^  X  ^  X  —  X 

cALlo.  b)  Nominis,  Matth.  16,  I.  <71.  -i-CO 

vq..j1  __io  ]i]  Et  rogabant  eum  fignum 

de  caelo  ut  oftcnderet  fibi ,  pro ,  ut  fignum  de  cado  cet. 
c)  Particulae,  Mare.  1,  45.  ita  ut  non  pojfet  ffefus 
)A_j-_.r_i£i_4l  \5a_iLj7  palam  ut  ingrederetur  (pro,  ut  pa¬ 
lam  ingrederetur ,  h.  e.  palam  ingredi )  in  urbem.  Hebr. 

••  V  t>  ••  V  f  A  9 

5,  7.  c.  7,  28.  x>-*-  JH-Ji O  (cn._af._D  001  (.—•.-J _ »._J _ 3 

Lex  homines  efi  (proprie  ///a)  infirmos  conftituens ,  pro, 
Lex  efi  homines  infirmos  conftituens.  Joh.  8?  33- 
jooii-o)?  Semen  fumus  Abrahami;  et  v.  37.  1a^>  001 
fervus  eft  peccati.  Vide  porro  Joh.  7,  31.  c.  21, 23.  1  Tim. 
3,  5.  c.  6,  7.  1  Joh.  5,  5.  Deut.  31,  2. 
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